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Wichtige Sicherheitshinweise

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anwei-
sungen. Versdumnisse bei der Einhaltung der

Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen fir die Zukunft auf.

Der Stabmixer (im Folgenden ,Gerdt") dient aus-
schlieBlich zum Zerkleinern, Pirieren und Mixen
von lebensmitteln in haushaltsiblichen Mengen.

Jede andere Verwendung gilt als nicht bestim-
mungsgemdaB und kann zu schweren Verletzungen
oder Schaden am Gerét fihren.

Das Gerat ist fur die Verwendung im Haushalt be-
stimmt, nicht fir den gewerblichen Einsatz.

Dieses Gerat darf nur mit der dafir vorgesehenen
Batterie betrieben werden:

ZWILLING XTEND 12V lithium-lon Batterien
(53115).

Dieses Gerat darf nicht von Kindern benutzt wer-
den. Halten Sie sowohl das Gerét als auch die
Batterie von Kindern fern.

Das Gerat darf von Personen mit reduzierten phy-
sischen, sensorischen oder mentalen Fahigkeiten
oder Mangel an Erfahrungen und/oder Wissen
nur benutzt werden, wenn sie aufmerksam be-
aufsichtigt werden, zuvor beziglich des sicheren
Gebrauchs des Gerdtes unterwiesen wurden und
die daraus resultierenden Gefahren verstanden

haben:

Kinder durfen nicht mit dem Gertit spielen. Kinder
sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen,
dass sie nicht mit dem Gerét spielen.

Entfernen Sie die Batterie aus dem Gerdt, wenn
Sie dieses nicht beaufsichtigen.

Die Reinigung und Wartung des Gerétes darf
nicht von Kindern und Personen mit reduzierten
physischen, sensorischen oder mentalen Fahig-
keiten oder Mangel an Erfahrungen und/oder
Wissen erfolgen.

Kinder durfen nicht mit Verpackungsmaterial spie-
len. Es besteht Erstickungsgefahr.

Prifen Sie das Gerét vor jeder Benutzung auf
Schaden. Falls Sie einen Transportschaden fest-

DE| 2

stellen, wenden Sie sich umgehend an den Kun-
denservice (siehe ,Kundenservice”). Benutzen Sie
nie ein defektes Gerat oder fehlerhaftes Zubehor.

Im Falle eines Defekts muss das Gerét repariert
werden. Das Gerdt enthélt keinerlei Teile, die Sie
selbst reparieren kénnen. Sollte das Gerét defekt
sein, kontaktieren Sie lhren lokalen ZWILLING
Kundenservice um zu prifen, ob eine Reparatur
infrage kommt.

Stecken Sie das Zubehor korrekt auf, bevor Sie
die Batterie in das Gerat stecken.

Fassen Sie die Batterie niemals mit nassen Han-
den an. Nehmen Sie das Gerat nicht mit feuchten
Handen in Betrieb oder wenn das Gerat auf nas-
sem Boden liegt.

Tauchen Sie die Antriebseinheit niemals in Was-
ser oder andere Flussigkeiten und reinigen Sie
die Antriebseinheit nicht unter flieBendem Wasser
oder in der Spilmaschine.

Bei Warme- oder Geruchsentwicklung sowie
beim Auftreten ungewshnlicher Gerdusche stop-
pen Sie den Befrieb sofort und entfernen Sie die
Batterie aus dem Gerdt.

Ziehen Sie die Batterie aus dem Gerdt, bevor Sie
den Mixaufsatz einsetzen oder abnehmen bzw.
das Gerdf reinigen oder warten.

Schrauben Sie das Gerdt niemals auf und neh-
men Sie keine technischen Verénderungen vor.

Es besteht eine potentielle Verletzungsgefahr
durch falschen Gebrauch. Gehen Sie stefs vor-
sichtig mit dem Gerat um.

Benutzen Sie nur das im Lieferumfang enthaltene

originale Zubehor. Die Verwendung von Zubehér,

das nicht vom Hersteller empfohlen oder verkauft
wird kann zu Feuer, elekirischem Schlag und Ver-
letzungen fihren.

Berihren Sie niemals die laufenden Messer,
weder mit der Hand noch mit Gegensténden.
Um Verletzungen zu verhindern, missen Haare,
Mund, Hande, Kleidung und Schmuck unbedingt

von den laufenden Messern ferngehalten werden.

Beugen Sie ungewollter Inbetriebnahme vor:
Stellen Sie sicher, dass Sie den An-/Aus-Schalter
nicht aktivieren, wahrend Sie die Batterie einset-
zen.
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Halten Sie das Gerat wahrend der Benutzung nur
an der Antriebseinheit fest.

Hantieren Sie niemals wéhrend der Benutzung
mit der Hand oder anderen Gegenstéinden im
Arbeitsgefaf.

Vorsicht bei der Verarbeitung von heifen Flissig-
keiten. Diese kénnen spritzen und es besteht Ver-
brihungsgefahr!

Mixen Sie keine Flussigkeiten auf einer Warme-
quelle, z. B. auf dem Herd.

Benutzen Sie ein ausreichend groPes und hohes
ArbeitsgeféB, um das Herausspritzen von Flussig-
keit zu verhindern.

Fillen Sie wahrend des Mixvorgangs nichts in das
Arbeitsgef&B hinzu.

Tauchen Sie das Gerét mit dem Mixaufsatz zu-
erst so weit in die Flissigkeit ein, dass die Glocke
komplett eingetaucht ist, bevor Sie das Gerét ein-
schalten.

legen Sie das Gerét niemals auf heifen Ober-
fldschen ab.

Stellen Sie das Arbeitsgefé mit den durch das
Gerat zu bearbeitenden Lebensmitteln auf eine
ebene, feste Flache.

Zerkleinern Sie mit dem Gerdét keine harten Spei-
sezutaten wie Eiswirfel oder Nusse.

Zerkleinern Sie Speisezutaten in kleine Stiicke
(max. 1,5 cm), bevor Sie diese in das Arbeitsge-
faB geben. Purieren Sie keine grofen Mengen an
Speisezutaten.

Im Falle einer automatischen Abschaltung durch
Uberhitzung lassen Sie das Gerét vollstandig ab-
kishlen, bevor Sie es wieder starten.

Nehmen Sie den Mixaufsatz erst nach dem Still-
stand des Geréits aus dem Arbeitsgefél.

Eninehmen Sie die Batterie vor allen Arbeiten wie
Reinigung oder Wartung, sowie bei fehlender Be-
aufsichtigung und bei Nichtbenutzung.

Laden Sie die Batterie ausschlieBlich mit dem mit-
gelieferten Ladegerét. Verwenden Sie das lade-
gerét nicht zum Aufladen anderer Produkte.

Reinigen Sie das Gerdt nach jeder Benutzung.
Fassen Sie nicht an die Messer. Es besteht Ver-
letzungsgefahr! Verwenden Sie wenn nétig eine
weiche Birsfe.

Tauchen Sie bei der Reinigung den Mixaufsatz
niemals komplett in Wasser oder andere Flissig-
keiten, damit kein Wasser in den oberen Teil ein-
dringen kann. Sollte Wasser in den Mixaufsatz
eingedrungen sein, lassen Sie diesen gut frocknen
und verwenden Sie ihn erst wieder, wenn er kom-
plett getrocknet ist.

Achten Sie darauf, dass wéhrend der Reinigung
keine Feuchtigkeit in das Gehéuse und insbeson-
dere in den Batterieschacht eindringt.

Benutzen Sie zum Reinigen des Gerdéts keine har-
fen Reinigungsutensilien wie Stahlwolle und keine
scharfen oder gtzenden Reinigungsmittel.

Bewahren Sie das Gerdat an einem trockenen und
kihlen Ort auf, der unzugénglich for Kinder und
Haustiere ist.

Auch wenn der Motor nicht lauft, liegt im Inneren
des Gerdts Spannung an, solange die Batterie im
Gerdt steckt. Ziehen Sie nach jedem Gebrauch
die Batterie aus dem Gertit.

Lesen Sie die Bedienungsanleitung der Batterie
und insbesondere die Sicherheitshinweise, bevor
Sie die Batterie verwenden.

Verwendete Symbole

Die Bedienungsanleitung aufmerksam
durchlesen und fur spateren Gebrauch
aufbewahren.

VORSICHT! Unfall- und Verletzungsgefahr
sowie schwere Sachsch&den méglich.

m
A
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Schutzklasse 1l

c E Das Gerat entspricht den Richtlinien fur die
CE-Kennzeichnung.

@ Das Gerat entspricht den Richtlinien fur die
S ETKennzeichnung.

Entsorgung

Nur fur EU-Léinder: Das Symbol ,durchge-

strichene Milllonne” erfordert (gemaB der

Europaischen Richtlinie 2012/19/EU) die
separate Enfsorgung von Elekiro- und Elekironik-Alt-
gerdten (WEEE]. Solche Gerdte ksnnen wertvolle,
aber gefthrliche und umweltgeféhrdende Stoffe
enthalten. Diese Produkte sind an einer ausgewie-
senen Sammelstelle fur das Recycling von elekiri-
schen und elekironischen Geraten abzugeben und
dirfen nicht im unsortierten Hausmill entsorgt wer-
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den. Dadurch fragen Sie zum Schutz der Ressour-
cen und der Umwelt bei. Fiir weitere Informationen
wenden Sie sich bitte an die 6rilichen Behérden.

Kinder durfen auf keinen Fall mit Kunststoffbeuteln
und Verpackungsmaterial spielen, da Verletzungs-
bzw. Ersfickungsgefahr besteht. Solches Material

Important Safety Information

Read all safety information and instructions Fail-
ure to comply with the safety information and
instructions can result in electric shock, fire, and/or
serious injuries.

KEEP ALL SAFETY INFORMATION AND IN-
STRUCTIONS FOR FUTURE REFERENCE.

The hand blender (hereinafter referred to as the
"appliance”) is to be used exclusively to crush,
puree and mix foodstuffs in typical household
quantities.

Any other use is regarded as improper and can
lead to serious injuries or damage to the appli-
ance.

The appliance is intended for use in the household,
not for commercial use.

This appliance must only be operated with the bat-
fery intended to be used with it:

ZWILLING XTEND 12V Lithium-on bafteries
(53115).

This appliance must not be used or operated by
children. Keep the appliance and the batteries
away from children.

The applionce may be used by persons who are
afflicted by reduced physical, sensory or mental
capacifies, or who lack experience and/or knowl-
edge only if such persons are previously instructed
with regard fo use of the appliance and have
indicated their understanding of the resulting risks
and hazards.

Children are not permitted to play with the appli-
ance. Children should be supervised o ensure that
they do not play with the appliance.

Remove the battery from the appliance if you are
not supervising it.

Cleaning and maintenance of the device must
not be performed by children or by persons with
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sicher lagern oder auf umweltfreundliche Weise
entsorgen.

Gebrauchte Batterien ordnungsgemé entsorgen.
In Geschdften, in denen Batterien verkauft werden,
und an stadtischen Sammelstellen stehen Container
fur Altbatterien zur Verfigung.

reduced physical, sensory or mental capacities, or
who lack experience and/or knowledge.

Children are not permitted to play with packaging
materials. This presents a risk of suffocation.

Inspect the appliance for damage before each
use. Should you defermine that damages have
occurred during shipment, confact customer service
immediately {see “Customer Service"). Never use
a broken or damaged appliance or defective ac-
cessories.

If a defect occurs, the appliance must be repaired.
The appliance does not confain any components
that you can repair yourself. If the device is broken,
contact your local ZWILLING customer service o
check whether repair is necessary.

Insert the accessories correctly |i.e. the right way
round) before plugging the battery info the appli-
ance.

Never touch the battery with wet hands. Do not

touch the appliance with wet hands when it is in

operation or when the appliance is on a wet sur-
face.

Never submerge the drive unit in water or other lig-
uids and do not clean the drive unit under running
water or in the dishwasher.

If there is a buildup of heat or smoke or if you no-

fice an unusual odor, disconfinue operation immedi-

afely and remove the battery from the appliance.

Remove the battery from the appliance before
inserting or removing the mixing attachment and/
or cleaning or performing maintenance on the
appliance.

Never unscrew the appliance and do not perform
any fechnical modifications.

Incorrect use presents a potential risk of injury. Al
ways be careful when handling the appliance.
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Only use the original accessories delivered togeth-
er with the appliance. The use of accessories that
are not recommended or sold by the manufacturer
can result in fire, electric shock and personal inju-
ries.

Never touch the blade while it is in operation,
either with your hand or with any other object. To
prevent injuries, hair, mouth, hands, clothing and
iewelry must be kept away from the blades while
they are in operation.

Prevent the appliance from unintentionally starting
up: Make sure you don't activate the On / Off
swifch as you are inserfing the battery.

During use, hold the appliance tightly only by the
drive unit.

During operation, never use your hand or any other
object to interfere in the working vessel.

Take caution when preparing hot liquids. This can
splash and accordingly present a risk of scalding!

No not mix liquids on a source of heat, e.g. on the
stove.

Use a sufficiently large and tall working vessel in
order to prevent liquids from splashing out.

Do not pour or add any additional liquid into the
working vessel during the mixing procedure.

Before switching on the appliance, first submerge
the appliance with the mixing attachment in the lig-
uid until the cover is complefely submerged.

Never place the appliance on a hot surface.

Place the working vessel with the foodstuffs to be
prepared on a level, sturdy surface.

Do not use the appliance to crush hard food ingre-
dients such as ice cubes or nuts.

Crush food ingredients info small pieces [max. 1.5
cm) before pouring these into the working vessel.
Do not puree any large quantities of food ingredi-
enfs.

In the event of an automatic shutdown due to
overheating, allow the appliance fo cool down
completely before starting it again.

Only remove the mixing attachment from the
working vessel after the appliance has come to a
standsfill.

Remove the battery before performing any tasks,
such as cleaning or maintenance, as well as if no-

body is present o supervise operations and if the
appliance is not being used.

Only charge the battery using the charging device
included with it in delivery. Do not use the charging
device to charge other products.

Clean the appliance after ease use. Do not fouch
the blades. This presents a risk of injury! If neces-
sary, use a soft brush.

During cleaning, never submerge the mixing aftach-
ment completely in water or other fluids or liquids,
so that no water is permitted to penefrate into the
upper part. If water has penetrated into the mixing
attachment, allow it to dry thoroughly and only use
it again once it has completely dried.

Make sure that, during cleaning, no moisture pen-
efrates into the casing and, in particular, into the
battery chamber.

Do not use any hard cleaning utensils to clean the
appliance, such as steel wool, and do not use ag-
gressive or abrasive cleaning agents.

Store the appliance in a cool, dry place that can-
not be accessed by children or by pefs.

Even if the motor is not running, there is sfill voltage
inside the appliance as long as the battery is
plugged info the appliance. Remove the battery
from the appliance following each use.

Read the operating insfructions for the battery and,
in particular, the safety instructions, before you use
the battery.

Symbols Used
@ Carefully read the operafing instructions in

CAUTION! Possible risk of accident and

injury as well as serious property damage.

Protection Class Il

their entirety and keep them for future use.

c E The appliance complies with the guide-
lines for CE marking.

@ The appliance complies with the directives
7 for ETL labeling.

Disposal

Only for EU countries: The “crossed out
frash can” symbol requires (in accordance
with European Guideline 2012,/19/EU)

separate disposal of electric and electronic old ap-
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pliances (WEEE|). Appliances of this kind can con-
fain valuable but dangerous substances that are
harmful to the environment. These products must be
dropped off at a designated collection point for
the recycling of electric and electronic appliances
and must not be disposed of in the unsorted house-
hold frash. In doing so, you confribute fo profecting
resources and the environment. For further informa-
fion, please contact your local authorities.

Under no circumstances should children be per-
mitted to play with plastic bags and packaging
material since this presents a risk of injury and/
or suffocation. Keep materials of this type safely
stored away or dispose of them in environmental-
ly-friendly way.

Dispose of used batteries properly. In shops that
sell batteries and in municipal collection points,
there are containers available for old batteries.

Consignes de sécurité importantes

Veuillez lire toutes les consignes de sécurité et les
instructions. Le non-respect des consignes de sécu-
rité et des instructions peut provoquer une électro-
cution, un incendie et/ou des blessures graves.

CONSERVEZ TOUTES LES CONSIGNES DE
SECURITE ET LES INSTRUCTIONS POUR UNE
CONSULTATION ULTERIEURE.

Le mixeur manuel (ci-aprés dénommé « |'appareil »)
doit éfre ufilisé exclusivement pour écraser, réduire
en purée et mélanger des aliments en quantités
ménagéres habituelles.

Toute autre utilisation est considérée comme non
conforme ef peut entrainer des blessures graves ou
des dommages & |'appareil.

Cet appareil est destiné & I'utilisation domestique
ef non pas & une ufilisation commerciale.

Cet appareil ne doit éfre ufilisé qu'avec la batterie
prévue ¢ cet effet : Batteries lithium-ion 12 V ZWIL-
LING XTEND (53115).

Cet appareil ne doit pas étre utilisé par des en-
fonts. Conservez I'appareil et les batteries hors de
portée des enfants.

Cet appareil peut étre utilisé par des personnes
disposant de facultés physiques, sensorielles ou
mentales limitées ou n'ayant pas 'expérience et le
savoirfaire suffisants, uniquement aprés avoir recu
des instructions quant & |'ufilisation de I'appareil et
avoir compris les risques qui en résultent.

Les enfants ne sont pas autorisés & jouer avec cet
appareil. lls doivent étre surveillés pour s'assurer
qu'ils ne jouent pas avec I'appareil.

Refirez la batterie de |'appareil si vous ne le surveil-
lez pas.

Le neffoyage et I'entrefien de I'appareil ne doivent
pas éfre effectués par des enfants ou par des per-
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sonnes ayant des capacités physiques, sensorielles
ou mentales réduites, ou présentant un manque
d'expérience ef/ou de connaissances.

Les enfants ne doivent pas jouer avec les embal-
lages. Ces derniers comportent des risques de
suffocation.

Inspectez |'appareil pour détecter fout dommage
avant chaque utilisation. Si vous constatez que des
dommages sont survenus pendant le transport,
confactez immédiatement le service client [voir « Ser-
vice client »). N'utilisez jamais un appareil cassé ou
endommagé ou des accessoires défectueux.

En cas de panne, I'appareil doit éfre réparé.
['appareil ne confient aucun composant que vous
pouvez réparer vous-méme. Si I'oppareil est cassg,
confactez votre service client ZWILLING local
pour vérifier si une réparation est nécessaire.

Insérez correctement les accessoires (c'est-a-dire
dans le bon sens) avant de brancher la batterie sur
I'appareil.

Ne touchez jamais la batterie avec les mains
mouvillées. Ne touchez pas 'appareil avec les
mains mouillées lorsqu'il est en marche ou lorsqu'l
est sur une surface humide.

Ne plongez jamais |'unité d’entrainement dans I'eau
ou d'autres liquides ef ne nettoyez pas I'unité d'en-
frainement sous |'eau courante ou au lave-vaisselle.

En cas d'accumulation de chaleur ou de fumée ou
si vous remarquez une odeur inhabituelle, cessez
immédiatement |'ufilisation de I'appareil et refirez la
bafterie de celuii.

Refirez la batterie de |'appareil avant d'insérer ou
de refirer |'accessoire de mélange et/ou de net-
foyer ou d'effectuer des opérations d'entrefien sur
I'appareil.
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Ne dévissez jamais |'appareil ef n'effectuez au-
cune modification fechnique.

Une utilisation incorrecte peut entrainer des bles-
sures. Soyez toujours prudent lorsque vous manipu-
lez I'appareil.

Utilisez uniquement les accessoires d'origine liviés
avec |'appareil. L'vilisation d'accessoires non re-
commandés ou vendus par le fabricant peut entrai-
ner un incendie, un choc électrique et des blessures
corporelles.

Ne touchez jamais la lame pendant son fonction-
nement, ni avec la main ni avec tout autre ob[et.
Pour éviter de vous blesser, éloignez les cheveux,
la bouche, les vétements et les bijoux des lames
pendant le fonctionnement de la machine.

Evitez tout démarrage involontaire de I'oppareil :
Assurezvous de ne pas activer l'inferrupteur
marche,/arrét lorsque vous insérez la batterie.

Pendant |'utilisation, tenez fermement I'appareil uni-
quement par |'unité d'enfrainement.

Pendant le fonctionnement, n'utilisez jamais votre
main ou fout autre objet pour interférer dans le réci-
pient en foncfionnement.

Faites affention lorsque vous préparez des boissons
chauds. Elle peuvent éclabousser et vous braler |

Ne mélangez pas de liquides sur une source de
chaleur, p. ex. sur la cuisiniére.

Utilisez un récipient de travail suffisamment grand
ef haut ofin d'éviter les éclaboussures de liquide.

Ne versez ni n'ajoutez aucun liquide supplémen-
taire dans le récipient de fravail pendant la procé-
dure de mélange.

Plongez d'abord I'appareil avec I'accessoire de
mélange dans le liquide jusqu'a ce que le cou-
vercle soit complétement immergé avant d'allumer
I'appareil.

Ne placez jamais I'appareil sur une surface chaude.

Placez le récipient de fravail contenant les aliments
& préparer sur une surface plane et solide.

N'ufilisez pas I'appareil pour écraser des aliments
durs fels que des glacons ou des noix.

Ecrasez les ingrédients alimentaires en petits mor-
ceaux (1,5 cm max.) avant de les verser dans le

récipient de fravail. Ne réduisez pas en purée de
grandes quantités d'ingrédients alimentaires.

En cas d'arrét automatique do & une surchauffe,
attendez que |'appareil refroidisse complétement
avant de le redémarrer.

Ne refirez |'accessoire de mélange du récipient de
fravail qu'une fois I'appareil & I'arrét.

Retirez la batterie avant d'effectuer toute tache,
telle que le nettoyage ou I'entretien, ainsi que si
personne n'est présent pour surveiller les opéra-
fions et si I'appareil n'est pas ufilisé.

Utilisez uniquement le chargeur fourni avec la
batterie pour charger la batterie. N'utilisez pas le
chargeur pour charger d'autres produits.

Nettoyez I'appareil aprés chaque utilisation. Ne
fouchez pas les lames. Vous risquez de vous bles-
ser si vous les touchez | Utilisez une brosse douce
si nécessaire.

Lors du neffoyage, ne plongez jamais complé-
tfement |'accessoire de mélange dans I'eau ou
dans d'autres liquides, afin d'éviter que I'eau ne
pénetre dans la partie supérieure. Si de 'eau entre
dans I'accessoire de mélange, laissezle sécher
complétement ef ne le réutilisez qu'une fois qu'il est
completement sec.

Assurezvous que, lors du nettoyage, aucune hu-
midité ne pénétre dans le boitier ef, en particulier,
dans le compartiment & batteries.

N'ufilisez pas d'ustensiles de nettoyage durs pour
neffoyer I'appareil, tels que de la laine d'acier, ni
de produits de nettoyage abrasifs ou corrosifs.

Rangez 'appareil dans un endroit frais et sec, hors
de portée des enfants et des animaux domes-
fiques.

Méme si le moteur ne toumne pas, il y a toujours de
la tension & I'intérieur de |'appareil fant que la bat-
ferie est branchée sur |'appareil. Refirez la batterie
de 'appareil aprés chaque utilisation.

Lisez le mode d’emploi de la batterie ef, en parti-
culier, les consignes de sécurité, avant d'utiliser la
batterie.
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Symboles utilisés

Lisez aftentivement le mode d'emploi dans
@ son intégralité ef conservezle pour une
utilisation ultérieure.

ATTENTION I Risque possible d'accident
ef de blessure ainsi que de dommages

matériels graves.

@ Classe de protection IIl.

c E L'appareil est conforme aux directives du
marquage CE.

@ Cet appareil est conforme aux directives
7" relatives au marquage ETL.

Mise au rebut

Uniquement pour les pays de I'UE : le

symbole « poubelle barrée » exige

(conformément & la directive européenne
2012/1

Q/UE) I'¢limination séparée des appareils

électriques ef électroniques usagés (DEEE). les ap-
pareils de ce type peuvent contenir des substances
précieuses mais dangereuses qui sont nocives pour
I'environnement. Ces produits doivent éfre déposés
dans un point de collecte désigné pour le recy-
clage des appareils électriques et électroniques ef
ne doivent pas éfre jetés avec les ordures ména-
géres non friées. Grace au recyclage, vous conlfri-
buez & la profection des ressources et de |'environ-
nement. Pour plus d'informations, veuillez contacter
vos auforités locales.

Les enfants ne doivent en aucun cas étre autorisés
& jouer avec des sacs en plastique et des maté-
riaux d'emballage, car ils risquent de se blesser ou
de s'¢touffer. Conservez les matériaux de ce type
en lieu sor ou éliminezles de maniere écologique.

Jetez correctement les batteries usagées. Des
conteneurs sont disponibles pour les batteries usa-
gées dans les magasins qui vendent des batteries
et dans les points de collecte municipaux.

Informacién de seguridad importante

Lea toda la informacién e instrucciones de segu-
ridad. No seguir la informacién e instrucciones
de seguridad puede causar descargas eléctricas,
incendios y/o lesiones graves.

CONSERVE TODAS LA INFORMACION E INS-
TRUCCIONES DE SEGURIDAD COMO REFE-
RENCIA EN EL FUTURO.

La bafidora de mano (en adelante, “aparato”)
se debe utilizar tnicamente para triturar, batir y
mezclar alimentos en cantidades domésticas ha-
bituales.

Cualquier ofro uso se considera como uso inde-
bido y puede causar lesiones graves o dafios al
aparato.

El aparato esfd disefiado para el uso doméstico,
no para el uso comercial.

Este aparato debe utilizarse solo con la bateria
destinada a ser utilizada con él: Baterias de iones

de litio ZWILLING XTEND de 12V (53115).

Este aparato no debe ser utilizado por nifios.
Mantenga el aparato y las baterias alejados de
los nifios.

El aparato puede ser ufilizado por personas con
capacidades fisicas, sensoriales o mentales redu-
cidas o que carecen de experiencia y/o conoci-
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mientos siempre que se les supervise o se les facili-
fen indicaciones sobre el uso seguro del aparato y
entiendan los riesgos y peligros que conlleva.

No se permite a los nifios jugar con el aparato. los
nifios deben ser supervisados para asegurarse de
que no jueguen con el aparato.

Retire la bateria del aparato si no lo esta supervi
sando.

La limpieza y el mantenimiento del dispositivo
no deben ser realizados por nifios o personas
con capacidades fisicas, sensoriales o mentales
reducidas o que carezcan de experiencia y/o
conocimientos.

No se permite a los nifios jugar con el material de
embalaje. Existe riego de asfixia.

Compruebe el aparato en busca de dafios antes
de cada uso. Si encuentra algin dafio causado
durante el transporte, contacte inmediatamente
con el servicio al cliente (consulte “Servicio al
cliente”). No utilice nunca un aparato dafiado o
rofo ni accesorios defectuosos.

Si se produce un defecto, el aparato debe reparar-
se. El aparato no confiene ningtn componente que
usted pueda reparar por su cuenta. Si el disposi-
tivo estd averiado, poéngase en confacto con el

®
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servicio de atencién al cliente local de ZWILLING
para comprobar si es necesario repararlo.

Inserte los accesorios correctamente (por ejemplo,
en el sentido correcto) antes de conectar la bate-
ria ol aparafo.

Nunca foque la bateria con las manos mojadas.
No foque el aparato con las manos mojadas
cuando esté en funcionamiento o esté colocado
sobre una superficie mojada.

Nunca sumeria la unidad de accionamiento en
agua u ofros liquidos ni la limpie con agua corrien-
fe ni en el lavavaijillas.

Si-hay una acumulacién de calor o humo o si nota
un olor inusual, detenga inmediatamente el funcio-
namiento y refire la bateria del aparato.

Refire la bateria del aparato antes de insertar o re-
firar el accesorio para batir y/o limpiar o realizar
el mantenimiento del aparato.

Nunca desenrosque el aparato ni realice modifica-
ciones fécnicas.

El uso incorrecto presenta un riesgo potencial de
lesiones. Tenga siempre cuidado al usar el aparato.

Utilice dnicamente los accesorios originales que se
enfregan junfo con el aparato. El uso de acceso-
rios no recomendados o vendidos por el fabrican-
fe puede provocar incendios, descargas eléctricas
y lesiones personales.

Nunca toque la cuchilla mientras estd en funciono-
miento, ya sea con la mano o con cualquier ofro
objefo. Para evitar lesiones debe mantener el pelo,
la boca, las manos, la ropa vy las joyas alejados
de las cuchillas mientras estan en funcionamiento.

Evite que el aparato se encienda involuntariamen-
fe: Asegurese de no accionar el inferruptor de en-
cendido / apagado mientras inserta la bateria.

Durante el uso, sujete el aparato firmemente solo
por la unidad de accionamiento.

Durante el funcionamiento, no meta nunca la mano
ni ningun ofro objefo para manipular en el recipien-
fe de frabajo.

Tenga cuidado cuando prepare liquidos calientes.

iEstos pueden salpicar y presentar un riesgo de
quemaduras!

No mezcle liquidos en una fuente de calor, por
ejemplo, en el fogén.

Utilice un recipiente de trabaijo lo suficientemente
grande y alfo para evitar que los liquidos salpi-
quen.

No vierta ni afiada ningin liquido adicional en
el recipiente de frabajo durante el proceso de
mezcla.

Antes de encender el aparato, sumerja primero el
aparato con el accesorio para bafir en el liquido
hasta que la cubierfa esté completamente sumer-

gida.

Nunca coloque el aparato sobre una superficie
caliente.

Coloque el recipiente de trabajo con los alimentos
a preparar en una superficie nivelada y resisfente.

No ufilice el aparato para friturar ingredientes
alimenticios duros como cubitos de hielo o frutos
$eCOS.

Triture los ingredientes alimenticios en frozos pe-
quefios (max. 1,5 cm) antes de verterlos en el re-
cipiente de frabajo. No friture grandes cantidades
de ingredientes alimentarios.

En caso de apagado automdtico debido a un
sobrecalenfamiento, deje que el aparato se enfrie
por completo anfes de volver a encenderlo.

Refire el accesorio para batir del recipiente de
trabajo exclusivamente después de que el aparato
se haya defenido.

Refire la bateria antes de realizar cualquier fareq,
como la limpieza o el mantenimiento, asi como en
situaciones en las que no haya supervision v si el

aparafo no se estd ufilizando.

Cargue la bateria solo con el dispositivo de carga
incluido en la enfrega. No ufilice el dispositivo de
carga para cargar ofros productos.

Limpie el aparato después de cada uso. No toque
las cuchillas. jExiste riego de lesiones! Si es nece-
sario, utilice un cepillo de suave.

Durante la limpieza, nunca sumerja el accesorio
para batir completamente en agua u ofros fluidos
o liquidos, para que el agua no pueda enfrar en la
parte superior. Si entra agua en el accesorio para
batir, deje que se seque complefamente y vuelva a
usarlo una vez que se haya secado por complefo.

Asegurese de que no penetre humedad en la car-
casa y, en particular, en la cémara de la bateria
durante la limpieza.

91ES
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No ufilice utensilios de limpieza rigidos para
limpiar el aparato, como esfropajos de acero, ni
productos de limpieza abrasivos o agresivos.

Guarde el aparato en un lugar fresco v seco fuera
del alcance de los nifios y mascotas.

Incluso cuando el motor no esté funcionando,
todavia hay fensién dentro del aparato mientas la
bateria esté conectada al aparato. Refire la bate-
ria del aparato después de cada uso.

Lea las instrucciones de uso de la bateria 'y, en
particular, las insfrucciones de seguridad antes de
usar la bateria.

Simbolos usados

Lea por completo las insfrucciones de
@ uso y consérvelas como referencia en el

futuro.

iPRECAUCIONI Posible riesgo de
A accidentes, lesiones y dafios materiales
graves.

@ Clase de proteccion II.

C E El aparato cumple con las directivas de
marcado CE.

@ Este aparato cumple con las directivas de
7 efiquetado ETL

®

Eliminacién

Solo para paises de la UE: El simbolo

"cubo de basura tachado” exige (de

acuerdo con la Directiva Europea
2012/19/UE| la eliminacion por separado de
los residuos de aparatos eléctricos y electronicos
(RAEE). los aparatos de este tipo pueden contener
sustancias valiosas pero peligrosas que son perju-
diciales para el medio ambiente. Estos productos
deben dejarse en un punto de recogida designa-
do para el reciclaje de aparatos eléciricos y elec-
frénicos y no deben desecharse con los residuos
domésticos sin clasificar. Al hacerlo, confribuye a
proteger los recursos y el medio ambiente. Para
obtener mds informacién, contacte con las autori-
dades locales.

Bajo ninguna circunstancia se debe permitir que
los nifios jueguen con bolsas de plastico y material
de embalaje, ya que esfo presenta un riesgo de le-
sién y/o asfixia. Mantenga los materiales de esfe
fipo almacenados de forma segura o deséchelos
de forma respetuosa con el medio ambiente.

Deseche las baterias usadas correctomente. En las
fiendas que venden baterias y en los punfos de
recogida municipales, hay contenedores disponi-
bles para baterios usadas.

Importanti informazioni sulla sicurezza

Leggere tutte le informazioni e le istruzioni di sicu-
rezza. La mancata osservanza delle informazioni
e delle istruzioni di sicurezza pud provocare scos-
se elettriche, incendi e/o lesioni gravi.

Conservare tutte le informazioni e le istruzioni di
sicurezza per riferimento futuro.

Il frullatore a immersione (di seguito denominato
"apparecchio”] deve essere utilizzato esclusiva-
mente per fritare, frullare e mescolare alimenti in
quantites domestiche.

Qudlsiasi alfro uso & da considerarsi improprio e
pud causare gravi lesioni o danni all'apparecchio.
L'apparecchio & destinato all'uso domestico e non
all'uso commerciale.

Quesfo apparecchio deve essere utilizzato solo
con la batteria destinata all'uso del prodotto stes-
so: Batterie agli ioni di litio ZWILLING XTEND da
12V (53115).

IT110

Questo apparecchio non deve essere utilizzato
o messo in funzione dai bambini. Tenere |'appa-
recchio e le batterie lontano dalla portata dei

bambini.

L'apparecchio puo essere utilizzato da persone
con ridofte capacita fisiche, sensoriali o mental;,

o con scarsa esperienza e,/o conoscenza, solo
se fali persone sono state preventivamente istruite
sull'uso dell'apparecchio e hanno dichiarato di
aver compreso i rischi e i pericoli che ne derivano.

I bambini non possono giocare con |'apparecchio.
| bambini devono essere sorvegliati affinché non
giochino con I'opparecchio.

Rimuovere la batteria dall'apparecchio se non si
puo supervisionare.

La pulizia e la manutenzione del dispositivo non
devono essere eseguite da bambini o da persone
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con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali, o
che non hanno esperienza e/o conoscenza.

| bambini non possono giocare con i materiali di
imballaggio. Questo comporta il rischio di soffoca-
mento.

Prima di ogni ufilizzo, controllare che I'apparecchio
non sia danneggiafo. Se si scopre che si sono
verificati danneggiamenti durante la spedizione,
contattare immediatamente il servizio clienti (vede-
re "Servizio clienti”). Non utilizzare mai un appo-
recchio roffo o danneggiato o accessori difeftosi.

Se si verifica un difetto, I'apparecchio deve essere
riparato. |'apparecchio non contiene componenti
che si possano riparare da soli. Se il dispositivo &
rofto, contattare il servizio clienti ZWILLING locale
per verificare se & necessaria una riparazione.

Inserire correttamente gli accessori {nel modo giu-
sto] prima di collegare la batteria all'apparecchio.

Non foccare mai la batteria con le mani bagnate.
Non toccare |'apparecchio con le mani bagnate
quando & in funzione o quando si frova su una
superficie bagnata.

Non immergere mai |'unita di azionamento in ac-
qua o altri liquidi e non pulire 'unitar di azionamen-
fo soffo I'acqua corrente o in lavastoviglie.

In caso di accumulo di calore o fumo oppure se
si nota un odore insolito, interrompere immedia-
tamente il funzionamento e rimuovere la batteria
dall'apparecchio.

Rimuovere la batteria dall'apparecchio prima di in-
serire o rimuovere |'accessorio per mescolare e/o
prima di pulirlo o eseguime la manutenzione.

Non tentare mai di svitare I'apparecchio e non
eseguite alcuna modifica tecnica.

Un uso improprio presenta un potenziale rischio di
lesioni. Presfare sempre aftenzione quando si mo-
neggia |'apparecchio.

Utilizzare solo gli accessori originali forniti insieme
all'apparecchio. 'uso di accessori non consigliati
o venduti dal produttore pud causare incendi, scos-
se eletiriche e lesioni personali.

Non toccare mai la lama mentre € in funzione, né
con le mani né con aliri oggetti. Per evitare lesion,
capelli, bocca, mani, indumenti e gioielli devono
essere tenuti lontani dalle lame mentre sono in
funzione.

Evitare che |'apparecchio si awii inavvertitamente:
Impedire all'apparecchio di awiarsi inavvertita-
mente:

Durante l'uso, tenere saldamente I'apparecchio
solo dall'uniter di azionamento.

Durante il funzionamento, non usare mai le mani
o aliri oggetti per interferire con il recipiente di
lavoro.

Prestare aftenzione quando si preparano liquidi
caldi. Possono schizzare e di conseguenza presen-
fare un rischio di scottature!

Non mescolare liquidi su una fonte di calore, ad
esempio sul fornello.

Utilizzare un recipiente di lavoro sufficientemente
grande e alto per evitare che i liquidi fuoriescano.

Non versare o aggiungere alfri liquidi nel recipien-
te di lavoro durante la procedura di miscelazione.

Prima di accendere I'apparecchio, immergerlo nel
liquido con I'accessorio per frullare, fino a quando
il coperchio non sara completamente sommerso.

Non posizionare mai |'apparecchio su una super-
ficie calda.

Posizionare il recipiente di lavoro con gli alimenti
da preparare su una superficie piana e robusta.

Non utilizzare |'apparecchio per fritare ingredienfi
alimentari duri come cubetti di ghiaccio o noci.

Tritare gli ingredienti alimentari in piccoli pezzi
(max. 1,5 cm) prima di versarli nel recipiente di
lavoro. Non frullare grandi quantiter di ingredienti
alimentari.

In caso di spegnimento aufomatico dovuto a surri-
scaldamento, lasciare raffreddare completamente
I'apparecchio prima di riawiarlo.

Rimuovere I'accessorio per mescolare dal reci-
piente di lavoro solo dopo che I'apparecchio si &
fermato.

Rimuovere la batteria prima di eseguire qualsiasi
aftivit, come la pulizia o la manutenzione, anche
se non & presente nessuno per supervisionare le
operazioni e se I'apparecchio non & in uso.

Caricare la batteria solo utilizzando il caricabat-
terie incluso nella fornitura. Non utilizzare il carica-
batterie per caricare altri prodotti.
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Pulire il prodotto dopo 'uso. Non toccare le lame.
Questo comporta il rischio di lesionil Se necessa-
rio, utilizzare una spazzola morbida.

Durante la pulizia, non immergere mai comple-
tamente |'accessorio di miscelazione in acqua o
altri fluidi o liquidi, in modo che non penetri acqua
nella parte superiore. Se |'acqua & penetrata
nell'accessorio di miscelazione, lasciarlo asciugare
completamente e rivfilizzarlo solo quando & com-
pletamente asciutto.

Assicurarsi che, durante la pulizia, non penetri
umiditar nell'involucro e, in particolare, nel vano
batteria.

Non utilizzare utensili duri per pulire I'apparecchio,
come lana d'acciaio, e non ufilizzare detergenti
aggressivi o abrasivi.

Conservare |'apparecchio in un luogo fresco e
asciutto, fuori dalla portata dei bambini o degli
animali domestici.

Anche se il motore non & in funzione, all'interno
dell'apparecchio c'é ancora tensione finché la
batteria & collegata all'apparecchio. Rimuovere la
batteria dall'apparecchio dopo ogni uso.

Lleggere le istruzioni per I'uso dedicato e, in parti-
colare, le istruzioni di sicurezza, prima di utilizzare
la batteria.

Simboli utilizzati

Lleggere aftentfamente le istruzioni per
@ I'uso in tufte le loro parti e conservarle per

un utilizzo futuro.

fi, lesioni e gravi danni materiali.

A ATTENZIONE! Possibile rischio di inciden-

Classe di protezione |II.

c E l'apparecchio & conforme alle linee guida
per la marcatura CE.

@ L'apparecchio & conforme alle direttive
7" per la marcatura ETL

Smaltimento

Solo per i paesi UE: Il simbolo del “bido-

ne della spozzatura barrato” richiede (in

conformites alla direttiva europea
2012/19/UE] lo smaltimento separato di vecchi
apparecchi eleftrici ed eleftronici (RAEE). Apparec:
chi di questo tipo possono contenere sostanze pre-
ziose ma pericolose che sono dannose per I'am-
biente. Questi prodotti devono essere depositati in
un punto di raccolta designato per il riciclaggio di
apparecchi elettrici ed eleftronici e non devono es-
sere smaliiti nei rifiuti domestici indifferenziati. Cosl
facendo, si contribuisce a proteggere le risorse e
I'ambiente. Per ulteriori informazioni, contattare le
autoritey locali.

In nessun caso si deve consentire ai bambini di
giocare con sacchetti di plasfica e materiale di im-
ballaggio poiché cid comporta un rischio di lesioni
e/ o soffocamento. Conservare materiali di questo
fipo in modo sicuro o smaltirli in modo ecologico.

Smaliire correftamente le batterie usate. Nei negozi
che vendono batterie e nei punti di raccolta comu-
nali sono disponibili contenitori per le batterie usate.

Belangrijke veiligheidsinformatie

Lees alle veiligheidsinformatie en -instructies. Het
niet naleven van de veiligheidsinformatie en in-
structies kan leiden tot elektrische schokken, brand
en/of ernstig letsel.

Bewaar alle veiligheidsinformatie en -instructies
voor toekomstig gebruik.

De staafmixer (hiema “het apparaat” genoemd)
mag uitsluitend worden gebruikt voor het finmaken,
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pureren en mixen van levensmiddelen in normale
huishoudelijke hoeveelheden.

Elk ander gebruik wordt beschouwd als onjuist
en kan leiden tot ernstig lefsel of schade aan het
apparaat.

Het apparaat is bedoeld voor huishoudelijk ge-
bruik, niet voor commercieel gebruik.
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Dit apparaat mag alleen worden gebruikt met de
accu die ervoor bedoeld is: ZWILLING XTEND
12 V lithium-ion accu (53115).

Dit apparaat mag nief worden gebruikt of bediend
door kinderen. Houd het apparaat en de accu'’s uit
de buurt van kinderen.

Het apparaat mag alleen worden gebruiki door

personen met beperkte lichamelijke, zintuiglijke of
geestelijke capaciteiten, of met gebrek aan erva-
ring en/of kennis, als deze personen van tevoren
instructies hebben gekregen over het gebruik van
hef apparaat en hebben aangegeven de daaruit
voortvloeiende risico’s en gevaren te begrijpen.

Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Kin-
deren moeten onder toezicht staan om ervoor te
zorgen dat ze niet met het apparaat spelen.

Verwijder de accu uit het apparaat als u er geen
toezicht op houdt.

De reiniging en het onderhoud van het apparaat
mogen niet worden uitgevoerd door kinderen

of personen mef beperkte fysieke, zintuiglijke of
menfale capaciteiten of gebrek aan ervaring en/
of kennis.

Kinderen mogen niet met verpakkingsmateriaal
spelen. Dit brengt verstikkingsgevaar met zich mee.

Controleer het apparaat voor elk gebruik op be-
schadigingen. Mocht u vaststellen dat er tiidens
de verzending schade is onfstaan, neem dan
onmiddellijk contact op met de klantenservice (zie
"Klantenservice"). Gebruik nooit een kapot of be-
schadigd apparaat of defecte accessoires.

Als er een defect optreedt, moet het apparaat
worden gerepareerd. Het apparaat bevat geen
onderdelen die u zelf kunt repareren. Als het appa-
raat kapot is, neem dan contact op met uw lokale
ZWILLING-klantenservice om fe viagen of repara-
fie nodig is.

Plaats de accessoires op de juiste manier (d.w.z.
in de juisfe richting) voordat u de accu in het appao-
raat steekt.

Raak de accu nooit aan met natte handen. Raak
het apparaat niet aan met natte handen wanneer
het in werking is of wanneer het apparaat op een
nat oppervlak staat.

Dompel de aandriffeenheid nooit onder in water
of andere vloeistoffen en reinig de aandrijfeenheid
niet onder stromend water of in de vaatwasser.

Als er hitte of rook ontstaat of als u een ongebrui-
kelijke geur waarneemt, moet u het apparaat on-
middellijk uitschakelen en de accu uit het apparaat
verwiideren.

Verwijder de accu uit het apparaat voordat u het
hulpstuk plaatst of verwiidert en/of het apparaat
reinigt of onderhoud.

Schroef het apparaat nooit los en voer geen tech-
nische aanpassingen uit.

Bij onjuist gebruik bestaat het risico op letsel. Wees
alfijd voorzichtig bij het hanteren van het apparaat.

Gebruik alleen de originele accessoires die sa-
men mef het apparaat zijn geleverd. Het gebruik
van accessoires die niet worden aanbevolen of
verkocht door de fabrikant kan leiden tot brand,
elekirische schokken en persoonlijk letsel.

Raak het mes tidens het gebruik nooit met uw
hand of een ander voorwerp aan. Haar, mond,
handen, kleding en sieraden moeten uit de buurt
van de messen worden gehouden ferwijl ze in wer-
king zijn om lefsel te voorkomen.

Voorkom dat het apparaat per ongeluk opstart:
Zorg ervoor dat u de Aan/Uit-schakelaar niet acti-
veert ferwijl u de accu erin doet.

Houd het apparaat fijdens het gebruik alleen ste-
vig vast aan de aandriffeenheid.

Stop tiidens het gebruik nooit uw hand of een an-
der voorwerp in de kom om het fe verstoren.
Wees voorzichtig bij het bereiden van hete vloei-
stoffen. Dit kan spatten en dus een risico op brand-
wonden vormen!

Mix vloeistoffen niet op een warmtebron, bijv. op
de kookplaat.

Gebruik een kom die groof en hoog genoeg is om
te voorkomen dat vloeistoffen eruit spatten.

Giet fijdens het mixen geen extra vioeistof in de
kom en voeg er ook geen foe.

Voordat u het apparaat inschakelt, dompelt u

hef apparaat met het hulpstuk eerst onder in de
vloeistof totdat het omhulsel volledig is onderge-
dompeld.

Plaats het apparaat nooit op een heet oppervlak.
Plaats de kom met de te bereiden levensmiddelen
op een vlakke, stevige ondergrond.
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Gebruik het apparaat niet om harde ingrediénten
zoals ijsblokjes of noten fijn te maken.

Maal ingrediénten in kleine stukjes (max. 1,5 cm)
voordat u ze in de kom giet. Pureer geen grote
hoeveelheden voedingsingrediénten.

In het geval van een automatische uitschakeling
wegens oververhitfing, moef u het apparaat volle-
dig laten afkoelen voordat u het opnieuw start.

Verwijder het hulpstuk pas uit de kom nadat het
apparaat fot stilstand is gekomen.

Verwijder de accu voordat u taken vitvoert, zoals
reiniging of onderhoud, en ook als er niemand
aanwezig is om toezicht te houden op de werk-
zaamheden en als het apparaat niet wordt ge-

bruikt.

laod de accu alleen op met het meegeleverde op-
laodapparaat. Gebruik het oplaadapparaat niet
om andere producten op fe laden.

Reinig het apparaat na elk gebruik. Roak de mes-
sen nief aan! Dif vormt een risico op lefsell Gebruik
indien nodig een zachte borstel.

Dompel het hulpstuk tijdens het reinigen nooit
helemaal onder in water of andere vloeisfoffen of
vloeistoffen, zodat er geen water in het bovenste
gedeelte kan binnendringen. Als er water in het
hulpstuk is gedrongen, laat het dan goed drogen
en gebruik het pas weer als het volledig is opge-
droogd.

Zorg ervoor dat er tiidens het schoonmaken geen
vocht in de behuizing dringt en vooral nief in het
accucompartiment.

Gebruik geen harde voorwerpen om het apparaat
schoon te maken, zoals staalwol, en gebruik geen
agressieve of schurende schoonmaakmiddelen.

Bewaar het apparaat op een koele, droge plek
waar kinderen of huisdieren niet bij kunnen.

Zelfs als de motor niet draait, is er nog steeds
spanning in het apparaat zolang de accu op het
apparaat is aangesloten. Verwijder de accu na elk
gebruik uit het apparaat.

Lees de gebruiksaanwijzing van de accu en in het
bijzonder de veiligheidsinstructies voordat u de
accu gebruikt.

Gebruikte symbolen

Lees de gebruiksaanwijzing zorgvuldig
door en bewaar deze voor toekomstig
gebruik.

A LET OPI Mogelijk risico op ongevallen en
®
3

letsel, evenals ernstige materiéle schade.

Beschermingsklasse Il1.

Het apparaat voldoet aan de richilijnen
voor CE-markering.

QD Het apparaat voldoet aan de richilijnen
=7* voor ETllabeling.

Verwijdering

Alleen voor EU-landen: Het symbool van

de “doorgestreepte vuilnisbak” vereist (in

overeenstemming met Europese Richtliin
2012/19/EU] gescheiden afvoer van elekirische
en elekironische oude apparaten [AEEA). Dergelij-
ke apparaten kunnen waardevolle maar gevaarlij
ke stoffen bevatten die schadelijk zijn voor het mili-
eu. Deze producten moeten worden afgegeven bij
een aangewezen inzamelpunt voor de recycling
van elekirische en elekironische apparaten en mo-
gen niet bij het ongesorteerde huisvuil worden ge-
gooid. Zo draagt u bij aan de bescherming van
grondstoffen en het milieu. Neem voor meer infor-
matie confact op met de lokale autoriteiten.

Kinderen mogen in geen geval spelen met plastic
zakken en verpakkingsmateriaal, aangezien dit
een risico op verwonding en/of verstikking vormt.
Berg dit soort materialen veilig op of gooi ze op
een milievvriendelijke manier weg.

Gooi gebruikie accu’s op de juiste manier weg. In
winkels die accu’s verkopen en bij gemeentelijke
inzamelpunten zijn containers beschikbaar voor
oude aceu's.

Informacdo de seguranca importante

Leia toda a informacdo de seguranca e instrucdes
O né&o cumprimento da informacdo de seguranca
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e das instrucdes pode resultar em choque elétrico,
incéndio, e/ou graves ferimentos.
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Guarde toda a informacéo de seguranca e as
instrucdes para futura referéncia.

A varinha mégica (doravante referida como o
"oparelho”) deve ser utilizada exclusivamente para
esmagoar, fazer em puré e misturar alimentos em
quantidades domésticas normais.

Qualquer outfro uso ¢ considerado inapropriado
e pode levar a graves ferimentos ou danos ao
aparelho.

O aparelho desfina-se a ser utilizado em ambien-
fes domésticos e ndo para uso comercial.

Este aparelho s¢ deve ser operado com a bateria
destinada para fal uso: Baterias de ides de litio

ZWILLNG XTEND de 12V (53115).

Este aparelho ndo deve ser utilizado nem operado
por criancas. Mantenha o aparelho e as baterias
afastadas de criancas.

O aparelho pode ser utilizado por pessoas com
capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzi-
das, ou por pessoas com falta de experiéncia e/
ou conhecimento, apenas se essas pessoas five-
rem recebido instrucdes prévias sobre a utilizacdo
do aparelho e tenham indicado que compreende-
ram os riscos e perigos resultantes.

As criancas ndo tem permissdo para brincar com
o aparelho. As criancas devem ser supervisiona-
das para garantir que ndo brincam com o apare-

lho.

Remova a bateria do aparelho, se ndo for supervi-
sionar a sua utilizacéo.

A limpeza e manutencéo do aparelho n&o devem
ser efetuadas por criancas ou por pessoas com
capacidades fisicas, sensoriais ou mentais redu-
zidas ou com falta de experiéncia e/ou conheci-
menfo.

As criangas ndo tém permissdo para brincar com
os materiais de embalamento. Isto apresenta um
risco de asfixia.

Inspecione o aparelho quanto a danos antes de
cada ulilizagdo. Se determinar que ocorreram do-
nos durante o transporte, contacte imediatamente
o servico ao cliente (consulte “Servico ao cliente”).
Nunca utilize um aparelho quebrado ou danifice-
do ou acessérios com defeito.

Se ocorrer um defeito, o aparelho deve ser repa-
rado. O aparelho n&o contém quaisquer compo-

nentes que tenha de reparar vocé mesmo. Se o
aparelho estiver quebrado, contacte o servico ao
cliente ZWILLING local para verificar se é neces-
séria a reparacdo.

Insira 0s acessorios correfamente (isto €, da forma
correfa) antes de ligar a bateria oo aparelho.

Nunca toque na bateria com as mdos molhadas.
Nao toque no aparelho com as méos molhadas
quando esfiver em funcionamento ou quando o
aparelho estiver numa superficie molhada.

Nunca mergulhe a unidade de acionamento em
agua ou outros liquidos e ndo limpe debaixo de
Agua corrente ou na maquina de lavar louca.

Caso hoja acumulacéo de calor ou fumo ou se
observar um odor estranho, pare de utilizar de
imediato e remova a bateria do aparelho.

Remova a bateria do aparelho antes de inserir ou
remover o acessério misturador e/ou limpar ou
efetuar manutencdo no aparelho.

Nunca desaparafuse o aparelho e néo efetue
quaisquer modificacées técnicas.

O uso incorrefo apresenta um potencial risco de
ferimentos. Tenha sempre cuidado quando manu-
seia o aparelho.

Utilize apenas os acessérios originais enfregues
com o aparelho. O uso de acessdrios que ndo
sejam recomendados ou vendidos pelo fabricante
pode resultar em incéndio, choque eléfrico e feri-
mentos pessoais.

Nunca toque na lémina durante o funcionamento,
quer com as m@os, quer com outro objeto. Para
evitar ferimentos, deve manter afastados das 18-
minas durante o seu funcionamento, os cabelos,
boca, maos, pecas de vestudrio e joalharia.

Evite que o aparelho se inicie acidentalmente:
Certifique-se de que ndo ativar o interruptor Ligar/
Desligar quando esfd a inserir a bateria.

Durante a ufilizacéo, segure bem o aparelho, ao
segurar apenas pela unidade de acionamento.
Durante o funcionamento, nunca utilize as méos ou
qualquer outro objefo para interferir com a taca.
Tenha cuidado quando prepara liquidos quentes.
Estes podem salpicar e apresentam portanto risco
de queimadural

Nao misture liquidos numa fonte de calor, por
exemplo, no forno.
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Utilize uma taca suficientemente grande e alta
para evitar que os liquidos salpiquem.

N&o verta nem adicione liquidos adicionais na
faca durante o procedimento de misfura.

Antes de ligar o aparelho, primeiro mergulhe o
aparelho com o acessério misturador no liquido
até a cobertura estar totalmente submersa.

Nunca coloque o aparelho numa superficie quente.

Coloque a taga com os alimentos a serem prepa-
rados numa superficie nivelada e resistente.

N&o ufilize o aparelho para esmagar ingredientes
alimentares duros, como cubos de gelo ou nozes.

Esmague ingredientes alimentares em pedacos
pequenos [méx. 1,5 cm) antes de os verter na
taca. N&o faca em puré grandes quantidades de
ingredientes alimentares.

No caso de desligamento aufomdtico devido a
sobreaquecimento, permita que o aparelho arrefe-
ca por complefo anfes de voltar a ligar.

Remova o acessério misturador da taca apenas de-
pois de o aparelho esfar completamente parado.

Remova a bateria antes de realizar quaisquer fare-
fas, como limpeza ou manutencdo, assim como se
ndo houver ninguém presente para supervisionar
as operacdes e se o aparelho n&o esfiver a ser
utilizado.

Carregue a baferia apenas com o disposifivo de
carregamento incluido com o aparelho na entre-
ga. Ngo utilize o dispositivo de carregamento
para carregar outros produtos.

Limpe o aparelho apds cada ufilizacdo. Néo
foque nas l&minas. Isto apresenta um risco de
ferimentos! Caso necessdrio, utilize uma escova
suave.

Durante a limpeza, nunca submersa o acessério
misturador totalmente em dgua ou outros liquidos,
uma vez que ndo é permitida a enfrada de dgua
na parte superior. Se enfrar dgua no acessério
misturador, deixe que seque por complefo e utilize
apenas novamente depois de estar totalmente
seco.

Certifique-se de que, durante a limpeza, ndo entra
humidade na esfrutura e, em particular, na camara
da bateria.

Nao utilize quaisquer utensilios de limpeza abra-
sivos para limpar o aparelho, como l& de aco,
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e ngo utilize agentes de limpeza agressivos ou
abrasivos.

Guarde o aparelho num local fresco e seco que
ndo possa ser acedido por criancas ou animais
de estimacao.

Mesmo se o motor néo estiver a funcionar, conti-
nua a haver fensdo no interior do aparelho, desde
que a bateria esfeja ligada ao aparelho. Remova
a bateria do aparelho apos cada utilizacso.

Leia as instrucdes de funcionamento para a ba-
teria e, em porﬁculor, as instrucdes de seguranca
anfes de utilizar a bateria.

Simbolos utilizados

Leia cuidadosamente as instrucées de
@ funcionamento na infegra e guarde para
futura utilizacao.

CUIDADO! Possivel risco de acidente e
A ferimentos, assim como graves danos ¢
propriedade.

@ Classe de protecao II.

c E O aparelho estd em conformidade com
as diretivas para a marcacéo CE.

@ O aparelho estd em conformidade com

as diretivas para as marcas ETL

Eliminacdo

Apenas para os paises da UE: O simbolo

"caixote do lixo cruzado” requer (de acor

do com a Direfriz europeia (2012/19/
UE) a eliminagdo em separado dos aparelhos an-
tigos elétricos e eletrénicos (REEE). Os aparelhos
deste tipo podem conter substancias valiosas mas
perigosas que sdo prejudiciais ao ambiente. Esses
produfos devem ser colocados num ponto de reco-
lha designado para a reciclagem de aparelhos
elétricos e eletrdnicos e ndo devem ser eliminados
junto do lixo doméstico. Ao fazer isso, contribui
para a protecdo de recursos e do ambiente. Para
mais informacdes, contacte as autoridades locais.

Sob nenhumas circunsténcias devem as criancas
fer permiss@o para brincar com sacos de plastico
e materiais de embalagens, uma vez que apresen-
tam o risco de ferimentos e/ou de asfixia. Mante-
nha os materiais deste fipo guardados ou elimine
de uma forma amiga do ambiente.

Elimine as baterias usadas devidamente. Em lojas
que vendam baterias e em pontos de recolha mu-
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nicipais, existem recipientes disponiveis para pilhas
usadas.

Onemli Givenlik Bilgileri

Tom givenlik bilgilerini ve talimatlanini okuyun
Givenlik bilgilerine ve talimatlarina uyulmamasi
elektrik carpmasina, yangina ve/veya ciddi yara-
lanmalara neden olabilir.

Tim givenlik bilgilerini ve talimatlar ileride bas-
vurmak iizere saklayin.

El blenderi (bundan béyle “cihaz” olarak anilacak-
fir) yalnizca fipik ev fipi miktarlarda gida maddele-
rini ezmek, pire haline gefirmek ve kanstirmak icin

kullanilacaktr.

Baska herhangi bir kullanim uygunsuz olarak kabul
edilir ve ciddi yaralanmalara veya cihazin hasar
gormesine neden olabilir.

Cihaz evlerde kullanilmak izere tasarlanmistr, ticari
kullanim icin degildir.

Bu cihaz yalnizca onunla birlikte kullanimasi
amaglanan batarya ile calstinimalidir: ZWILLING
XTEND 12V Lityum-lyon bataryalar (53115).

Bu cihaz cocuklar tarafindan kullanilmamali veya
calishnimamalidir. Cihazi ve bataryalarn cocuklar-
dan uzak tutun.

Cihaz fiziksel, duyusal veya zihinsel kapasiteleri
azalmis veya deneyim ve/veya bilgi eksikligi olan
kisiler tarafindan, ancak bu kisiler cihazin kullanim
konusunda énceden bilgilendirilmis ve ortaya ¢ikan
risk ve tehlikeleri anladiklanini belirtmislerse kullani-

labilir.

Cocuklann cihazla oynamasina izin verilmez. Co-
cuklar, cihazla oynamadiklanindan emin olmak icin
gozetim altinda tutulmalidir.

Eger gézetiminiz alinda degilse, bataryayi cihaz-
dan cikarin.

Cihazin temizligi ve bakimi cocuklar veya fiziksel,
duyusal veya zihinsel kapasitesi dusik veya dene-
yim ve,/veya bilgi eksikligi olan kisiler tarafindan
yapilmamalidir.

Cocuklann ambalaj malzemeleriyle oynamasina
izin verilmez. Bu, bogulma riski olusturur.

Her kullanimdan &nce cihazda hasar olup olmao-
digini kontrol edin. Sevkiyat sirasinda hasar olustu-
gunu fespit ederseniz, derhal misteri hizmetleriyle

ilefisime gecin (bkz. "Musteri Hizmetleri"). Kink
veya hasarli bir cihazi veya kusurlu aksesuarlan
asla kullanmayin.

Bir aniza meydana gelirse, cihaz onanlmalidir. Ci-
haz, kendi basiniza onarabileceginiz herhangi bir
bilesen icermez. Cihaz bozulursa, onanm gerekip
gerekmedigini kontrol efmek icin yerel ZWILLING
misteri hizmetleri ile iletisime gecin.

Bataryayi cihaza takmadan énce aksesuarlar
dogru sekilde (yani dogru yénde] takin.
Bataryaya asla islak ellerle dokunmayin. Cihaz
calsirken veya cihaz islak bir yizey tzerindeyken
islak ellerle cihaza dokunmayin.

Tahrik Unitesini asla suya veya diger sivilara dal-
dirmayin ve tahrik Gnitesini akan su altinda veya
bulagk makinesinde temizlemeyin.

Isi veya duman olusumu varsa veya olagan disi bir
koku fark ederseniz, calistirmayi derhal durdurun ve
bataryay cihazdan cikarin.

Kanstirma aparafini takmadan veya ckarmadan ve/
veya cihazi temizlemeden veya cihaz izerinde ba-
kim yapmadan énce bataryayi cihazdan cikann.

Cihazi asla sskmeyin ve herhangi bir teknik degi-
siklik yapmayin.

Yanls kullanim potansiyel bir yaralanma riski olustu-
rur. Cihazi kullanirken her zaman dikkatli olun.

Sadece cihazla birlikte verilen orijinal aksesuar-
lart kullanin. Uretici tarafindan tavsiye edilmeyen
veya saflmayan aksesuarlarn kullaniimasi yangin,
elekirik carpmasi ve kisisel yaralanmalara neden
olabilir.

Bicak calisirken asla elinizle veya baska bir nesney-
le bicaga dokunmayin. Yaralanmalar énlemek icin,
calisirken sag, agiz, eller, giysiler ve takilar bicaklar-
dan uzak tutulmalidir.

Cihazin istem disi calismasini énleyin: Bataryay
yerlestirirken Acma / Kapama digmesini etkinlestir-
mediginizden emin olun.

Kullanim sirasinda cihazi sadece tahrik Gnitesinden
sikica tutun.
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Calisma sirasinda elinizi veya baska bir nesneyi
asla calisma kabina midahale etmek icin kullan-
mayin.

Sicak sivilar hazirlarken dikkatli olun. Bu svilar sicra-
yabilir ve dolayisiyla haslanma riski olusturabilir!

Swilar ocak gibi bir 1s1 kaynagi izerinde kangtirmao-

yin.
Swilann disan sicramasini dnlemek icin yeterince
buyik ve yiksek bir calisma kabr kullanin.

Karnstirma islemi sirasinda calisma kabina ilave sivi
dskmeyin veya eklemeyin.

Cihazi calisirmadan &nce, kansirma oparati ile
birlikie cihazi kapak tamamen suya batana kadar
siviya daldirin.

Cihazi asla sicak bir yizeyin izerine koymayin.

Calisma kabini hazirlanacak gida maddeleriyle
birlikte duz ve saglam bir yizeye yerlesfirin.

Cihaz buz kipleri veya findik gibi sert gida malze-
melerini ezmek icin kullanmayin.

Gida malzemelerini calisma kabina dékmeden
snce kicik parcalar halinde (maks. 1,5 cm) ezin.
Buytk miktarlarda gida malzemesini piire haline
gefirmeyin.

Asiriisinma nedeniyle otomatik kapanma durumun-
da, tekrar calishrmadan énce cihazin tamamen
sogumasini bekleyin.

Mikser atasmanlarini sadece cihaz durduktan son-
ra calisma kabindan cikarin.

Temizlik veya bakim gibi herhangi bir islem yop-
madan &nce, ayrica islemleri denefleyecek kimse
yoksa ve cihaz kullanilmiyorsa bataryayr cikarn.

Bataryay sadece teslimat sirasinda verilen sarj
cihazi ile sarj edin. Sarj cihazini baska trinleri sarj
etmek icin kullanmayin.

Kolay kullanimdan sonra cihazi temizleyin. Bicaklo-
ra dokunmayin. Bu yaralanma riski olustururl Gere-
kirse yumusak bir firca kullanin.

Temizlik sirasinda, kanstirma aparafini asla fama-
men suya veya diger sivilara daldirmayin, béylece
Ust kisma su girmesine izin verilmez. Kanstirma apao-
ratinin icine su girmisse, iyice kurumasini bekleyin ve
ancak tamamen kurudukian sonra tekrar kullanin.

Temizlik sirasinda gévdenin ve ézellikle bataryayla
haznesinin icine nem girmediginden emin olun.
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Cihazi temizlemek icin celik yinu gibi sert temizlik
aletleri kullanmayin ve agresif veya agindinci temiz
lik maddeleri kullanmayin.

Cihazi cocuklann veya evcil hayvanlann eriseme-
yecegi serin ve kuru bir yerde saklayin.

Motor calismiyor olsa bile, batarya cihaza takil
oldugu sirece cihazin icinde hala voltaj vardir. Her
kullanimdan sonra bataryayi cihazdan ¢ikann.

Bataryayr kullanmadan énce bataryanin kullanim
talimatlanni ve ézellikle givenlik talimatlarini oku-

yun.
Kullanilan Semboller

@ Kullanim kilavuzunun tamamini dikkatlice
okuyun ve ileride kullanmak izere saklayin.

DIKKAT! Olasi kaza ve yaralanma tehlike-
si ve ciddi maddi hasar.

Koruma Sinifi 111,

c E Cihaz, CE isareti ile ilgili ydnergelere
uygundur.

@'ID Cihaz, ETL efiketleme ynergelerine
S yygundur.

Bertaraf

Yalnizca AB lkeleri icin: “Uzeri cizili cop

kutusu” semboli (Avrupa Yénergesi

2012/19/AB've gére) elekirikli ve elekt-
ronik eski cihazlarin (WEEE) ayn olarak imha edil
mesini gerekdirir. Bu tur cihazlar, degerli ancak cev-
reye zararl olabilecek tehlikeli maddeler icerebilir.
Bu urunler, elekirikli ve elekironik cihazlarin geri dé-
nUsumu icin belirlenmis bir toplama noktasina biro-
kilmaldir ve evsel atiklarla kanstinimamalidir. Bu se-
kilde kaynaklarin ve cevrenin korunmasina katkida
bulunursunuz. Daha fazla bilgi icin yerel yetkililerle
ilefisime gecin.
Hicbir durumda cocuklanin plastik forbalar ve
ambalaj malzemeleri ile oynamasina izin verilme-
melidir, ciinkii bu yaralanma ve/veya bogulma riski
tasir. Bu tir malzemeleri givenli bir sekilde saklayin
veya cevre dostu bir sekilde imha edin.

Kullanimis bataryalan uygun sekilde imha edin. Ba-
tarya satan magazalarda ve belediye toplama nok-
talannda eski bataryalar icin konteynerler meveuttur.
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Vigtige sikkerhedsoplysningerne

Lees alle sikkerhedsoplysninger og instruktioner.
Hvis du ikke overholder sikkerhedsoplysningerne
og instruktionerne, kan det medfere elekirisk sted,
brand og/eller alvorlige kveestelser.

Gem dlle sikkerhedsoplysninger og instruktioner fil
fremtidig brug.

Stavblenderen (herefter "apparatet’) er beregnet
til ot hakke, purere og mikse fadevarer i maengder,
som bruges i en typisk privat husholdning.

Enhver anden anvendelse befragtes som ukorrekt
og kan medfare alvorlige kvaestelser eller beskadi-
gelse af apparatet.

Apparatet er beregnet fil brug i private husholdnin-
ger, ikke il erhvervsbrug.

Apparatet mé& kun bruges med det batteri, som er
specifikt beregnet fil det: ZWILLING XTEND 12 V
lithium-ion-batteri (53115).

Apparatet mé& ikke anvendes af bamn. Apparatet og
batterier skal opbevares utilgaengeligt for barn.

Apparatet m& anvendes af personer med nedsat
fysisk, sensorisk eller mental kapacitet, eller perso-
ner, der mangler erfaring og/eller viden, s&fremt
disse personer pé& forhénd er blevet instrueret i bru-
gen af apparatet og har vist forstéelse for de risici
og farer, der er forbundet hermed.

Barn mé ikke lege med apparatet. Bamn ber vaere
under opsyn for at undgé, at de leger med appa-
ratet.

Fiern batteriet fra apparatet, hvis du efterlader det
uden opsyn.

Rengering og vedligeholdelse of apparatet mé
ikke forefages af bern eller af personer med nedsat
fysisk, sensorisk eller mental kapacitet, eller som
ikke har den forngdne erfaring og/eller viden.

Barn m& ikke lege med emballoge. Det indebaerer
en risiko for kvaelning.

Efterse apparatet for skader inden hver brug. Hvis
du opdager, at der er sket skader under forsendel-
sen, skal du omgdende kontakte kundeservice (se
"Kundeservice"). Du mé& aldrig bruge ef @delagt
eller beskadiget apparat eller defekt tilbehar.

Hvis apparatet eller filbeharet er defekt, skal det
repareres. Apparatet rummer ingen komponenter,
som du selv kan reparere. Hvis apparatef er itu,

skal du kontakte ZWILLING kundeservice for at fin-

de ud af, om det er nedvendigt af reparere den.

Iszet tilbeharsdele korrekt (vend dem korrekt), far du
saefter batteriet i apparatet.

Du mé aldrig rere ved batteriet med véide haender.
Undgé af rere ved apparatet med véde haender,
mens det er i drift, eller nér apparatet stér p& en
vad overflade.

Nedszenk aldrig motordelen i vand eller andre
vassker, og renger ikke motordelen under rindende
vand eller i opvaskemaskine.

Hvis der opstér reg, varme eller unormal lugt under
brug, skal du omgéende fierme batteriet fra appo-
ratet.

Fiern batteriet fra apparatet, fer du monterer eller
aofmonterer filbeharsdele og/eller renger eller ved|i-
geholder apparatet.

Du mé& aldrig adskille apparatef, og du ma ikke
udfere tekniske modifikationer.

Forkert brug medferer alfid risiko for personskade.
Veer altid forsigfig, nér du handterer apparatet.

Brug kun de originale tilbeharsdele, som fulgte
med apparatet. Hvis du bruger voriginalt filoehar
eller tilbeher, som ikke anbefales eller saelges of
producenten, kan det medfere risiko for brand,
elekirisk sted eller personskade.

Berer aldrig knivene, nér apparatet karer, hverken
med fingrene eller med redskaber eller andre gen-
stande. Hold hér, mund, haender, taj og smykker
pa sikker afstand af knivene, nér du bruger appa-
ratet, for af undgé risiko for personskade.

Undgé at apparatet teendes utilsigtet: Pas pa, at du
ikke trykker p& taend/slukknappen, nar du isaetter
batteriet.

Hold kun ved apparatets motordel, nér du bruger

det.

Fer aldrig handen eller andre genstande ned i be-
holderen, som du bruger apparatet i.

Vaer forsigtig, hvis du arbejder med varme vaesker.
Staenk og sprait fra varme vaesker kan medfare
risiko for skoldning!

Miks aldrig vaesker direkte i en gryde, som star pé&
en feendt kogeplade.
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Brug en filsiraekkeligt stor beholder, s& vaesker m.m.

ikke kan slynges ud af den.

Haeld og filsaet ikke yderligere vaeske i beholderen,
mens du bruger apparatet.

Saenk apparatets knive helt ned i fedevareme, in-
den du teender for apparatet.

Anbring aldrig apparatet pa en varm flade.

Anbring beholderen med fadevarerne p& en plan

og stabil flade.

Brug ikke apparatet fil at hakke hérde ingredienser
som f.eks. isterninger eller nadder.

Skaer ingrediensere i smé& tern [maks. 1,5 cm), fer
du haelder dem i beholderen. Undlad af purere for
store maengder fadevarer ad gangen.

Hvis apparatet aufomatisk slér fra pa grund af
overophedning, skal du lade det kele helt of, inden
du genoptager arbejdet.

Lad apparatef standse helt, inden du lefter det op
af beholderen med fadevareme.

Fiern batteriet, for du renger eller vedligeholder
apparatet, eller fer du efterlader apparatet uden
opsyn eller lsegger det til opbevaring.

Oplad kun batteriet med den medfelgende opla-
der. Brug ikke opladeren il andre produkter.

Renger apparatet efter hver brug. Undlad at bere-
re knivene. Det kan medfere risiko for personskadel!
Brug eventuelt en bled barste.

Under rengering mé& mikserpésatsen ikke nedssen-
kes i vand, og der m& ikke komme vand ind i den
oppefra. Hvis der alligevel er kommet vand ind i
den, skal den terre helf, inden den bruges igen.

Pas pé&, at der ikke traenger vaeske eller fugt ind i
apparatet (iszer batterirummet) under rengering.
Anvend ikke harde rengaringsredskaber fil af
rengere apparatet, f.eks. stéluld, og anvend ikke
aggressive eller slibende rengaringsmidler.

Viktig sékerhetsinformation

All sékerhetsinformation och anvisningar ska I&-
sas. Underldtenhet att félja sékerhetsinformationen
och anvisningarna kan resultera i elekiriska stétar,
brand och/eller allvarliga skador.
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Opbevar apparatet pé et tert og keligt sted, som
bern og kaeledyr ikke har adgang fil.

Selv om motoren ikke karer, er der stadig strem pd
apparatet, s& leenge batteriet er isat. Fiern batteriet
efter hver brug.

Lees vejledningen og iszer sikkerhedsforskrifterne for
batteriet, inden du bruger det.

Anvendte symboler

Lees omhyggeligt hele brugsanvisningen,
og opbevar den til fremtidig brug.
FORSIGTIG! Der er risiko for ulykker og
kvaestelser samt alvorlige fingsskader.

Beskyttelsesklasse Il

Apparatet er i overensstemmelse med
retningslinjerne for CE-maerkning.

Apparatet er i overensstemmelse med
retningslinjerne for ETL-maerkning.

e e

Bortskaffelse

Kun for EUHande: Symbolet med den

"overkrydsede affaldsspand” betyder, at

udtiente elekiriske og elekironiske apparo-
ter skal bortskaffes separat iht. EU-direktiv
2012/19/EU (WEEE] . Denne type apparater
kan indeholde skadelige stoffer, som kan vaere farli-
ge for milizet. Apparatet mé& ikke bortskaffes sam-
men med det almindelige husholdningsaffald, men
skal i stedet indleveres p& genbrugsstationer fil gen-
vinding. Nér du ger det, er du med fil af beskytte

ressourcemne og miliget. Du kan f& yderligere oplys-

ninger hos din kommune.

Barn m& under ingen omsteendigheder lege med
plastposer eller emballagemateriale, da det kan
medfare risiko for personskade og/eller kvaelning.
Denne slags materialer skal vaere utilgaengelige for
bern og skal bortskaffes miljigmaessigt forsvarligt.

Bortskaf udfiente batterier forsvarligt. Du kan indle-
vere udtiente batterier p& din genbrugsstation eller
i forretninger, som forhandler batterier.

Spara all sékerhetsinformation och anvisningar fér
framtida referens.



®

Stavmixern (nedan kallad “apparaten”) ska uteslu-
tande anvéndas fér aft krossa, puréa och blanda
livsmedel i typiska hush&llsmangder.

All annan anvéndning anses ofillbérligt och kan
leda ill allvarliga skador eller skador pé apparo-
ten.

Apparaten &r avsedd aft anvéindas i hushéllet, men
infe for kommersiellt bruk.

Appoaraten fér endast anvandas med batteriet
som det ar avsett att anvaindas med: ZWILLING
XTEND 12V litiumjonbatterier (53115).

Denna apparat ska infe anvéndas eller hanteras av
barn. Apparaten och batterierna ska héllas borta
fréin barmn.

Apparaten f&r anvéindas av personer som har en
nedsatt fysisk, sensorisk eller mental fsrméga, eller
som saknar erfarenhet och/eller kunskap endast
om s&dana personer har tidigare blivit instruerade
i anvéindning av apparaten och har visat férstéelse
fér de eventuella riskerna och faroma.

Barn ska infe leka med apparaten. Barn ska
svervakas for att sakerstélla att de inte leker med
apparaten.

Plocka bort batteriet frén apparaten om du inte
dvervakar det.

Rengéring och underhéll av enheten ska inte utfe-
ras av barn eller av personer med nedsaft fysisk,
sensorisk eller mental férméga, eller som saknar
erfarenhet och/eller kunskap.

Barn ska inte leka med férpackningsmaterial. Detta
utgor risk for kvévning.

Fére férsta anvéindning ska apparaten konfrolleras
for skador. Anser du aff skador pé& produkten upp-
statt under fransporten, ska du kontakta kundservice
omedelbart {se "Kundservice"). En trasig eller
skadad apparat eller defekta tillbehér ska aldrig
anvéndas.

Om en defekt visar sig, ska apparaten repareras.
Apparaten innehdller inga komponenter som du
sicilv kan reparera. Ar enheten trasig, kontakta din
lokala ZWILLING kundfiénst fér att kontrollera om
reparation &r nddvéndig.

Satt i tillbehéren p& korrekt satt (d.v.s. &t réitt hall)
innan batteriet ansluts till apparaten.

Ror aldrig batteriet med bléta hénder. Rér inte ap-
paraten med blsta hénder nér den anvéinds eller
ndr apparaten stér p& en vét yta.

Sank aldrig ner apparaten i vatten eller andra
vétskor och rengér inte drivenheten under rinnande
vatten eller i diskmaskinen.

Ansamlas vérme eller rok eller om du mérker en
ovanlig lukt, avbryt driften omedelbart och ta bort
batteriet frén apparaten.

Plocka bort batteriet frén apparaten innan du sétter
i eller tar bort tillbehdret fér blandning och/eller
rengor eller utfér underhéll p& apparaten.

Plocka aldrig istéir apparaten och uffér inga teknis-
ka modifieringar.

Felaktig anvéindning utgsr en potentiell risk fér
skador. Var alltid férsiktig nér du hanterar appara-
ten.

Anvénd endast de originaltillbehsr som levere-
ras fillsammans med apparaten. Anvéndning av
fillbehsr som inte rekommenderas eller séljs av
tillverkaren kan leda fill brand, elektriska stétar och
personskador.

Ror aldrig bladet medan det &r i driff, varken med
handen eller nagot annat féremdl. For att férhindra
skador ska hér, mun, hander, kléder och smycken
hallas borta frén knivarna nar de @r i drift.

Férhindra aft apparaten startar oavsikiligt: Se fill
aft du infe akfiverar p&/av-knappen nér du sétter i
batteriet.

Under anvéndning, hall enheten hért endast i dri-
venheten.

Under driff, anvéind aldrig din hand eller négot
annat féremal som stér arbetskarlet.

Var férsiktig nér du bereder heta vétskor. Dessa
kan stéinka och dérmed utgéra risk fér skallning!

Blanda infe vétskor pé en vérmekdlla, tex. pa
spisen.

Anvand et tillrackligt stort och hagt arbetskarl fér
aft férhindra aff vétskor sténker ut.

Hall eller fillsatt infe yiterligare véitska i arbetskarlet
under blandningsproceduren.

Innan du slér p& apporaten, ska den férst sénkas
ner med fillbehdret fér blandning i vétskan fills lock-
et ar helt nedsankt.

Apparaten ska aldrig placeras p& en het yia.
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Placera arbetskérlet med maten som ska tillagas
p& en jémn, stadig yia.

Apparaten ska inte anvéndas fér att krossa hérda
livsmedelsingredienser som isbitar eller nétter.

Krossa matingredienser i smé bitar (max 1,5 cm)
innan du héller dessa i arbetskarlet. Puréa inte stora
méngder livsmedelsingredienser.

| héindelse av en automatisk avsténgning pé grund
av dverhething, |&t apparaten svalna helt innan du
startar den igen.

Ta endast bort tillbehér fér blandning frén ar-
betskarlet efter att apparaten har stannat.

Plocka bort batteriet innan du utfér négra uppgifter,
som rengéring eller underhdll, samt om ingen &r
ndrvarande fér att dvervaka driften och om appao-
raten inte anvands.

Lladda endast batteriet med den laddningsenhet
som medfélier i leveransen. Anvéind infe laddnings-
enheten f6r att ladda andra produkfer.

Rengér apparaten efter varje anvéndning. Rér inte
vid knivarna. Detta utgér risk fér personskadal Vid
behov anvéind en mjuk borste.

Under rengéring, sank aldrig filloehsr fér bland-
ning helt i vatten eller andra vétskor, s& atf inget
vatten tilléfs franga in i den évre delen. Om vatten
har frangt in bland i fillbehor fér blandning, 1&t det
torka ordentligt och anvand det férst igen nér det
har torkat helt.

Se ill att ingen fukt franger in i holiet och i synner-
het in i batteriets kammare under rengdringen.

Anvand inte hérda rengéringsredskap, som stalull,

férr aff rengdra apparaten och anvénd inte aggres-

siva eller slipande rengéringsmedel.
Forvara opparaten pé en sval, torr plats som inte
barn eller husdjur kommer &f.

Aven om motorn infe &r igang finns det fortfarande
sp&nning inuti apparaten sé lénge som batteriet

Viktig sikkerhetsinformasjon

Les all sikkerhetsinformasjonen og alle instruksjo-
nene. Manglende overholdelse av sikkerhetsinfor-
masjonen og instruksjonene kan fere il elektrisk
stet, brann og/eller alvorlige skader.

Ta vare pd sikkerhetsinformasjonen og instruksjo-
nene for fremtidig referanse.
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ar anslutet fill apparaten. Plocka bort batteriet fréin
apparaten efter varje anvandning.

L&s bruksanvisningen for batteriet och sérskilt saker-
hefsanvisningama innan batteriet anvénds.

Symboler som anvénds
@ L&s noga igenom bruksanvisningen i sin
helhet och spara den fér framtida bruk.

A FORSIKTIGHET! Majlig risk for olycka och

personskador samt skador p& egendom.

Skyddsklass IlI.
C E Apparaten uppfyller rikilinjerna fér
CE-mérkning.

@ Apparaten uppfyller direktiven for
S ETLmarkning.

Kassering

Endast fér EUénder: Symbolen “&verkrys-

sad soptunna”. kréver (i enlighet med Eu-

ropeiska rikilinjer 2012,/19/EU) separat
kassering av elekiriska och elekironiska férbrukade
apparater (WEEE). Apparater av detta slag kan
innehélla vardefulla men farliga @mnen som ér
skadliga fér milisn. Dessa produkter ska lamnas pé
en anvisad insamlingsplats fér &tervinning av elek-
friska och elektroniska apparater och fér infe kasse-
ras i osorterade hushéllssopor. Genom att géra det
bidrar du till aft skydda resurser och milj®. Kontakta
dina lokala myndigheter fér mer information.

Under inga omsténdigheter ska barn fillatas leka
med plastpésar och férpackningsmaterial eftersom
dessa utgdr en risk fér skada och/eller kvavning.
Férvara material av denna typ pé eff stikert séit
eller kassera dem pé& et milievéanligh satt.

Kassera anvéinda batterier pd korrekt sétt. | butiker

som sdljer batterier och p& kommunala insamlings-
stallen finns behdllare for forbrukade batterier.

Stavmikeren (heretter kalt “apparatet”) brukes ute-
lukkende fil & knuse, mose og blande matvarer i
vanlig husholdningsmengde.

All annen bruk anses som upassende og kan fare fil
alvorlige personskader eller skader p& apparate.

®
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Apparatet er tillenkt bruk i husholdninger, ikke for
kommersiell bruk.

Dette apparatet skal kun befienes med batteriet
som er filtenkt brukt med det. ZWILLING XTEND
12 V litium-ion-batterier (53115).

Dette apparatet mé ikke brukes eller befienes av
barn. Hold apparatet og batteriene unna barm.

Apparatet kan brukes av personer som er pavirket
av redusert fysisk, sensorisk eller mental kapasitet,
eller som mangler erfaring og/eller kunnskaper kun
hvis slike personer tidligere har fétt instruksjoner om
bruk av apparatet og har indikert sin forst&else av
medfglgende risikoer og farer.

Barn skal ikke leke med apparatet. Barn m& ha
filsyn for & sikre at de ikke leker med opparatet.

Ta ut batteriet fra apparatet hvis du ikke har det
under tilsyn.

Rengjering og vedlikehold av enheten méa ikke ut-
fares av barn eller av personer med redusert fysisk,
sensorisk eller mental kapasitet eller som mangler
erfaring og/eller kunnskap.

Barn skal ikke leke med emballasiematerialet. Dette
utgjer en kvelningsfare.

Inspiser apparatet for skader fer hver bruk. Dersom
du oppdager at det har oppstétt skader under for-
sendelsen, m& du kontakte kundeservice umiddel-
bart (se "Kundeservice"). Bruk aldri et edelagt eller
skadet apparat eller defekt filbeher.

Hvis det oppstér en defekt, mé apparatet repare-
res. Apparatet inneholder ingen komponenter du
kan reparere selv. Hvis enhefen er edelagt, ma du
kontakte din lokale ZWILLING kundeservice for &
forhare deg om reparasjon er nedvendig.

Settinn tilbeharene pa riklig mate (dvs. riklig vei)
for du setter batteriet inn i apparatet.

Ta aldri p& batteriet med véte hender. lkke ta pé&
apparatet med véte hender mens det er i bruk eller
ndr apparatet stér pé& en vat overflate.

Senk aldri drivenheten i vann eller andre vaesker
og rengjer ikke drivenhefen under rennende vann
eller i oppvaskmaskin.

Hvis det er oppbygging av varme eller rayk eller
du legger merke fil uvanlig lukt, m& du umiddelbart
avslutte bruken og fierne batteriet fra apparatet.

Ta ut batteriet fra apparatet fer du sefter inn eller
fierne blandeutstyr og/eller rengjer eller utfarer
vedlikehold p& apparatet.

Skru aldri opp apparatet og utfer ingen tekniske
modifikasjoner.

Feil bruk utgjer en potensiell risiko for skader. Vaer
alltid forsiktig nar du hé&ndterer apparatet.

Bruk bare def originale tilbeharet som ble levert
sammen med apparatet. Bruk av tilbehar som ikke
er anbefalt eller solgt av produsenten kan fere il
brann, elekirisk stat og personskader.

Beror aldri bladet mens det er i bruk, verken med
handen eller med andre gjenstander. For & forhin-
dre skader mé& har, munnen, hender, klzer og smyk-
ker holdes unna bladene mens de er i drift.

Forhindre at apparatet utilsiktet starter opp: Forsikre
deg om at du ikke akfiverer p&,/av-bryteren mens
du sefter inn bafteriet.

Hold apparatet godt etter drivenhefen mens det er

i bruk.

Under bruk mé& du aldri bruke hénden eller en
annen gjenstand fil & gripe inn i filberedningsbehol-
deren.

Vaer forsiktig nar du tilbereder varme vaesker. Disse
kan sprute og medfere en risiko for skélding!

Bland ikke vaesker p& en varmekilde, f.eks. pa
ovnen.

Bruk en stor og hay nok beholder for & forhindre at
vaesker spruter uf.

lkke hell eller tilfor ekstra vaeske til en beholder un-
der mikseprosedyren.

Fer du slér p& apparatet, mé du farste senke appa-
ratet med blandetilbeharet ned i vaesken til dekselet
er helt nedsenket.

Plasser aldri apparatet p& en varm overflate.

Plasser beholderen med mat som skal tilberedes
pa en plan og solid overflate.

Bruk ikke apparatet til & knuse harde matvarer, som
isbiter eller natter.

Knus matvarene il smé biter (maks. 1,5 cm) fer du
heller disse i filberedningsbeholderen. Mos ikke
store mengder matvarer.

Ved en automatisk nedstenging p& grunn av over-
oppheting, mé& du la apparatet kjgle seg helf ned
for du starter det igjen.
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Fiern bare blandefilbeharet fra beholderen etter at
apparatet har stoppet helt.

Fiern batteriet fer du utferer oppgaver, som rengje-
ring eller vedlikehold, samt hvis det ikke er noen
fil stede som kan overvéke bruk og hvis apparatet

ikke blir brukt.

Lad bare batteriet med bruk av ladeenheten som
var inkludert ved leveringen. Bruk ikke ladeenheten
fil & lade andre produkfer.

Rengjer apparatet efter hver bruk. Berer ikke blade-
ne. Dette uigjer en fare for skade!l Myk en myk kost
hvis nadvendig.

Under rengjering mé& du aldri senke blandetilbe-
haret helt i vann eller andre vaesker, slik at det ikke
frenger inn vann i den avre delen. Hvis det frenger
vann inn i blandetilbeharet, m& du la det tarke helt
og ferst bruke det igien nar det er helt tart.

Forsikre deg om af ikke fukfighet frenger inn i
apparatet, spesielt inn i batterikammeret, under
rengjering.

lkke bruk noen harde redskaper til & rengjere ap-
paratet, som stélull, og ikke bruk aggressive eller
skurende rengjeringsmidler.

Oppbevar apparatet pa et kjglig, tert sted som
ikke barn og dyr har filgang til.

Selv om motoren ikke er i gang, er det fortsatt spen-
ning inne i apparatet s& lenge batteriet er saff i det.
Ta ut batteriet fra apparatet etter hver bruk.

Les bruksanvisningen for batteriet og, spesielt, sik-
kerhetsinsruksjonene fer du bruker batteriet.

Brukte symboler

@ Les bruksanvisningen naye i sin helhet og

ta vare p& dem for fremtidig bruk.

sonskade, samt alvorlig skade pé utstyret.

A FORSIKTIG! Mulig risiko for uhell og per-

Beskyttelsesklasse IlI.

c € Apparatet overholder retingslinjene for
CE-merking.

@ Apparatet overholder direkfiver for
S ETlmerking.

Kassering

Kun for EUand: Symbolet med “utkrysset

soppelkasse” krever (i samsvar med euro-

peisk forordning 2012/19/EU] separat
kassering av elektrisk og elektronisk utstyr (VWEEE).
Apparater av denne typen kan inneholde verdifulle,
men farlige stoffer, som kan veere skadelige for milie-
et. Disse produktene mé kasseres ved et designert
oppsamlingssted for resirkulering av elekriske og
elekironiske apparater og mé ikke kasseres sammen
med usortert husholdningsaviall. Ved & gjere dette
bidrar du fil & beskytte ressursene og miljzet. Kontakt
lokale myndigheter for ytterligere informasjon.

lkke under noen omstendigheter skal barn fé leke
med plastposer og emballasjematerialer effersom
dette utgjer en fare for skader og/eller kvelning.
Hold materialer av denne typen trygt oppbevart
eller kasser dem p& en miligvennlig méte.

Kasser brukte batterier pé& riklig mate. | butikker som
selger batterier og i kommunale oppsamlingssteder,
er det beholdere filgjengelig for gamle batterier.

Instructiuni importante de sigurantd

Cititi toate informatiile si instructiunile de siguranta.
Nerespectarea informafiilor si a instrucfiunilor de
sigurantd poate duce la electrocutare, foc si/sau
vatdmadri grave.

P&strafi toate informatiile s instructiunile pentru
consultare ulterioard.

Blenderul de ménd (denumit in continuare ,apara-
tul") se va utiliza exclusiv pentru a zdrobi, pasa si
amesfeca alimente in cantitdfi obisnuite in gospo-
darie.
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Orice alt& utilizare este consideratd necorespun-
z&foare si poate duce la vatamari grave sau la
defectarea aparatului.

Aparatul este desfinat ufiliz&rii in gospodarie, nu
pentru uz comercial.

Aparatul trebuie utilizat doar cu bateria special
destinat& pentru acesta: Baterii litivion de 12 V

ZWILLING XTEND (53115).

Acest aparaf nu trebuie folosit de cétre copii. Nu
[&safi aparatul si bateriile la indemana copiilor.

Aparatul poate fi utilizat de persoane care au
capacifdfi fizice, senzoriale sau mentale reduse,
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sau care nu au experienid si/sau cunostinte, doar
dacd acesfe persoane sunt insfruite in prealabil cu
privire la ufilizarea aparatului si si-au manifestat infe-
legerea riscurilor si a pericolelor posibile.

Copiii nu au voie s& se joace cu aparatul. Copiii
frebuie supravegheai pentru a v& asigura c& nu se
joacd cu aparatul.

Scoatefi bateria din aparat dac& nu il ufilizafi.

Curdfarea si infrefinerea aparatului nu trebuie
efectuate de copii sau de persoane cu capacitdfi
fizice, senzoriale sau mentale reduse, sau care nu
au experienfa si/sau cunostintele necesare.

Copiii nu au voie s& se joace cu materialul de am-
balare. Existd pericolul de sufocare.

Verificafi aparatul de defecte inainte de fiecare
utilizare. In cazul in care constatafi cd au apdrut
defecte in timpul fransportului, contactati imediaf
serviciul pentru clienfi (a se consulta , Serviciul pen-
tru clienfi”). Nu folosifi niciodatd un aparat care nu
Funcﬁoneozé corect sau care este deteriorat sau
are accesorii defecte.

Dacd apare o defecfiune, aparatul trebuie reparat.
Aparatul nu confine piese pe care le puteli repara
pe cont propriu. Dacd incdredtorul este defect,
confactati serviciul local pentru clienfi ZWILLING
pentru a verifica dacd este necesard repararea.

Infroducefi corect accesoriile (si anume, in pozifia
corectd) inainte de infroducerea bateriei in aparat.

Nu afingeli niciodaté bateria cu mainile umede.
Nu atingefi aparatul cu méinile ude cand este in
functiune sau cand aparatul se aflé pe o suprafatd
umedd.

Nu scufundati niciodatd corpul aparatului in apd
sau in alte lichide si nu curdtati corpul aparatului
sub jet de apd sau in masina de spdlat vase.

Dacd aparatul se supraincdlzeste sau se generea-
z& fum, sau dacd simfifi un miros neobisnuit, oprifi
aparatul imediat si scoateli bateria din acesfa.
Scoatefi bateria din aparat inainte de a infroduce
sau a scoate elementul de mixare si/sau cand cu-
r&fafi sau infrefinefi aparatul.

Nu desfacefi niciodate aparatul si nu efectuafi ni-
cio modificare tehnicd.

Folosirea incorectd prezinté riscul de posibile vaie-
mare corporald. Fifi precaut(&) infotdeauna céand
manevrafi oparatul.

Folosifi doar accesoriile originale, liviate impreund
cu aparatul. Folosirea accesoriilor care nu sunt
recomandate sau comercializate de producdtor
poate conduce la incendiy, electrocutare si viite-
md&ri corporale.

Nu atingefi niciodatd lama in timp ce aparatul
funcfioneazd, nici cu ména, nici cu un alt obiect,
Pentru a preveni vat&marile corporale, parul, gura,
mainile, hainele si bijuteriile trebuie finute la distanis
de lame in fimp ce aparatul funcfioneazd.

Asigurali aparatul impotriva pomirii accidentale:
asiguraliv& c& nu acfionati butonul On/Off (por-
nit/oprit] atunci cand infroduceli bateria.

In timpul folosirii finefi bine aparatul doar de corpul
acestuia.

In timpul funcfionarii, nu folosii niciodatd mana sau
alt obiect pentru a interveni in vasul de lucru.

Fiti precaut(&) cand preparaii lichide fierbinfi. Din
acestea pot sdri stropi si prin urmare exisf& riscul de
opdrire!

Nu mixati lichide aflate pe o sursd de caéldurg, de
ex., pe plita.

Folosifi un vas de lucru suficient de mare si de inalt
pentru a preveni improscarea stropilor din lichid.

Nu turnafi sau nu adéugati lichid suplimentar in va-
sul de lucru in fimpul procesului de mixare.

Inainte de pornirea aparatului, cufundati in lichid
aparatul cu elementul de mixare pand ce capacul
acestuia este complef acoperit de lichid.

Nu amplasati niciodatd aparatul pe o suprafajd
fierbinte.

Amplasafi vasul de lucru cu alimentele ce urmeazs
a fi preparate pe o suprafajé plang, solids.

Nu folosifi aparatul pentru a zdrobi ingrediente ali-
mentare tari, de ex., cuburi de gheald sau nuci.

Zdrobifi ingredientele alimentare in bucdfi mici
(max.1,5 cm) inainte de a le infroduce in vasul
de lucru. Nu pasafi cantitdi mari de ingrediente
alimentare.

In cazul unei opriri automate din cauza supraincdl-
zirii, [&sali aparatul s@ se rdceascd complet inainte
de al porni din nou.

Scoateti elementul de mixare din vasul de lucru
doar dupd ce aparatul s-a oprit.
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Scoateti bateria inainte de efectuarea oricdrei
operatfiuni, cum ar fi cur&farea sau infrefinerea i,
de asemeneq, dacd nu existd o persoand care sd
supravegheze funcfionarea aparatului sau dacd
aparatul nu este folosit.

Incareafi bateria folosind doar dispozitivul de incar-
care inclus algturi de aceasta in pachet. Nu folosifi
inc&regtorul pentru a incérea alfe produse.

Curéfafi aparatul dupd fiecare folosire. Nu atingefi
lamele. Exist& pericolul de ranirel Dacd este nece-
sar, folosifi o perie moale.

In timpul curafdrii, nu cufundafi niciodatd complet
elementul de mixare i apd sau alte fluide sau
lichide, astfel incat apa s& nu patrundd in partea
superioard. Dacd a patruns apd in elementul de
mixare, |&safil s& se usuce bine si folositi-l din nou
doar cénd este complef uscat.

Asiguraliva c& In fimpul curdidrii nu pdtrunde ume-
zeald in carcasa aparatului, in special in comparti-
mentul pentru baterii.

Nu folosifi ustensile dure pentru a curdfa aparatul,
cum ar fi buretele de sérmd si nu utilizafi agenfi de
cur&fare agresivi sau abrazivi.

Depozitafi aparatul intrun loc récoros si uscat, care
nu poate fi accesat de cdtre copii sau de animale-
le de companie.

Chiar dac& motorul nu este In functiune, in aparat
exisft Incd tensiune electrica atdt timp cét bateriile
sunt cuplate in aparat. Scoatefi bateriile din aparat
dupg fiecare folosire.

Citifi instrucfiunile de utilizare pentru baterii si, in
special, instrucfiunile de sigurani&, inainte s& folosifi
bateria.

Simboluri folosite

Citifi cu atenfie si infegral instrucfiunile de
@ utilizare si pstrafile pentru consultare
ulterioars.
ATENTIE! Posibil risc de accidentare si
rénire, precum si de daune materiale
importante.

A
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Clasa de protecfie Ill.

c E Aparatul respectd directivele pentru
marcajul CE.

@ Aparatul respectd directivele pentru
" etichetarea ETL

Eliminarea

Doar pentru statele din UE: Simbolul ,pu-

bels barat& cu doud linii” impune (con-

form Directivei europene 2012/19 /UE)
eliminarea separatd a aparatelor vechi elecirice si
electronice (DEEE). Aparatele de acest tip pot con-
fine substanfe valoroase, dar periculoase care sunt
nocive pentru mediu. Aceste produse frebuie elimi-
nate la un punct de colectare special desemnat
pentru reciclarea aparatelor electrice si electronice
si nu frebuie eliminate impreund cu deseurile mena-
jere nesortate. In acest fel contribuifi la protejarea
resurselor si @ mediului. Pentru informaiii suplimenta-
re, contactali auforitgfile locale din regiunea dvs.

Sub nicio formd nu li se va permite copiilor s& se
joace cu pungile de plastic si cu ambalajele infru-
cat existd riscul de vatémare si/sau sufocare. Pés-
frafi materialele de acest tip depozitate in siguranid
sau eliminafile in mod ecologic.

Eliminati bateriile uzate in mod adecvat. In mago-
zinele care comercializeazd baterii si la punctele
de colectare municipale existt containere pentru
baterii uzate.

Wazne uwagi dot. bezpieczenstwa

Przeczytaj wszystkie informacie i instrukcje doty-
czqce bezpieczenstwa. Niezastosowanie sie do
informacii i instrukcji dotyczqcych bezpieczenstwa
moze spowodowaé porazenie prgdem, pozar i/
lub powazne obrazenia.

Zachowaj wszystkie informacje dotyczqce bez-
pieczeristwa i instrukcje do wykorzystania w
przysztosci.
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Blender reczny (dalej ,urzadzenie") stuzy wylacz-
nie do kruszenia, przecierania i mieszania zywno-
sci w typowo domowych ilosciach.

Kazde inne uzycie uwazane jest za niewtasciwe
i moze prowadzi¢ do powaznych obrazen lub
uszkodzenia urzqdzenia.

Urzqdzenie jest przeznaczone do uzytku domowe-
go, a nie komercyjnego.
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Urzqdzenia nalezy uzywaé wytgeznie z typem

baterii przeznaczonym dla niego: Baterie lifowoqo-

nowe ZWILLING XTEND 12V (53115).

Dzieci nie mogq uzywad ani obstugiwad tego
urzqdzenia. Trzyma¢ urzqdzenie i baterie poza
zasiegiem dzieci.

Urzqdzenie moze by¢ uzywane przez osoby o
ograniczonych zdolnosciach fizycznych, senso-
rycznych lub umystowych lub nieposiadajacych
doswiadczenia i/lub wiedzy tylko wiedy, gdy
osoby te zostaly wczedniej poinstruowane w za-
kresie obstugi urzqdzenia i wykazaly, ze rozumiejq
wynikajace z fego ryzyka i zagrozenia.

Dzieciom nie wolno bawi¢ sie urzgdzeniem. Dzie-
ci nalezy nadzorowag, aby mie¢ pewnosé¢, ze nie
bawig sie urzqgdzeniem.

Wyimij baterie z urzqdzenia, jedli nie znajduje sie
ono pod Twoim nadzorem.

Czyszczenie i konserwacjo urzadzenia nie mogg
by¢ wykonywane przez dzieci ani osoby o ogra-
niczonych zdolnosciach fizycznych, sensorycznych
lub umystowych, a takze przez osoby nieposiada-
iqce do$wiadczenia i/lub wiedzy.

Dzieciom nie wolno bawi¢ sie materiatami opako-
waniowymi. Grozi fo uduszeniem.

Przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzi¢ urza-
dzenie pod katem uszkodzen. Jedli stwierdzisz,
ze podczas fransportu doszto do uszkodzen,
natychmiast skontakiuj sie z obstugq klienta (patrz
,Obstuga klienta”). Nigdy nie uzywaj zepsutego
lub uszkodzonego urzqdzenia ani wadliwych
akcesoriow.

Jezeli wystqpi usterka, urzqdzenie nalezy napro-
wi¢. Urzqdzenie nie zawiera zadnych elementow,

kiére mozna naprawi¢ samodzielnie. Jesli urzqdze-

nie ulegnie uszkodzeniu, skontakiuj sie z lokalng
obstugq klienta ZWILLING, aby dowiedzie¢ sie,
czy jest konieczna noprawa.

Zatéz akeesoria poprawnie (fj. wiasciwg sfrong)
przed wlozeniem do urzqdzenia bateril.

Nigdy nie dotykaj baterii mokrymi rekami. Nie
dotykaj urzgdzenia mokrymi rekami, gdy jest wig-
czone lub gdy stoi na mokrej powierzchni.
Nigdy nie zanurzaj jednostki napedowej w wo-
dzie ani innych ptynach oraz nie myj jednostki no-
pedowej pod biezacq wodg ani w zmywarce.

Jesli urzqdzenie zacznie sie nagrzewad lub pojawi
sie dym albo jesli wyczujesz nietypowy zapach,
natychmiast przestan uzywac urzadzenia i wyjmij
z niego baterie.

Wyimij baterie z urzqdzenia przed zatozeniem lub
zdjeciem nasadki mieszajqcej i/lub myciem albo
konserwacjq urzqdzenia.

Nigdy nie rozkrecaj urzadzenia i nie dokonuj zad-
nych modyfikacji technicznych.

Niewlasciwe wykorzystanie grozi zranieniem.
Zawsze nalezy osfroznie obchodzi¢ sie z urzqdze-
niem.

Nalezy uzywa¢ wytgeznie oryginalnych akce-
soriéw dostarczonych z urzqdzeniem. Uzycie
akeesoriow niezalecanych lub niesprzedowanych
przez producenta moze prowadzi¢ do pozary,
porazenia pradem elekirycznym lub zranienia.
Nigdy nie dotykaj ostrza rekg ani niczym innym
podczas pracy. Aby unikng¢ obrazen ciata, chron
wiosy, usta, dfonie, odziez i bizuterie przed kontak-
fem z osfrzami podczas pracy.

Nie pozwdl, aby urzqdzenie zostato wigczone
przypadkowo: Uwazaj, aby nie przestawi¢ wigcz-
nika/wytacznika podczas wkiadania baterii.
Podczas uzywania urzgdzenie nalezy mocno frzy-
mac¢ tylko za jednostke napedowa.

W trakcie pracy nigdy nie wkiadaj rak ani innych
przedmiotéw do naczynia.

Zachowai ostroznos¢ podczas przygotowywania
gorqeych ptynéw. Mogg zostac rozchlapane,
stwarzajqc ryzyko oparzenial

Nie mieszaj ptynéw na zrédle ciepta, np. kuchen-
ce gazowe.

Uzyj wystarczajgco duzego i wysokiego naczy-
nia, aby uniemozliwi¢ rozchlapywanie ptynéw.
Nie wlewaij ani nie dodawaij ptynu do naczynia
podczas mieszania.

Przed wigczeniem urzqdzenia zanurz nasadke
mieszajacq w ptynie tak, aby ostona znalazla sie
pod jego powierzchniq.

Nigdy nie kladz urzqdzenia na gorqcej powierzchni.
Naczynie robocze z produkiomi zywnosciowymi
do przetworzenia umie$¢ na poziomej i stabilne;
powierzchni.
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Nie uzywaj urzqdzenia do kruszenia twardych
sktadnikéw, takich jak kostki lodu czy orzechy.

Rozdrobnij sktadniki na mate kawatki (maks. 1,5 cm)
przed wlozeniem ich do naczynia roboczego. Nie
rozcieraj duzych ilosci sktadnikow zywnosciowych.

W przypadku automatycznego wylqczenia spo-
wodowanego przegrzaniem pozwd| urzqdzeniu
catkowicie ostygnqé zanim wigczysz je ponownie.

Urzqdzenie wyjmuj z naczynia roboczego dopie-
ro po jego catkowitym zatrzymaniu.

Przed wykonywaniem jakichkolwiek czynnosci
zwigzanych z czyszczeniem lub konserwacq,
pozosfawiajqc urzqdzenie bez nadzoru oraz gdy
urzgdzenie jest nieuzywane, nalezy wyjgé z niego
baterie.

Baterie nalezy fadowa¢ wylqgeznie z pomocg
tadowarki dotgczonej w zestawie. Nie taduj tq
tadowarkg innych urzqdzen.

Wyczyse urzqdzenie po kazdym uzyciu. Nie doty-

kaij ostrzy. Grozi to zranieniem! W rozie potrzeby
uzyj miekkiej szczotki.

Podczas czyszczenia nigdy nie zanurzaj nasadki
mieszajqcej catkowicie w wodzie lub innych ply-
nach, poniewoz woda nie moze dostac sie do gor-

nych czesci. Jedli woda dostanie sie do nasadki mie-

szajqcej, uzyj jej dopiero, gdy catkowicie wyschnie.
Podczas czyszczenia pilnuj, aby do obudowy, a
w szczegolnosci do baterii, nie dosfata sie woda.

Do czyszczenia urzqdzenia nie nalezy uzywad
twardych przyboréw czyszczqeych, takich jak
welna stalowa, ani agresywnych lub $ciernych
srodkéw czyszezgeych.

Przechowuj urzadzenie w chtodnym i suchym
miejscu, do kiérego nie majq dostepu dzieci ani
zwierzeta domowe.

Nawet jedli silnik sie nie obraca w urzqdzeniu
nadal jest obecne napigcie dopdki znajduje sie
w nim bateria. Po kazdym uzyciu wyjmij baterie z
urzgdzenia.

Przed uzyciem baterii przeczytoj instrukcje obstugi
baterii i, w szczegdlnosci, instrukcje bezpieczen-
stwa.

Uzywane symbole

Przeczytaj uwaznie calq instrukeje obstugi
@ i zachowaj jg do wykorzystania w przy-
sztosci.
A OSTROZNIE! Ryzyko wypadku i obrazen,

a takze powaznych szkéd materialnych.

@ Klasa ochrony I1I.

c E Urzgdzenie jest zgodne z wytycznymi
dotyczgeymi oznokowania CE.

@ Urzqdzenie spetnia wymogi okreslone w dy-
7" rekiywach dotyczqeych oznakowania ETL

Utylizacja

Dotyczy tylko krajow UE: Symbol przekre-

$lonego kosza na $mieci oznacza wymaog

(zgodnie z europeiskq dyrekiywq
2012/19/UE|] wyrzucania starych urzqdzen elek-
trycznych i elekironicznych do osobnego pojemni-
ka (WEEE). Urzqdzenia tego rodzaju mogq za-
wiera¢ cenne ale niebezpieczne substancie, kiére
sq szkodliwe dla $rodowiska. Te produkty nalezy
odnies¢ do wyznaczonego punkiu zbiorki urzg-
dzen elekirycznych i elekironicznych do recyklingu
i nie mozna ich wyrzuca¢ do niesorfowanych $mie-
ci domowych. Przesirzegajgc tego wymogu przy-
czyniasz sie do ochrony zasobdw i srodowiska.
Aby uzyska¢ wiecej informacii, nalezy skontakto-
wad sie z miejscowymi wiadzami.
W zadnym wypadku dzieci nie powinny méc
bawi¢ sie torebkami plastikowymi ani materiatami
opakowaniowymi, poniewaz stwarza fo ryzyko
zranienia lub uduszenia. Materiaty tego rodzaju
nalezy przechowywa¢ w bezpiecznym miejscu lub
utylizowac w sposéb przyjazny dla srodowiska.

Zuzyte baterie nalezy poprawnie zutylizowa¢. W
sklepach sprzedajacych baterie i w komunalnych
punktach zbiorki znajdujq sie pojemniki na stare
baterie.

Dulezité informace tykaijici se bezpeénosti

Prectéte si viechny informace a pokyny tykaiici se
bezpecnosti. Nerespektovéni informaci a pokynd
tykajicich se bezpeénosti miZe mit za ndsledek
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raz elektrickym proudem, pozdr a/nebo zévaz-
nd zranéni.
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Uschoveite si veskeré informace a pokyny tykaijici
se bezpeénosti k budoucimu nahlédnuti.

Rueni mixér (ddle jen ,spoffebic”] se pouziva vy-
hradné k drcenf, pifpravé kasi a mixovani potravin
v béZzném mnoZsivi pro domdécnost.

Jakékoli jiné pouziti se povazuje za nevhodné

a m0ze vést k zavaznym poranénim nebo posko-
zeni spofiebice.

Spolfebic je urgen pro pouziti v domacnostech,
nikoli pro komeréni pouZii.

Tento spoliebi¢ smi byt provozovan pouze s bateri,
kierd je pro n&j ur¢ena: ZWILLING XTEND 12V
Lithium-iontové baterie (53115).

Tento spotiebi¢ nesmi pouzivat ani obsluhovat dé&fi.
Spolfebi¢ a baterie uchovavejte mimo dosah déti.
Spolebic mohou pouZivat osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo dugevnimi schopnostmi
nebo s nedostatkem zkusenosti a,/nebo znalosti,
pouze pokud byly pfedem pougeny o pouzivani
spotiebice a rozumf rizikdm a nebezpecim spoje-
nym s jeho pouzivénim.

Déti si nesmi se spotiebicem hrat. D&fi musi byt pod
dozorem, aby bylo zqjisténo, ze si nebudou se
spotiebicem hrat.

Pokud nemdte spotiebic pod dohledem, vyjméte z
n&j baterii.

Cisténi a 4drzbu spoffebice nesmi provadat déti
nebo osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi
nebo dugevnimi schopnostmi nebo s nedostatkem
zkuenosti a/nebo znalosti.

Déti si nesmi hrat s obalovymi materidly. Tyto mate-
ridly predstavuif riziko udusent.

Pred kazdym pouzitim spotiebic zkontrolujte s ohle-
dem na poskozeni. Pokud zjistite, Zze b&hem pre-
pravy doslo k poskozeni, kontakiujte neprodlens
z&kaznicky servis viz ,Zakaznicky servis”). Nikdy
nepouZivejte rozbity nebo poskozeny spofiebic
nebo vadné pislugenstvi.

V pifpadé poruchy je nuiné spoffebic opravit.
Spotiebi¢ neobsahuje zadné soucasti, kieré byste
mohli opravit sami. Pokud je pfistroj pogkozeny,
obrafte se na misin§ z&kaznicky servis spolecnosti
ZWILLING, a zZjistéte, zda je oprava nuind.

Pred zapojenim baterie do spofiebice spravné
vlozte piislusenstvi (fj. spravnou sfranou).

Nikdy se nedotykejte baterie mokryma rukama.
Nedotykejte se spotiebi¢e mokryma rukama, kdyz
ie v provozu nebo kdyZ se nachdzi na mokrém
povrchu.

Pohonnou jednotku nikdy neponoiujte do vody
nebo jinych kapalin a necistéte ji pod tekouci vo-
dou ani v my&ce nadob.

Pokud dojde k prehiati nebo se uvoliuje kour nebo
zaznamendte neobvykly zépach, okamzité prerus-
fe provoz a vyjméte baterii ze spotiebice.

Pred vloZenim nebo vyjmutim michactho néstavce
a/nebo pred ¢idténim & Gdrzbou spotfebice vy-
iméfe ze spoliebice baterii.

Nikdy spotiebic nerozebirejte ani neprovédéjte
jakékoli fechnické pravy.

Nespravné pouzitl predstavuje potencidlni riziko
poranéni. Pii manipulaci se spotfebicem budte
vzdy opatrn.

Pouzivejte pouze origindlni piislusensivi dodané se
spotiebicem. PouZitf prislusenstvi, které neni doporu-
&eno nebo prodavano vyrobcem, mize vést k poza-
1, razu elekirickym proudem a zranéni osob.
Nikdy se nedotykejte noze za provozu rukou ani
iinym predmé&tem. Abyste predesli poran&ni, ne-
smite b&hem provozu k nozom priblizit viasy, sta,
ruce, odév ani 3perky.

Zabrafte nedmysinému spusténi spotiebice: Dbejte
na to, abyste pfi vkladani baterie neaktivovali vy-
pinac.

B&hem pouzivani drzte spotfebic pevné pouze za
pohonnou jednotku.

B&hem provozu nikdy nezasahuite rukou ani jinym
predmétem do pracovni naddoby.

Pri pifprave horkych tekutin dbejte zvysené opatr-
nosti. Ty mohou vysffiknout a predstavuji fak nebez-
pedi opareni

Nemicheijte tekufiny na zdroji tepla, napf. na spo-
raku.

Pouzivejte dostatecn& velkou a vysokou pracovni
nadobu, aby nedoslo k vystitknuti kapalin.

B&hem michani do pracovni nadoby nelijte ani ne-
pridaveijte dalii kapaliny.

Pred zapnutim spolfebice nejprve ponoite spoffe-
bi¢ s michacim nasfavcem do tekutiny, aZ je kryt
zcela ponofen.
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Spotiebi¢ nikdy nepokladeijte na horky povrch.
Pracovni naddobu s pripravovanymi potravinami
postavte na rovny a stabilnf povrch.

Spotiebi¢ nepouzivejte k drcent tvrdych potravin,
iako jsou kostky ledu nebo ofechy.

Pred vsypanim potravinovych surovin do pracovni
nadoby je rozdrfte na malé kousky [max. 1,5 cm).
Nedslejte kase z velkého mnozsivi piisad.

V pfipadé automatického vypnutl z dovodu prehidti
nechte spotiebic pied op&tovnym spusténim zcela
vychladnout.

Michaci nastavec vyjméte z pracovni nadoby az
poté, co se spofiebic zastavi.

Pred provadénim jakychkoli tkong, jako je &isteni
nebo 4drzba, jakoZ i v pifpads, Ze neni nikdo
pfitomen, kdo by dohlizel na provoz, a pokud se
spoffebic nepouziva, vyjméte baterii.

Baterii nabijejte pouze pomoci nabijeciho zaiizeni,
které je soucasti dodaného spotiebice. Nabijeci
zafizeni nepouZivejte k nabijent jinych vyrobkd.

Po kazdém pouziti spoffebic vycistéte. Nedotykejte
se nozd. To predstavuie riziko zranénil V pfipadé
poffeby pouZifte mékky kartae.

Pri gisténi nikdy neponofujte michaci néstavec
zcela do vody nebo jinych kapalin ¢i tekutin, aby
voda nemohla proniknout do horni &asti. Pokud

do michaciho néstavce pronikla voda, nechte jej
dokladné vyschnout a znovu jej pouZijte az po
Oplném vyschnuti.

Dbeijte na to, aby pfi cisténi nevnikla do krytu
spotfebice a zejména do prostoru baterie zadnd
vlhkost.

Nepouziveijte k ¢isténi spotebice tvrdé Cistici
pomdcky, jako jsou draténky, ani agresivni nebo
abrazivnf ¢istici prosttedky.

Spoffebi¢ skladujte na chladném, suchém misté
mimo piistup d&ti a domdcich mazlickd.

| kdyz motor neb&zi, je uwnilf spotiebice stéle no-
péti, dokud je baterie piipojena ke spotiebici. Po
kazdém pouziti vyjméte baterii ze spofiebice.

Pred pouzitim baterie si prectéte ndvod k obsluze a
zejména bezpec¢nosin pokyny.

Pouzité symboly

Dikladné si prectéte kompletnf provoznf
@ pokyny a uschovejte si je pro budouci

pouiti.

UPOZORNENII Hrozi riziko nehody

a zranéni a také zavaznych skod na

NG
majetku.

@ Ttida ochrany IlI.
C E Spotiebi¢ vyhovuje smérnicim ohledné CE

znacen.

@ Spoftebi¢ vyhovuje smé&rnicim ohledn& ETL

znacen.

Likvidace

Pouze pro zemé& EU: Symbol ,preskrinuté

popelnice” vyzaduije (v souladu s evrop-

skou smérnici 2012/19/EU) oddélenou
likvidaci starych elekirickych a elekironickych spo-
frebico (OEEZ). Spofebice tohoto druhu mohou
obsahovat cenng, ale nebezpeené latky, které po-
skozujf Zivomni prosfredt. Tyto vyrobky musi byt ode-
vzddny na uréeném sb&mém misté pro recyklaci
elekirickych a elekironickych spotfebict a nesmi byt
vyhozeny do neffidéného domovniho odpadu. Tim
prispivate k ochrang zdrojd a Zivomiho prosired!.
Pro dalsi informace kontakiujte mistnf tfady.

V z¢&dném pfipadé nedovolte défem hrdf si s
plastovymi sacky a obalovym materiglem, protoze
predstavuiji riziko poranéni a/nebo udusent.
Materidgly tohoto typu bezpe&né ulozfe nebo je
zlikvidujte zpsobem Setrnym k Zivotnimu prostredt.

Pouzité baterie fédné Zlikvidujte. V obchodech,

které proddavail baterie, a na sbérnych mistech obcf
p | Y
isou k dispozici kontejnery na staré baterie.

Délezité bezpeénostné pokyny

Precitaite si vietky bezpecnostné informdécie a po-
kyny. Nedodrzanie bezpeénostnych informdcii a
pokynov méze spdsobit Graz elektrickym pridom,
poziar a/alebo vézne zranenia.
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Vietky bezpe&nosté informdcie a pokyny si
uschovajte pre budice pouzitie.
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Runy mixér (dalej len ,spotrebic”) sa ma pouzivaf
vylugne na drvenie, mixovanie a miesanie potravin
v mnoZstvéch typickych pre domdcnost.

Akékolvek iné pouzitie sa povazuje za nesprévne
a méze viest k vaznym trazom alebo poskodeniu
spofrebica.

Spolrebi¢ je urgeny na pouzitie v domacnosti, nie
na komeréné pouZitie.

Tento spotrebi¢ mozno pouzivaf iba s urcenou
batériou: ZWILLING XTEND 12V litium-idnové
batérie (53115).

Tento spotrebi¢ nesmi pouZivaf ani obsluhovaf
defi. Spotrebic a batérie uchovavaijte mimo dosahu

delff.

Spolrebic mézu pouzival osoby so znizenymi fy-
zickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnosfa-
mi alebo osoby s nedostatkom skdsenosti a/alebo
znalosfi, len ak boli tiefo osoby vopred poucené o
pouzivani spotrebica a vyjadiili svoje pochopenie
vyplyvajicich rizik a nebezpecenstiev.

Deti sa so spotrebi¢om nesmd hraf. Deti by mali
byf pod dohladom, aby sa zabezpecilo, ze sa so
spofrebicom nebudu hraf.

Ak spotrebi¢ nie je pod dohladom, vyberte batériu
70 spotrebica.

Cistenie a udrzbu zariadenia nesmy vykonavaf
deti alebo osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslo-
vymi alebo dugevnymi schopnosfami, alebo osoby,
kioré nemaju dostatok skusenosti a/alebo znalosi.

Deti sa nesmd hraf s obalovym materiglom. Pred-
stavuje to riziko udusenia.

Pred kazdym pouzitim spotrebica skontrolujte, ¢i
nie je poskodeny. Ak zistite, ze pocas prepravy do-
$lo k poskodeniu, okamzite konfakiujte zakaznicky
servis (pozri Casf ,Zakaznicky servis’). Nikdy ne-
pouzivajte pokazeny alebo poskodeny spotrebi¢
alebo chybné prislusenstvo.

Ak sa vyskytne porucha, spotrebic sa musi opravif.
Spotrebi¢ neobsahuje Ziadne komponenty, kioré
by ste mohli opravif sami. Ak je zariadenie po-
skodené, obrdtte sa na miestne stredisko sluzieb
z&kaznikom spolognosti ZWILLING a Zisfite, &i je
pofrebnd oprava.

Pred zapojenim batérie spravne viozte prislusen-
stvo do spotrebica (1. spravnym spdsobom).

Nikdy sa nedotykaite batérie mokrymi rukami.
Nedotykaite sa spotrebic¢a mokrymi rukami, ked
ie v prevadzke alebo ked'je spotrebie na mokrom
povrchu.

Hnaciu jednotku nikdy nepondrajte do vody alebo
inych kvapalin o hnaciu jednotku necisfite pod te&o-
cou vodou alebo v umyvaeke riadu.

Ak sa spofrebi¢ nadmerne zahrieva alebo z neho
unika dym alebo neobvykly zapach, okamzite zo-
stavte jeho &innosf a vyberte batériu zo spotrebica.

Pred vloZenim alebo vybratim miesacieho ndstav-
ca a/adlebo pred ¢istenim alebo ddrzbou vyberte
batériu zo spofrebica.

Nikdy spotrebi¢ nerozoberaijte a nevykonévaite
Ziadne technické Opravy.

Pri nespravnom pouzivani hrozf riziko zranenia. Pri
manipuldcii so spotrebicom budte vzdy opatmi.
Pouzivaite iba origindlne prislusensivo dodané
spolu so spofrebicom. Pouzitie prislusenstva, kioré
vyrobca neodporica alebo nepredéva, méze maf
za nésledok poziar, Uraz elekirickym prodom a
zranenia osob.

Ked je cepel v prevadzke, nikdy sa jej nedotykaijte
rukou alebo inym predmetom. Aby ste zabranili
zraneniam, udrZiavaite vlasy, Usta, ruky, oblecenie
a $perky v dostatocnej vzdialenosti od cepele po-
Cas prevadzky.

Zabrante nedmyselnému spusteniu spotrebica: Pri
vkladani batérie nezapinaijte hlavny vypinag.
Pocas pouzivania drzte spotrebi¢ pevne v mieste
za hnacou jednotkou.

Pocas prevadzky nikdy nevkladaite ruku ani iny
predmet do pracovnej nadoby.

Pocas pripravy hordcich kvapalin budte opatrn.
Horuca kvapalina méze vystreknif a hrozi riziko
obarenial

Kvapaliny nemiesajte na zdraji tepla, napr. na
spordku.

Pouzite dostato¢ne velku a vysokd pracovnd nado-
bu, aby ste zabranili vysplechnutiu tekutin.

Pocas miesania do pracovnej nadoby nevlievaijte
ani nepridévajte Ziadnu dalsiv kvapalinu.

Pred zapnutim spotrebi¢a najskér ponorte spotre-
bi¢ s mixérovym néstavcom do kvapaliny tak, aby
bol kryt Uplne ponoreny.
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Nikdy neumiesfiiujte spotrebic na hordci povrch.

Pracovnt nadobu s potravinami, kioré sa majd pri-
.
pravovaf, umiestnite na rovny a pevny povrch.

Spotrebi¢ nepouzivajte na drvenie tvrdych potra-
vinovych prisad, ako napriklad kociek ladu alebo
orechov.

Prisady pred pridanim do pracovnej nadoby rozdr-
vte na malé kusky (max. 1,5 cm). Nemixujte velké
mnozstvé potravin.

V pripade automatického vypnutia v désledku pre-
hriatia nechajte spotrebi¢ tplne vychladnif a az
potom ho znovu zapnite.

Mixérovy ndasfavec vyberte z pracovnej nddoby
aZ po zastaveni spotrebica.

Batériu vyberte pred vykonanim akychkolvek
Gkonov, ako je ¢istenie alebo udrzba, ato ajv
pripade, ak nie je k dispozicii osoba vykonavajica
dohlad a ak sa spotrebi¢ nepouziva.

Batériu nabijajte iba pomocou nabijacieho zario-
denia, kioré je sucasfou dodavky. Nabijacie zario-
denie nepouzivajte na nabijanie inych produkfov.
Po jednoduchom pouzivani vy<istite spotrebi.
Nedotykaite sa ¢epeli. Hrozi riziko zranenial V
pripade potreby pouZite mékky kefku.

Pocas ¢istenia nikdy nepondrajte mixérovy ndsta-
vec Uplne do vody alebo inych kvapalin, aby do
hornej ¢asti neprenikla voda. Ak voda prenikla

do mixérového ndstavea, nechaite ho dékladne
vyschndf a nésfavec znova pouZite az po Uplnom
vysudeni.

Uistite sa, ze pocas &istenia do puzdra neprenika
vlhkost, najmé nie do priestoru batérie.

Na ¢istenie spofrebic¢a nepouzivajte Ziadne

drsné ¢istiace pomécky, napriklad drétenky, a
nepouZivajte agresivne alebo abrazivne cistiace
prosiriedky.

Spotrebi¢ skladujte na chladnom a suchom mieste,
ku kforému nemaju pristup defi ani domdace zvierafd.

Aj ked motor nebezi, vo vnutri spotrebica je stéle
pritomné napdtie, ked je batéria zapojend do

Vazne sigurnosne informacije

Progitajte sve sigurnosne informacije i upute Ne-
pridrzavanie sigurnosnih informacija i uputa moze
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spotrebica. Po kazdom pouziti vyberte batériu zo
spofrebica.

Pred pouzitim batérie si precitajte ndvod na jej ob-

sluhu a najma bezpecnostné pokyny.

Pouzité symboly

@ Pozome si precitajte cely navod na obslu-
hu a uschovaijte si ho na dalsie pouzitie.

UPOZORNENIE! Mozné riziko nehody
a poranenia, ako aj vazneho poskodenia
majetku.

Trieda ochrany |II.

C € Spotrebic je v stlade s pokynmi pre
oznacenie CE.

@ Spotrebi¢ je v sulade s pokynmi pre

oznacenie ETL

Likvidacia

lba pre krajiny EU: V pripade vyrobkov

oznacenych symbolom , preciarknutého

odpadkového kosa” sa vyzaduje (v stla-
de s eurépskou Smemicou & 2012/19/EU) od-
delena likvidacia starych elekirickych a elektronic
kych spotrebi¢ov (OEEZ). Spotrebice tohto typu
m6zu obsahovaf cenné, ale nebezpecné latky, ko-
ié su skodlivé pre Zivoiné prostredie. Tiefo vyrobky
freba odovzdaf na uréenom zbermnom mieste na
recykléciu elekirickych a elektronickych spotrebicov
a nesmy sa zlikvidovaf spolu s netriedenym domo-
vym odpadom. Tymto spdsobom prispievate k
ochrane zdrojov a Zivoiného prostredia. Dalsie in-
formacie vém poskymni miestne Grady.

Deti sa za Ziadnych okolnosti nesmu hraf s plasto-
vymi vreckami a obalovym materiglom, pretoze im
hrozf riziko zranenia a/alebo udusenia. Materidly
fohto typu bezpecne skladujte mimo dosahu nepo-
volanych oséb alebo ich zlikvidujte ekologickym
spdsobom.

Pouzité batérie zlikvidujte spravnym sposobom. V
obchodoch, kioré predévaju batérie a na obec:
nych zbernych miestach, su k dispozicii kontajnery
na sfaré batérie.

rezultirati strujnim udarom, pozarom i/ili ozbiljnim
ozliedama.
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Saduvaite sve sigurnosne informacie i upute za
bududi osvrt.

Rucni mikser (u daljnjem tekstu “uredaj”) koristi se
iskliucivo za droblienje, pasiranje i mijesanje nomir-
nica u uobicajenim kolicinama za kuéanstvo.
Svaka druga uporaba smatra se neprikladnom

i moze dovesti do ozbilinih ozlieda ili otecenja
uredajo.

Uredaij je namijenjen za koristenje u ku¢anstvy, a
ne za komercijalnu uporabu.

Ovaij uredaj smije raditi samo s baterijom namije-
njenom za koristenje s njim: ZWILLING XTEND
12V litiionske baterije (53115).

Ovaj uredaj ne smiju koristiti niti njime upravljati dje-
ca. Uredaj i baterije drzite na sigurnoj udaljenosti
od djece.

Uredaj mogu koristiti osobe sa smanjenim fiziekim,
osjetilnim ili mentalnim sposobnostima, ili bez isku-
stva i/ili znanjo samo ako su fe osobe prethodno
upucene u korifenje oparata i dale su do znanja
da razumiju rizike koji iz foga proizlaze i opasnosti.

Dieca se ne smiju igrafi s uredajem. Djecu freba
nadzirati kako bi se osiguralo da se ne igraju s
uredajem.

|zvadite bateriju iz uredaja ako nije pod nadzo-
rom.

Cis¢enje i odrzavanie uredaja ne smiju obavljati
dieca ili osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili
mentfalnim sposobnostima, ili bez iskustva i/ili zna-
nja, osim ako su pod nadzorom.

Dieca se ne smiju igrafi s materijalima za pakiranie.
To predstavlja opasnost od guenja.

Prije svake uporabe provierite je li uredaj ostecen.
Ako utvrdite da je tiigkom fransporta doslo do
o3fecenja, odmah se obratite sluzbi za korisnike
(pogledajte “Sluzba za korisnike"). Nikada nemoj-
fe koristiti pokvareni ili ote¢eni uredaj ili neispravan
pribor.

Ako dode do kvara, uredaj se mora popraviti.
Uredaj ne sadrzi komponente koje mozete sami
popraviti. Ako je uredaj pokvaren, obratite se lokal-
noj sluzbi za korisnike tvrtke ZWILLING kako biste
provierili je li potreban popravak.

Umetnite dodatke na ispravan nain (fj. u pravom
smieru) prije nego $to priklju¢ite bateriju u uredai.

Nikada ne dirajte bateriju mokrim rukama. Ne
dodirujte uredaj mokrim rukama dok radi ili kada je
uredaj na mokroj povrsini.

Nikada ne potapaite pogonsku jedinicu u vodu ili
druge tekucine i ne &istite pogonsku jedinicu pod
teku¢om vodom ili u perilici posuda.

Ako dode do nakuplianja topline ili dima ili ako
primijefite neobican miris, odmah prekinite rad i
izvadite bateriju iz uredaja.

|zvadite bateriju iz uredaja prije umetanja ili ukla-
njanja nastavka za mijesanje i/ili cis¢enja ili odrzo-
vanija uredaja.

Nikada nemoijte odvrtati uredaj i nemoijte izvoditi
nikakve tehnicke izmjene.

Nepravilna uporaba predstavlja potencijalni rizik
od ozlieda. Uviiek budite oprezni prilikom rukova-
nja uredajem.

Koristite samo originalni pribor isporugen s ure-
dajem. Koristenje pribora koji nije preporucen ili
prodan od strane proizvoda&a moze rezultirati po-
Zarom, sfrujnim udarom i osobnim ozliedama.

Nikada nemoijte dodirivati ofricu dok radi, bilo
rukom ili bilo kojim drugim predmetom. Kako biste
sprijecili ozljede, kosa, usta, ruke, odjec¢a i nakit
moraju se drzati podalie od o3frica dok rade.
Sprijecite nenamjerno pokretanje uredajo: Pazite
da ne aktivirate prekida¢ za ukljugivanie/iskljucivo-
nje dok umecete bateriju.

Tiiekom uporabe uredaj pridrzavajte &vrsto samo
za pogonsku jedinicu.

Tijekom rada, nikada ne stavljajte ruke ili bilo koji
drugi predmet u radnu posudu.

Budite oprezni pri pripremi vruc¢ih tekucina. Tekuci-
na moze prskafi i stoga predstavlja opasnost od
opekotinal

Ne, nemoijte mije3ati teku¢ine na izvoru topline,
npr. na tednjaku.

Koristite dovolino veliku i visoku radnu posudu kako
biste sprijecili prskanje fekucine.

Nemoijte ulijevati ili dodavati nikakvu dodatnu teku-
¢inu u radnu posudu tijgkom postupka mije3ania.
Prife ukljugivanja uredaja najprije uronite uredaja s
nastavkom za mijesanije u feku¢inu dok poklopac
ne bude u potpunosti uronjen.

Uredaj nikada ne stavljajte na vrucu povrsinu.
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Postavite radnu posudu s namimicama koje pripre-
mate na ravnu i ¢vrstu povrsinu.

Nemoite koristiti uredaj za droblienje tvrdih sastojo-
ka hrane kao $to su kockice leda ili orasi.

Sastojke hrane zdrobite na male komadice (mak-
simalno 1,5 cm) prije nego $fo ih stavite u radnu
posudu. Nemoijte pasirafi velike kolicine sastojaka
hrane.

U slucaju automatskog iskljucivanja zbog pregrija-
vanja, pustite uredaj da se u potpunosti ohladi prije
nego §to ga ponovno ukljuite.

Uklonite nastavak za mijesanje iz radne posude
tek nakon 3to se uredaj zaustavi.

|zvadite bateriju prije izvodenja bilo kakvih zada-
taka, poput ¢isc¢enja ili odrzavanja, takoder i ako
nitko nije prisutan i ako se uredaj ne koristi.

Punite bateriju samo pomocu uredaja za punjenje
koiji je isporucen s njom. Nemoite koristiti punjac za
punjenje drugih proizvoda.

Nakon svake uporabe obavezno ogistite uredai.
Ne dodirujte osirice. To predstavlja opasnost od
ozliedal Po potrebi koristite mekanu cetku.

Tijekom ¢&is¢enja nikada ne uranjajte nastavak za
mijeSanje u potpunosti u vodu ili druge tekucine ili
tekucine, tako da voda ne prodre u gomii dio. Ako
ie voda prodrla u nastavak za mijedanje, ostavite
ga da se femeljito osusi i ponovno ga upotrijebite
tek kada se potpuno osusi.

Pazite da tijekom ¢is¢enja vlaga ne prodre u ku¢i
$te, a posebno u prefinac za baterije.

Za ¢&is¢enje uredaja nemoijte koristiti tvrdi pribor za
&iscenje, poput Eelicne vune, i nemoite koristiti agre-
sivna ili abrazivna sredstva za ¢iscenje.

Cuvafte uredaj na hladnom i suhom miestu kojemu
dieca ili kué¢ni liubimci ne mogu pristupiti.

Cak i ako motor ne radi, j03 uvijek postoji napon
unutar uredaja sve dok je baterija priklju¢ena na

uredaj. Nakon svake uporabe izvadite bateriju iz
uredaija.

Prije uporabe baterije procitajte upute za uporabu
baterije, a posebno sigurnosne upute.

Koristeni simboli
@ Pazljivo procitajte upute za uporabu u
cijelosti i sacuvaite ih za buduéu uporabu.
ﬁ OPREZ! Moguc¢a opasnost od nesrece i
ozlieda kao i ozbiline materijalne stete.
@ Razred zastite I,
C E Uredaij je u skladu sa smiernicama za CE

oznaku.

@ Uredaj je u skladu sa smiernicama za ETL

oznacavanie.

Odlaganje

Samo za drzave &lanice EU: Simbol “pre-

crfane kante za smece” zahtijeva (u skla-

du s Europskom smjernicom 2012/19/
EU] odvojeno zbrinjavanije elekiri¢nih i elekironickih
starih uredaja (WEEE). Uredaji ove vrsfe mogu so-
drzavati vrijedne, ali opasne tvari koje su $tetne za
okolis. Ovi se proizvodi moraju ostaviti na odrede-
nom sabimom mijestu za recikliranje elekiri¢nih i
elektronickih uredaja i ne smiju se odlagati u neraz-
vrstani kuéni ofpad. Time pridonosite zafiti resursa i
okolisa. Za daljnje informacije obratite se lokalnim
vlastima.

Dieci se ni pod kojim okolnostima ne smije dopustiti
da se igraju plasficnim vre¢icama i materijalom za
pakiranje jer fo predstavlja opasnost od ozlieda i/
ili gusenja. Drzite materijale ove vrste na sigurnom
miestu ili ih zbrinite na ekoloski prihvatljiv nacin.

Iskoristene baterije pravilno odlozite. U frgovinama
koje prodaju baterije i na gradskim sabirnim mjesti-
ma posfoje spremnici za stare baferije.

Pomembne varnostne informacije

Preberite vse varnostne informacije in navodila.
Neupostevanje varnostnih informacij in navodil
lahko povzroéi elektri¢ni udar, pozar, in/ali resne
poskodbe.

Vse varnostne informacije in navodila shranite za
prihodnjo uporabo.

SLI34

Paliéni mesalnik [v nadalievanju »aparat«) je name-
njen izklju¢no sekljanju, pasiranju in meanju Zivil v
obicajnih gospodiniskih kolicinah.

Vsaka druga uporaba se $teje za neprimemo in lah-
ko povzroti resne poskodbe ali skodo na aparatu.
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Ta aparat je namenjen uporabi v gospodinjstvu, ne
za komercialno uporabo.

Ta aparat smete uporabliati samo z baterijo, ki je
namenjena uporabi z njo: 12 V itij ionske baterije

(53115) ZWILLING XTEND.

Aparata ne smejo uporabljafi in upravljati ofroci.
Aparat in baterije hranite stran od ofrok.

Aparat lahko uporabligjo osebe, ki frpijo z zmanj-
Sanimi telesnimi, zaznavnimi ali dusevnimi sposob-
nostmi, ali brez izkusenj in/ali znanja samo, e so
fe osebe predhodno pougene o uporabi oparata in
razumejo tvegania in nevamnosfi, ki izhajajo iz tega.

Ofroci se z aparatom ne smejo igrati. Otroke je
freba nadzirati, in zagotoviti, da se ne igrajo z
aparatom.

Odstranite baterijo iz aparata, e ga ne nadzorujete.

Naprave ne smejo Cistiti in vzdrzevati ofroci ali ose-
be z zmanj3animi telesnimi, zaznavnimi ali dusevni-
mi sposobnostmi, ali brez izkugenj in/ali znanja.

Ofroci se ne smejo igrali z embalaZnim materio-
lom. Obstaja nevamost zadusitve.

Pred vsako uporabo preverite, ali je aparat posko-
dovan. Ce ugotovite, da je med posilianjem prislo
do poskodb, se nemudoma obrmite na sluzbo za
stranke (glej »SluZba za stranke«). Nikoli ne upo-
rabljajte pokvarienega ali poskodovanega apara-
ta ali okvarjene dodatne opreme.

V primeru okvare je pofrebno aparat popraviti.
Aparat ne vsebuje nobenih sestavnih delov, ki bi jih
lahko popravili sami. Ce je naprava pokvariena,
se obmite na lokalno sluzbo za sfranke podietja
ZWILLING, da preverite, ali je potrebno popravilo.

Preden baterijo vstavite v aparat, pravilno prikljucite
dodatno opremo (ij. v pravo smer).

Baterije se nikoli ne dotikajte z mokrimi rokami.
Aparata se ne dotikajte z mokrimi rokami med de-
lovanjem ali ko je na mokri povrgini.

Pogonske enote nikoli ne potapljajte v vodo ali
druge fekocine in je ne Cistite pod tekoco vodo ali
v pomivalnem stroju.

Ce pride do kopicenja vrogine ali dima ali e
opazite nenavaden vonj, fakoj prekinite z delom in
odsfranite baterijo iz aparata.

Pred prikljucitvijo ali odstranjevanjem nastavka za
mesanije in/ali &Gis¢enjem ali vzdrzevanjem odstra-
nite baterijo iz aparata.

Aparata nikoli ne odvijajte in ne izvajajte nobenih
tehni¢nih sprememb.

Zaradi nepravilne uporabe obstaja morebitna
nevarnost poskodbe. Z aparatom vedno ravnaijte
previdno.

Uporabljajte samo originalno dodatno opremo, ki
ie vkliugena v obseg dobave. Uporaba dodatne
opreme, ki je proizvajalec ne priporo¢a ali prodo-
ia, lahko povzroci pozar, elekiri¢ni udar dli telesne
poskodbe.

Rezila se nikoli ne dotikajte med delovanjem, niti

z roko niti z drugim predmetom. Da preprecite
poskodbe, morate lase, usta, roke, oblacila in nakit
drzati stran od rezil med njihovim delovanjem.

Preprecite nenameren zagon aparato: Ko vstavljo-
fe baterijo se prepri¢aijte, da ne akfivirate stikala za
vklop/izklop.

Med uporabo drzite aparat évrsto samo za po-
gonsko enoto.

Med delovanjem nikoli ne posegaijte z roko dli
drugimi predmeti v delovno posodo.

Bodite previdni pri obdelavi viocih tekocin. Lahko
se razpriijo in zato predstavljajo nevarnost opeklin!
Ne mesaite tekocin na viru toplote, npr. na pecici.
Uporabite dovolj veliko in visoko delovno posodo,
da preprecite brizganje tekocin.

Med postopkom mesania v delovno posodo ne
nalivajte ali dodajaite kakrine koli dodatne teko-
cine.

Preden aparat vklopite, najprej aparat z nastavkom
za medanje potopite v fekocino, dokler ni pokrov
popolnoma potoplien.

Aparata nikoli ne postavljajte na viogo povrsino.
Delovno posodo z Zivili za obdelovanje postavite
na ravno, frdo povrsino.

Aparata ne uporabljajte za sekljanje frdih Zivilskih
sestavin, kot so kocke ledu ali orescki.

Zivilske sestavine sesekljajte na majhne koscke
(maks. 1,5 cm) preden jih dodate v delovno poso-
do. Ne preflacite vecjih kolicin Zivilskih sestavin.

V primeru samodejnega izklopa zaradi pregretia
pocakaite, da se aparat popolnoma ohladi, pre-
den ga znova zazZenete.

Nastavek za me3anje odsfranite iz delovne poso-
de 3ele, ko se aparat zaustavi.

351SL
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Baterijo odstranite pred kakrinim koli delom, kot je
&iscenije ali vzdrzevanie in &e ni prisoten nihce, ki
bi nadziral delovanie in e se aparat ne uporablja.
Baterijo polnite samo s polnilno napravo, ki je vklju-
&ena v dobavo. Ne uporabliajte polnilne naprave
za polnjenje drugih izdelkow.

Aparat po vsaki uporabi o¢istite. Ne dotikajte se
rezil. To predstavlja nevarnost poskodbel Po potre-
bi uporabite mehko krtaco.

Med ¢&igcenjem nikoli ne potapljajte nastavka za
mesanje popolnoma v vodo dli druge fekocine, da
preprecite vdor vode v zgomii del. Ce voda vstopi
v nasfavek za mesanije, pustite, da se ta temeljito
posusi in ga uporabite $ele, ko je popolnoma suh.

Poskrbite, da med ¢iscenjem v ohisje ne prodre
vlaga in $e posebej v prostor za baterijo.

Za ¢&iscenje aparata ne uporabliaite trdih &istilnih
pripomockoy, kot je jeklena volng, in ne uporabliaj
te agresivnih ali abrazivnih &istil.

Aparat shranite na hladno in suho mesto, ki ni do-
stopno ofrokom ali hignim ljublienckom.

Tudi e motor ne deluje, je v aparatu prisotna na-
petost, dokler je baterija priklju¢ena v aparat. Po
vsaki uporabi odsfranite baterijo iz oparata.

Pred uporabo baterije preberite navodila za upo-
rabo baterije, zlasti varnostna navodila.

Fontos biztonsdagi tudnivalék

Olvassa el az &sszes biztonsdgi informdciét és
utasitdst. A biztonsagi informdciék és utasitasok
figyelmen kivil hagydsa dramitést, tizet és/vagy
stlyos sériléseket okozhat.

Minden biztonsdgi informéciét és utasitést Srizzen
meg a kés8bbi haszndlatra.

A botmixer (a fovabbiakban: készilek") kizarolag
a haztartasban szokdsos mennyiségi élelmiszer
apritésara, plrésitésére és keverésére szolgdl.
Minden etté| eltéré hasznélat nem rendeltetésszers
hasznalatnak minésil, és sulyos sérilésekhez vagy
a készilék karosodasdhoz vezethet.
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Uporabljeni simboli
@ V celofi pozorno preberite navodila za upo-
rabo in jih shranite za nadalinjo uporabo.
ﬁ POZOR! Mozna nevamost nesrece ali
poskodb ter resne materialne skode.
@ Razred zaicite Il

c € Aparat je skladen z direkfivami za oznako
CE.

@ Aparat je skladen z direktivami za oznako
W e

Odstranjevanje

Samo za drzave EU: Simbol »prerian ko

na kolesih« zahteva (v skladu z eviopsko

direklivo 2012/19/EU] lo¢eno odlaga-
nje odsluZzene elekiricne in elekironske opreme
(OEEO). Taka oprema lahko vsebuje dragocene,
vendar nevame in okolju skodljive snovi. Te izdelke
ne zavrzite med nerazvri¢ene gospodinjske od-
padke, temve¢ oddaijte na doloceno zbirno mesfo
za recikliranje elekiriéne in elekironske opreme. S
fem boste prispevali k ohranjanju virov in varovanju
okolja. Za ve¢ informacij se obrnite na vase lokal-
ne oblasti.
Ofroci se v nobenem primeru ne smejo igrati s pla-
sti¢nimi vreckami in embalazo, ker obstaja nevar-
nost poskodbe in/ali zadusitve. Tak material vamo
shranite ali ga odstranite na okolju prijazen nain.
Rabliene baterije ustrezno zavrzite. Zabojniki za
rabliene baterije so na voljo v trgovinah, kjer pro-
dajajo baterije in na komunalnih zbirnih mestih.

A késziléket hdztartasi haszndélatra tervezték, nem
kereskedelmi hasznalatra szantdak.

Ezt a késziléket kizarolag a hozzd tartozo akku-
muldtorral szabad tizemeltemi: ZWILLING XTEND
12V-os litium-on akkumulatorokkal (53115).

Ezt a készuléket gyermekek nem hasznalhatjak és
nem muokadtethetik. Tartsa a késziléket és annak
akkumulatorat gyermekekts| tavol.

A készuléket csokkent fizikai, érzékszervi vagy szel-
lemi képességy, illetve tapaszialatlan és/vagy is-
meretekkel nem rendelkez& személyek csak abban
az esetben hasznalhatigk, ha ezeket a személyeket
elézetesen tajékoziatiak a készulék hasznalatardl,
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és jelezték, hogy megértették az ebbdl ereds koc:
kazatokat és veszélyeket.

Gyermekek nem jétszhatnak a készulékkel. A
gyermekekre felugyelni kell, hogy ne jétsszanak o
keszulekkel.

Tavolitsa el az akkumulgtort a készilékbsl, ameny-
nyiben nem feligyeli azt.

A készilék fisziitasat és karbantartasat gyermekek,
illetve csokkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi
képességekkel rendelkezé, illetve tapasztalatlan
és/vagy ismerefekkel nem rendelkez& személyek
végezhetik.

Gyermekek nem jatszhatnak a csomagoldanyag-
gal. Ez a fulladasveszéllyel jar.

Minden haszndlat elétt ellenérizze a késziléket

a sérilések tekintetében. Ha ugy éli meg, hogy
a szdllités sordn sérulések keletkeztek, azonnal
lépjen kapcsolatba az igyfélszolgalattal (l&sd az
,Ugyfélszolgdlat” cim részt). Soha ne haszndlion
meghibdsodott vagy sérilt késziléket, illetve hibas
tartozékokat.

Hiba esetén a készileket meg kell javittamni. A ké-
szilék nem tartalmaz olyan alkatrészeket, amelye-
ket sajat maga meg tudna javitani. Ha a készilék
elromlott, fordulion a helyi ZWILLING igyfélszol-

gdlathoz, hogy ellenérizze, szikséges-e a javitds.

Mielétt az akkumulatort a készilékbe illesztené,
helyezze be a tartozékokat helyesen (azaz a meg-
felels iranyban).

Soha ne érintse meg az akkumuldtort nedves
kézzel. Ne érintse meg a késziléket nedves kéz-
zel mokodés kézben, vagy ha a készilék nedves
feluleten all.

Soha ne meritse o miksdtetéegységet vizbe vagy
mds folyadékba, és ne tiszifsa a miksdietéegysé-
get folyd viz alatt vagy mosogatégépben.

Ha hé- vagy fustképzédés, illetve szokatlan szag
észlelhetd, azonnal dllitsa le a készilék mikodését,
és tavolitsa el az akkumuldtort a készilékbal.
Vegye ki az akkumuldatort a készilékbsl, mielstt be-
helyezi vagy eltavolitja a mixer tartozékot és/vagy
fiszitia vagy karbantartja a késziléket.

Soha ne szedje szét a késziléket, és ne végezzen
rajfa semmilyen miszaki médositést.

A helytelen haszndlat sérilésveszélyt hordoz
magdban. Mindig legyen évatos a készilék keze-
lésénél.

Kizarolag a készilekkel egyitt szallitott eredeti tar-
tozékokat haszndlja. A nem a gydrté dltal ajénlott
vagy forgalmazott farfozékok haszndlata tizet,
aramitést és személyi sérilést okozhat.

Mikozben a készilék mokadik, soha ne érintse
meg a kést sem kézzel, sem mas targgyal. A séri-
lések elkerilése érdekében mikadés kézben tartsa
tavol a hajdt, a szajat, a kezét, a ruhdzatat és az
ékszereit a késektdl.

El6zze meg a készilék véletlenszerd elindulésat:
Ugyelien arra, hogy az akkumulator behelyezése-
kor ne kapcsolia be a készilék fékapcsolsjat.

Haszndlat kézben a késziléket kizardlag a moksd-
teté egységnél fogva tartsa szorosan.

A készulék mikadretése kdzben soha ne nyulion

a kezével vagy barmilyen mas targgyal a munka-
edénybe.

Legyen évatos a forré folyadékok elkészitésekor.

Az kiftdcesenhet, ami értelemszerien leforrdzasi

veszélyt jelenthet!

Ne keverjen folyadékokat héforrason, pl. tzhe-
lyen.

Haszndlion megfeleléen nagy és magas munka-
edényt, hogy a folyadékok ne fréccsenjenek ki.

A keverési eljiéras soran ne &ntsén vagy adjon to-
vébbi folyadékot a munkaedénybe.

A készulék bekapcsolasa elétt eldszsr meritse a
készuléket a keverstartozékkal egyitt a folyadék-
ba, amig a fedél teliesen el nem meril benne.

Soha ne tegye a készuléket forr¢ feliletre.

Helyezze a munkaedényt az elkészitends élelmi-
szerekkel egyitt egy vizszintes, szilard feltletre.

Ne haszndlia a késziléket kemeény élelmiszer-alap-
anyagok, példaul jggkockak vagy disfélék sssze-
forésére.

Zuzza Sssze az élelmiszer-alapanyagokat apré
darabokra (max. 1,5 cm), mielétt ezeket a munka-
edénybe &ntené. Ne pirésitsen nagy mennyiség
¢lelmiszer-alapanyagot.

Tolmelegedés miatti automatikus ledllés esetén
hagyja a késziléket teliesen lehtlni, miel&tt Gjrain-
ditj.
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Kizardlag a készilék ledllasa utan vegye ki a keve-
rétartozékot a munkaedénybdl.

Vegye ki az akkumuldatort barmilyen feladat, példé-
ul tiszfités vagy karbantartas elétt, valamint akkor,
ha nincs jelen senki, aki feligyelné a miveleteket,
és ha a késziléket nem haszndljak.

Kizarolag a mellékelt 18lti6berendezéssel tolise fel
az akkumulatort. Ne haszndlia a t6ltiéberendezést
mds termékek 16lésére.

A gépet kdnnyebb haszndlat utdn tiszfitsa meg. Ne
érintse meg a késeket. Ez ugyanis sérilésveszélyt
ielent! Szikség esefén haszndlion puha kefét.

A tisztitds sorén a keverétartozékot soha ne meritse
feliesen vizbe vagy mds folyadékba, illetve folyé-
kony anyagba, hogy a felsé részbe ne juthasson
viz. Ha a keverétartozékba viz jutott, hagyia alapo-
san megszaradni, és csak akkor haszndlja vjra, ha
teliesen megszaradh.

UgyeHen arra, hogy a fisztitds sordén ne jusson
nedvesség a készulékhazba és kilonssen az akku-
muldtortérbe.

A készulék tisztitasahoz ne haszndlion durva tiszti-
toeszkdzokef, példaul acélgyapotot, és ne hasznal-
jon agressziv vagy dérzsslé hatdsy tisztitdszereket.

A késziléket hives, szaraz, gyermekek és hézialla-
tok dltal nem hozzaférhetd helyen tarolja.

Attél még, hogy a motor nem mokadik, a készi-
lékben marad fesziltség, amig az akkumuldtor be
van dugva a készilékbe. Minden haszndlat utén
tavolitsa el az akkumulatort a készilékbél.

Az akkumuldtor haszndlata elétt olvassa el az
akkumulator haszndlati utasitésat és kiléndsen a
biztonsagi utasitdsokat.

Oluline ohutusteave

Lugege labi kogu ohutusteave ja juhised. Ohutus-
teabe v6i juhiste eiramine vaib tuua kaasa elektri-
[66gi, sittimise ja/voi rasked kehavigastused.
Hoidke kogu ohutusteave ja juhised tulevaseks
vuesti labivaatamiseks alles.
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Felhaszndlt szimbélumok

@ Olvassa végig figyelmesen a kezelési Gimu-
tatot, és Srizze meg késébbi haszndlatra.

VIGYAZAT! Balesefek és sérilések,
valamint stlyos anyagi karok lehetséges
kockazata.

Il védelmi osztaly

C € A készilék megfelel a CEjelslésre vonat-
kozo iranyelveknek.

@ A készilék megfelel az ETLjelslésre vonat-
ST kozd iranyelveknek.

Artalmatlanitas

Kizarélag az eurdpai unids orszégok ese-

tében: Az ,Gthizott szemetes kuka” szim-

bolum megksveteli (o 2012/19/EU eurd-
pai irdnyelwel sszhangban) a régi elekiromos és
elektronikus készilékek (WEEE) elkilonitett drtal-
matlanitésat. Az ilyen készilékek értékes, de veszé-
lyes, a kéryezetre karos anyagokat tartalmazhat-
nak. Ezeket a termékeket az elektromos és
elekironikus készulékek djrahasznositasara kijelslt
gy(itshelyen kell leadni, s nem szabad a vélogo-
tas nélkili kommunalis szemétbe dobni. Ha igy
tesz, hozzdjarul az eréforrésok és a kdmyezet vé-
delméhez. Tovabbi informaciokért fordulion a helyi
hatosagokhoz.

Gyermekek semmilyen kérilmények kdzott nem
iatszhatnak mianyag zacskokkal és csomagolé-
anyagokkal, mivel ez sérilés- és/vagy fulladés-
veszélyt jelent. Tartsa az ilyen tipust anyagokat
biztonsagosan elzarva, vagy drtalmatlanitsa Sket
ksrnyezetbarat médon.

A haszndlt akkumulétorokat megfeleléen értalmart-
lanitsa. Az akkumulatorokat arusito izletekben és
az dnkorményzati gyUjtépontokon rendelkezésre
dlinak a régi akkumulatorok szaméra fenntartoft
konténerek.

Kasiblender (edaspidi ,seade”) on ettenihtud
ainult tiupilistes kodumajapidamislikes kogustes
foiduainete purustamiseks, pireestamiseks ja sega-
miseks.

Mistahes muud kasutamist loefakse ebadigeks ja
see voib pohjustada raskeid kehavigastusi vai kah-
justada seadet.
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Seade on ettendhtud vaid koduseks kasutamiseks
ja ei ole maeldud ériliseks kasutamiseks.

Seda seadet véib kasutada ainult sellega kasuto-
miseks eftendhtud akuga: ZWILLING XTEND 12 V
litiumioonakud (53115).

Seadet ei tohi kasutada ega kéitada lapsed. Hoid-
ke seade ja akud lastele kattesaamatult.

Seadet véivad kasutada piiratud fiusiliste, sensoor-
sefe voi vaimsete voimetega voi kogemuste ja/voi
teadmisteta isikud tingimusel, et selliseid isikuid on
eelnevalt juhendatud seadme kasutamise osas ja
nad on andnud mérkuy, et nad saavad aru kaasne-
vatest ohtudest.

Lastel pole lubatud seadmega mangida. Lastel tu-
leb silm peal hoida, ef nad seadmega ei méngiks.

Kui te seadet ei jalgi, votke seadmest aku vélja.

Seadete ei fohi hooldada ja puhastada lapsed véi
piiratud fuisiliste, sensoorsete v&i vaimsete voimete-
go véi kogemuste ja/véi teadmisteta isikud.

Lastel pole lubatud pakkematerjalidega mangida.
See hoiab dra véimaliku lémbumisohu.

Kontrollige seadet enne iga kasutamist kahjustuste
suhtes. Kui mérkate transportimise kaigus tekkinud
kahijustusi, vétke viivitamatult Shendust klienditeenin-
dusega (vt Klienditeenindus”). Arge kasutage kat-
kist vai kahjustatud seadet voi defekiseid tarvikuid.

Defekii olemasolul tuleb seade éra parandada.
Seade ei sisalda Uhtegi osa, mida te saaksite ise-
seisvalt parandada. Kui seade on katki, ptérduge

kohaliku ZWILLING- klienditeeninduse poole kont-
rollimaks, kas seadet on vajo parandada.

Enne seadmesse aku thendamist sisestage korrekt-
self (st siget pidi) vajalikud tarvikud.

Arge puudutage akut margade katega. Arge puu-
dutage t33tavat seadet vai mérjal pinnal asuvat
seadet margade katega.

Arge pange ajamit vette voi muudesse vedelikesse
ja érge puhastage ajamit jooksva vee all vai ndu-
depesumasinas.

Kuumuse vai suitsu tekkimisel vai ebatavalise 16hna
markamisel [dpetage kohe kasutamine ja eemaldo-
ge seadmest aku.

Eemaldage seadmest aku enne segamistarviku
sisestamist vi eemaldamist ja,/véi seadme puhas-
famist voi hooldamist.

Arge kruvige seadet lahti ega tehke mistahes tehni-
lisi muudatusi.

Vale kasutamine kujutab endast véimalikku vigastus-
ohtu. Olge seadet késitsedes alati eftevaatlik.

Kasutage ainult seadme komplekii kuuluvaid origi-
naaltarvikuid. Tarvikute, mida pole soovitatud véi
mida pole mitnud tootja, kasutamine véib pahjus-
tada sittimise, elektrilésgi ja kehavigastusi.

Arge puudutage 166tavat tera ei oma kde ega
méne feise esemega. Vigastuste véltimiseks tuleb
juuksed, suu, kded, riided ja ehted t66tavatest 16ike-
teradest eemal hoida.

Véliige seadme kogemata kéivitamist: Jélgige, et te
akut sisestades ef akliveeriks sisse/vélja lilitit.

Hoidke kasutamise ajal seadet kindlalt ajamist.

Arge sekkuge seadme kasutamise ajal kae voi
mone esemega tddanumasse.

Olge kuumade vedelike valmistamisel ettevaatlik.
Need voivad prifsida jo tekitada psletusohtul

Arge segage kuumusallika (naiteks pliidi) peal asu-

vaid vedelikke.

Vedeliku véljapritsimise véltimiseks kasutage piisa-
valt suurt ja kdrget anumat,

Arge valage segamise ajal tvdanumasse vedelikku
juurde.

Enne seadme sisselilitamist pange esmalt seade
koos segamistarvikuga vedelikku, kuni kate on taie-
likult vedeliku sees.

Arge asefage seadet kuumale pinnale.

Asetage t63anum koos valmistatavate foiduainete-
ga fasasele ja tugevale pinnale.

Arge kasutage seadet tugevate toiduainete, nditeks
icckuubikute voi pahklite purustamiseks.

Purustage toiduained enne téoanumasse valamist
vaikesteks tukkideks (kuni 1,5 cm). Arge pireestage
suuri foidukoguseid.

Ulekuumenemisest pohjustatud automaatse véljali-
litumise korral laske seadmel enne uuesti k&ivitamist
tielikult maha jahtuda.

Eemaldage segamistarvik t6danumast alles pérast
seadme faielikku seiskumist.

Eemaldage seadmest aku enne mis fahes toimin-

guid, naiteks puhastamist v&i hooldamist, kuid ka

siis, kui kedagi ei ole seadme 1668d jalgimas ja kui
seadet ei kasutata.
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laadige akut vaid komplekti kuuluva laadimissead-
mega. Arge kasutage laadimisseadet teiste toode-
fe laadimiseks.

Puhastage seadet parast iga kasutamist. Arge
puudutage terasid. Sellega on seotud vigastusoht!
Vajadusel kasutage pehmet harja.

Arge pange puhastamise ajal segamistarvikut taieli
kult vee v&i méne muu vedeliku sisse, kuna Glemisse
osasse ei fohi mingit vedelikku sisse tungida. Kui
vesi on segamistarvikusse tunginud, laske sel téieli
kult éra kuivada ja kasutage seda alles siis, kui see
on tielikult éra kuivanud.

Veenduge, et puhastamise ajal ei tungiks seadme
korpusesse, eriti akukambrisse, niiskust.

Arge kasutage seadme puhastamiseks tugevatoi-
melisi puhastusvahendeid, nagu fraatkésna, ja érge
kasutage tugevatoimelisi vai abrasiivseid puhastus-
kemikaale.

Hoiustage seadet jahedas ja kuivas kohas, mis
pole lastele ega lemmikloomadele kéttesaadav.
Isegi, kui mootor ei t66ta, on seni, kuni aku on
seadmega thendatud, seadmes pinge. Eemalda-
ge parast iga kasutamist seadmest aku.

Lugege enne aku kasutamist aku kasutusjuhiseid ja
eriti ohutusjuhiseid.

Kasutatavad siimbolid

@ Lugege kogu kasutusjuhend t&helepo-

nelikult labi ja hoidke tulevaseks uuesti
labivaatamiseks alles.

ETTEVAATUST! Vaimalik &nnetuse ja
kehavigastuse ning samuti tésise varalise

kahiju oht.

@ Kaitseklass 1.

c E Seade vastab Ce-mérgistuse néuetele.

@ Seade vastab ETL margistuste jaoks asja-
7" kohastele direkfiividele.

Utiliseerimine

Ainult EL- riigid: ,Ristiga labikriipsutatud

prigikasti” simbol (vastavalt Eurooa direk-

tivile 2012/19/EL) néuab vanade elekt-
ri- ja elektroonikaseadmete eraldi utiliseerimist
(WEEE), Sellist liiki seade vaib sisalda vaartuslikke,
kuid ohtlikke aineid, mis véivad keskkonnale ohtli-
kud olla. Sellised tooted tuleb viia elekir- ja elekt-
roonikaseadmete imbertéétlemiseks eraldi kogu-
miskohta ning neid ei tohi visata &ra koos favalise
olmeprigiga. Seda néuet jérgides annate te ka
oma panuse keskkonna ja ressursside kaifsmisse.
Taiendava teabe saamiseks vétke thendust oma
kohaliku omavalitsusega.

Mitte mingitel tingimustel ei tohi lastel lubada mén-
gida plastkottide ega pakkematerjalidega, kuna
need kujutavad endast vigastuse ja,/véi lambumise
ohtu. Hoidke sellist tiupi materjalide turvaliselt &ra
panduna véi utiliseerige need keskkonnasébralikul
moel.

Utiliseerige kasutatud akud nduetekohaselt. Akusid
muivates kauplustes ja kohalike omavalitsuste ko-
gumispunkiides on spetsiaalsed vanadele akudele
ja patareidele eftenahtud mahutid.

Svariga informacija par drosibu

Izlasiet informaciju par drosibu un norades. Ne-
ievérojot drosibas informdciju un norades, pastav
elekirotrieciena, ugunsbistamibas un/vai smagu
ievainojumu risks.

Saglabaijiet visu drosibas informaciju un norades
turpmakai atsaucei.
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Rokas blenderis (turomak teksta “ierice”) ir pare-
dzéts tikai partikas smalcingsanai un maisizanai
majsaimniecibas apstaklos.

lerice nav piemérota lietosanai citiem mérkiem, un
$ada riciba var izraisit smagus ievainojumus vai
sabojat ierici.
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lerice ir paredzéta lietosanai majsaimniecibas vaja-  [znemiet akumulatoru no ierices pirms ievietojat vai

dzibam, nevis komercialiem mérkiem.

So ierici drikst lietot tikai ar tai paredzéto akumulo-
toru: ZWILLING XTEND 12V litija jonu akumula-
tors (53115).

lerici nedrikst liefot bemi. Glabaiiet ierici un akumu-
latorus viefd, kas nav pieejoma bérniem.

lerici drikst liefot personas ar ierobezotam fiziskam,
manu vai garigdm spéjam, ka ari bez pieredzes
un/vai zinGandm, ja §is personas ir sanémusas
norddes poar ierices lieto¥anu un izprof riskus un
bistamibu.

Bérni nedrikst rotalaties ar 3o ierici. Gaddijiet, lai
bérmi nerotalatos ar ierici.

Kad ierice neiek uzraudzita, iznemiet akumulatoru.

lerices fimsanu un apkopi bez uzraudzibas nedrikst
veikt bérni vai personas ar ierobezotdm fiziskam,
manu vai garigdm spé&jam vai arl bez pieredzes
un/vai zinaanam.

Bérni nedrikst rofalaties ar iepakojuma materialu.
Pastav nosmaksanas risks.

Pirms katras liefoanas parlieciniefies, vai ierice
nav bojdfa. Ja pamandt bojajumus, kas radusies
piegades laika, nekavejoties sazinieties ar klientu
apkalposanas dienestu (skatfiet nodalu “Klientu ap-
kalposanas dienests”). Nelietojiet bojatu ierici vai
piederumus ar defekfiem.

Ja novérojat defekius, ierice ir j@nodod lobo3a-
nai. lericé nav detalu, kuru remontu jUs varat veikt
saviem spéekiem. Ja ierice ir bojdta, saziniefies ar
vietgjo ZWILLING klientu apkalposanas dienestu,
lai uzzindtu, vai nepiecie$ams remonts.

Pareizi ievietojiet piederumus (pareiza virziend),
pirms pievienojat iericei akumulatoru.

Nekada gadijuma neaiztieciet akumulatoru ar mit-
ram rokam. Nepieskariefies iericei ar mitram rokam
liefosanas laika vai gadijuma, ja ierice novietota uz
mitras virsmas.

Nekada gadijuma nemérciet barosanas ierici
ddeni vai citos $kidrumos un nemazgdijiet ierici zem
tekoa dens vai trauku mazgdjama masing.

Ja noverojat karstumu, domus vai neparastu aroma-
tu, nekavéjoties partrauciet liefot ierici un iznemiet
akumulatoru no ierices.

iznemat maisisanas piederumu un/vai veicat ier-
ces fifsanu vai apkopi.

Nekada gadijuma neatskrivéjiet ierici un neveiciet
tehniskas modifikacijas.

Nepareiza lietosana var izraisit potencidlu ievaino-
jumu risku. Vienmér apejiefies ar ierici uzmanigi.
Lietojiet tikai origindlos piederumus, kas piegadati
kopa ar ierici. Lietojot piederumus, kurus nereko-
mendé razofdjs, pastav ugunsdrogibas, elekirofrau-
mas vai savainosands risks.

Nekada gadijuma ar rokam vai citiem priekme-
tiem nepieskarieties asmeniem darbibas laika. Lai
izvairitos no ievainojumiem, matiem, mutei, rokam,
apgérbam un rofaslietam jabit drosa aftdluma no
asmeniem darbibas laika.

Gadaiief, lai ierice neuzsakiu darbibu nejausi:
Parlieciniefies, ka neakiivizéjat ieslégsanas/izslég-
$anas slédzi, ievietojot akumulatoru.

Lietosanas laika stingri turiet tikai piedzinas vienibu.
Darbibas laika neliefojiet rokas vai citus prieksme-
tus, lai iejaukios darbiba.

Esief piesardzigi, gatavojot karstus skidrumus. Var
iz8|aksfities un izraisit aplaucésanas risku.

Nav paredzéts karstu skidrumu sajauksanai, pieme-
ram, uz plifs.

|zmantojiet pietiekami lielu tvertni, lai izvairitos no
skidrumu iz8|aksfisanas.

Nepievienojiet papildu skidrumu tvering jaukianas
procesa.

Pirms ierices ieslegianas vispirms iemérciet ierici

ar maisidanas piederumu skidruma, lidz parsegs ir
pilniba nosegs.

Nenovietojiet ierici uz karsfas virsmas.

Novietojief tvertni ar edienu uz lidzenas, stabilas
virsmas.

Nelietojiet ierici, lai smalcinatu ciefu partiku, piemé-
ram, ledu vai riekstus.

Sasmalciniet sastavdalas mazos gabalinos (maks.
1,5 cm), pirms ievietojat iericé, kas ir darbiba. Nes-
malciniet lielu partikas apjomu.

Automdtiskas izslégsanas gadijuma |aujiet iericei
pilniba atdzist, pirms atsakat gatavoianu.
Nonemiet maisisanas riku no ierices, kad 1@ ir pilnt-
ba partraukusi darbibu.
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Pirms jebkadu darbibu veiksanas iznemiet akumu-
latoru, pieméram, pirms fifsanas vai apkopes, ka

ar reizés, kad tuvuma nav neviena, kas uzrauga

darbibu, vai ar ierice netiek lietota.

Ladajiet akumulatoru tikai ar to ladésanas ierici, kas
ieklauta komplekiacija. Nelietojiet ladésanas ierici
citiem izstradajumiem.

Tiriet ierici péc katras lietosanas reizes. Nepieska-
rieties asmeniem. Pastav savaino3anas risks! Ja
nepiecie3ams, izmantojiet mikstu birsti.

Tinganas laika nemérciet maisisanas piederumu
ddeni vai cifos $kidrumos pilniba, lai tdens neie-
klotu augseja dala. Ja ddens iek|os maisisanas pie-
deruma, izzavéjiet to un lietojiet tikai tad, kad tas ir
pilniba izzuvis.

Gadaijiet, lai finsanas laika ietvard neiek|ost mit-
rums, seviski, akumulatora nodalijuma.
Neizmantojiet ierices fiisanai abrazivus finsanas
rikus, pieméram, terauda vilnu, ka ari spécigus vai
abrazivus firisanas fidzek|us.

Clabaijiet ierici vésa, sausa vield, kas nav pieejama
bérniem vai majdzivniekiem.

Pat ja mofors nedarbojas, iericé joprojam ir sprie-
gums, kamér akumulators ir pievienots iericei. Péc
katras lietosanas reizes iznemiet akumulatoru no
ierices.

|zlasiet akumulatora liefosanas norades, seviski,
drogibas norddes, pirms liefojat akumulatoru.

Svarbi Informacija apie saugq

Perskaitykite visq saugos informacijq ir instrukcijas.
Jei nepaisysite saugos informacijos ir instrukcijy,
galite patirti elekiros smagj, sukelti gaisrg ir (arba)
sunkiai susiZeisti.

I$saugokite visq saugos informacijq ir instrukcijas,
kad galétuméte jomis pasinaudoti ateityje.
Rankinis frinfuvas (foliau -, priefaisas”) skirfas fik
smulkinti, frinfi ir maiSyti maisto produktus jprastais
buitiniais kiekiais.

Bet koks kitoks naudojimo bidas yra laikomas nefinke-
mu, fodel galite rimtai susiZeisii arba sugadinti prietaisgq.
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Izmantotie simboli

@ Ropigi un pilniba izlasiet lietosanas nora-

UZMANIBUI Pastav negadijumu, ievaino-

jumu un ipasuma bojajumu risks.

Il cizsardzibas klase

des un noglabajiet tas.

C € lerice atbilst CE mark&juma vadlinijam.

@ lerice atbilst ETL mark&juma vadlinijam.

Utilizésana

Tikai ES valstis: “Parsvitrotas atkritumu ur-

nas simbols” pieprasa (saskana ar ES vad-

linijam 2012,/19/EU) atbrivosanos saska-
nd ar noteikumiem par elekirisko un elekironisko
iekartu atkritumiem (EEIA). Sada veida iericés ir vér-
figas un bistamas vielas, kas kaité videi. Sie izstra-
dajumi jGnodod tam paredzéta pienemsanas pun-
ki, lai veiktu elektrisko un elektronisko iekartu
parsiradi, un tos nedrikst ieviefot neskirotos sadzives
atkritumos. Ar 3adu ricibu jUs saudzésiet resursus un
vidi. Lai sapemtu papildu palidzibu, sazinieties ar
vietéjo padvaldibu.
Bémi nekada gadijuma nedrikst spéleties ar plast-
masas maisiem un iepakojuma materidliem, jo tie
var radit ievainojuma un/vai nosmaksanas risku.
Sada veida materidlus glabaiief dro3a viefd vai
atbrivojieties no tiem videi draudziga veida.
Atbrivojieties no okumulatoriem pareizi. Veikalos,
kas tirgo akumulatorus, un pasvaldibas savakianas
punktos ir konteineri, kas paredzéti izlietotiem aku-
mulatoriem.

Priefaisas yra skirtas naudoti namy tkyije, o ne komerc-
niam naudojimui.

S priefaisq galima naudoti fik su juo naudoti skirta
baterija: ZWILLING XTEND 12V ligio jony baterijos
(53115).

S priefaisq draudZiama naudoti ir valdyti vaikams.
Priefaisq ir baterijas laikykite vaikams nepasiekiamoje
vietoje.

Priefaisq gali naudoti asmenys, kuriy fizinés, jutimineés
arba protinés galimybés yra ribotos arba kuriems froks-
fa patirfies ir (arba] Ziniy, fik tuo atveju, jei Sie asmenys

®



®

buvo i§ anksto apmokyti naudotis priefaisu ir suprato
galimg rizikq ir pavojy.

Neleiskite vaikams Zaisti su priefaisu. Reikéty priziorefi
vaikus ir neleisfi jiems Zaisti su prietaisu.

Isimkite baterijq i§ priefaiso, jei jis naudojamas be
priezidros.

Priefaiso valymo ir prieZidros negali aflikti vaikai arba
asmenys, turintys fizing, jufiming ar profine negaliq arba
neturintys patirties ir (arbal) Ziniy.

Neleiskite vaikams Zaisti su pakuotés medziagomis.
Vaikai gali uzdusfi.

Prie3 naudodami prietaisq kiekvieng kartq apzitrekite,
ar jis nepazeistas. Jei pastebéjote, kad siunciant gaminj
jom buvo padaryta Zala, nedelsdami kreipkités | klienty
aptarnavimo tarnybgq (2r. , Klienty aptarnavimas”). Nie-
kada nenaudokite sultzusio i pazeisto priefaiso arba
nekokybisky jo priedy.

Atsiradus defektams, prietaisqg reikia taisyfi. Prie-
faise néra daliy, kurias galétuméte suremontuoti
patys. Jei prietaisas sugenda, susisiekite su vietine
ZWILLING klienty aptarnavimo farnyba i patikrin-
kite, ar reikia jj taisyti.

Prie3 jjungdami baterijq  priefaisg, finkamai jdékite prie-

dus [t. y. teisinga krypfimi).

Niekada nelieskite baterijos drégnomis rankomis. Ne-
lieskite prietaiso drégnomis rankomis, kai jis veikia arba
kai prietaisas sfovi ant drégno pavirsiaus.

Niekada nepanardinkite pavaros | vandenj arba
kitus skyscius ir neplaukite pavaros bloko po tekan-
&iu vandeniu arba indaplovéie.

Jei priefaisas jkaista, atsiranda domai arba po-
stebéjote nejprastq kvapa, nedelsdami nutraukite
veikimgq ir isimkite baterijq i§ priefaiso.

Prie3 jdedami arba nuimdami maisymo priefaisq

ir [arba) valydami ar atlikdami priefaiso fechnine
priezitrg, isimkite baterijq i3 priefaiso.

Jokiu bodu neatsukite prietaiso varzty ir neatlikite
jokiy techniniy pakeitimy.

Neteisingai naudojant, kyla pavojus susizeisti. Visa-
da bikite atsargis dirbdami su priefaisu.
Naudokite tik originalius priedus, pateikius kartu su
prietaisu. Naudojant priedus, kuriy gamintojas ne-
rekomenduoja arba neparduoda, gali kilti gaisras,
jvykti elekiros smagis ir susizaloti Zmonés.

Niekada nelieskite asmeny ranka ar kitu daiktu, kai
priefaisas veikia. Kad nesusizeistuméte, plaukai,

burna, rankos, drabuzZiai ir papuosalai turi biti ato-
kiai nuo admeny, kol jie veikia.

Bukite afsargUs, kad priefaisas netycia nejsijungty:
|sitikinkite, kad nejjungéte jjungimo / i§jungimo jun-
giklio, kai jdedate baterija.

Naudodami prietaisq tvirtai laikykite fik uz pavaros

bloko.

Naudojimo metu niekada nekiskite ranky ar kity
daikty j veikiantj indq.

Bukite atsargls ruosdami karstus skyscius. Jie gali
aptaskyti ir nuplikytil

Nemaisykite skysciy ant silumos 3altinio, pvz. ant
viryklés.

Naudokite pakankamai didel; ir auksiq darbinj
indq, kad skysciai nesitaskyty.

Maisymo proceso metu | darbo indg nepilkite jokio
papildomo skyscio.

Prie jjungdami prietaisq, pirmiausia panardinkite
prietaisq su maiymo priedu | skysfj, kol dangtelis
bus visiskai apsemtas.

Niekada nedékite prietaiso ant karsto pavirsiaus.

Darbinj indg su ruosiomais maisto produktais padeé-
kite ant lygaus, tvirto pavirsiaus.

Nenaudokite prietaiso kiefiems maisto produkiams,
pvz., ledo kubeliams ar riedutams, smulkinti.

Prie3 pildami j darbinj indg, susmulkinkite maisto
produkius | mazus gabalélius (maks. 1,5 cm). Ne-
trinkite dideliy maisto ingredienty kiekiy.

Jei priefaisas automatiskai issijungia del perkaitimo,
leiskite prietaisui visiskai atvesti prie jj vel jjungdami.
Maisymo jfaisq nuo darbinio indo nuimkite fik tada,
kai priefaisas susfojo.

Isimkite baterijq pries atlikdami bet kokias uzduotis,
tokias kaip valymas ar techniné prieZiora, taip pat
jei néra nieko, kas galety prizidreti veiksmus ir jei
priefaisas néra naudojamas.

Baterijq jkraukite tik naudodami jkrovimo jrenginj,
kuris yra pridétas kartu su juo. Nenaudokite jkrovi-
mo jrenginio kifiems prietaisams jkrauti.

I3valykite priefaisq po kiekvieno naudojimo. Nelies-
kite asmeny. Tai gali sukelii suzalojimg! Jei reikia,
naudokite minksiq sepet].

Valymo metu niekada visiskai nepanardinkite mai-
$ymo jfaiso | vandenj ar kitus skyscius, kad vanduo
nepatekiy j virsuting jo dalj. Jei | maisymo priedq
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pateko vandens, leiskite jam gerai i3dzidti ir vel
naudokite fik tada, kai jis visiskai isdZius.
|sitikinkite, kad valymo metu drégmeé nepatekiy |
korpusq ir ypa¢ | baterijos kamerq.

Priefaisui valyti nenaudokite jokiy kiety valymo
irankiy, pavyzdziui, plieno vatos, ir nenaudokite
agresyviy ar abrazyviy valymo priemoniy.
Laikykite priefaisq vésioje, sausoje vietoje, | kurig
negali patekti vaikai ar naminiai gyvanai.

Net jei variklis neveikia, priefaiso viduje vis tiek yra
ffampa, kol baterija yra prijungta prie prietaiso. Po
kiekvieno naudojimo igimkite baterijq i§ prietaiso.
Prie3 noudodami baterijg, perskaitykite baterijos
naudojimo instrukcijas ir ypac saugos instrukcijas.

Naudojamy simboliy reik§mé

Atidziai perskaitykite visas naudojimo
insfrukcijas ir isaugokite jas afeiciai.

ATSARGIAIl Gali kilti nelaimingy atsitiki-
my ir suzalojimy bei didelés zalos turtui
pavojus.

Tarkeita turvallisuustietoja

Lue kaikki turvallisuustiedot ja ohijeet. Turvallisuus-
tietojen ja ohjeiden noudattamatta jGttéminen
voi johtaa sahkaiskuun, tulipaloon ja/tai vakaviin
vammoihin.

Sailyta kaikki turvallisuustiedot ja ohjeet tulevaa
kéyttdd varten.

Sauvasekoifin {jéliempana "laite”) on tarkoitettu

kaytettévaksi yksinomaan elintarvikkeiden murskaa-
miseen, soseuftamiseen ja sekoiffamiseen tyypillisis-

56 kotitalousmadrissa.

Mika tahansa muu kéytté katsotaan véareksi ja se
voi johtaa vakaviin vammoihin tai laitevaurioihin.
Laite on tarkoitettu kofitalouskéyttésn, ei kaupalli-
seen k&yHoon.

Tata laitefta saa kaytad vain sillé akulla, joka on
tarkoitettu kaytettavaksi sen kanssa:

ZWILLING XTEND 12 V Lithium-lon akut (53115).
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@ Il apsaugos klase.

c € Priefaisas atitinka CE Zenklinimo direktyvas.

@ Priefaisas afitinka ETL Zenklinimo direktyvas.

Gaminio iSmetimas

Tik ES 3alims: simbolis ,Perbraukta iuksliade-
z¢" reikalauja (pagal Europos gaires

2012/19/ES) atskirai ismesti senus elekiri-

nius ir elekironinius prietaisus (EEJA). Tokio tipo priefai-
suose gali biti vertingy, bet pavojingy aplinkai kenks-

mingy medZiagy. Sivos gaminius reikia atiduofi j tam
skirtq elekiriniy ir elekironiniy prietaisy perdirbimo su-
rinkimo punkiq ir jy negalima imesti | nerdgivotas bui-
fines atliekas. Tai darydami prisidedate prie istekliy ir
aplinkos apsaugos. Norédami gauti daugiau infor-
macijos, kreipkités | viefines valdzios insfitucijas.

Jokiu budu negalima leisti vaikams Zaisti su plas-
fikiniais maiseliais ir pakavimo medziagomis, nes
tai kelia pavojy susizeisti ir {arba) uzdusti. Tokio
fipo medziagas laikykite saugiai arba ismeskite jas
aplinkai nekenksmingu bidu.

Tinkamai ismeskite panaudotas baterijas. Par-
duotuvése, kuriose prekiaujama baterijomis, ir
savivaldybiy surinkimo punktuose yra seny baterijy
konteineriai.

Lapset eivét saa kaytiad tata laitefta.

Laitefta voivat kaytad henkilst, joilla on rajoittuneet
fyysiset, aistilliset tai henkiset kyvyt, fai joilla ei ole
kokemusta ja,/tai osaamista, jos téllaiset henkilet
opastetaan laitteen kayttésn ja he ovat iimaisseet
ymméiryksensd riskeistd ja voaroista.

Lapset eivét saa leikkia laitteella. Lapsia tulee val-
voa, jofta he eivét leiki laitteella.

Irrota akku laitteesta, jos et valvo sif.

Henkilet, joiden fyysiset, aistilliset tai henkiset kyvyt
ovat rajoittuneet tai joilla ei ole kokemusta ja/tai
osaamista, eivét saa suorittaa laitteen puhdistamis-
fa ja huolioa.

Lapset eivét saa leikkia pakkausmateriaaleilla. Ne
voivat aiheuttaa tukehtumisvaaran.

Tarkasta laite vaurioiden varalta ennen jokaista

kayttod. Jos toteat vaurioiden syntyneen kuljetukses-
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sa, ofa valitémésti yhteytte asiakaspalveluun (katso
"Asiakaspalvelu”). Alé koskaan kéyta rikkoutunutta
fai vaurioitunutta laitefta tai viallisia lisévarusteita.

Jos vika ilmenee, laite taytyy korjata. Laite ei sisallé
osia, jotka voisit korjafa itse. Jos laife on rikki, ofa
yhteytta paikalliseen ZWILLING-asiakaspalveluun
tarkistaaksesi, onko korjaus tarpeen.

Aseta lisévarusteet oikein (eli oikein péin) ennen
kuin liitét akun laitteeseen.

Alg koskaan koske akkuun mérilla késilla. Ala koske
laitteeseen marilla kassills, kun sité kaytetdan tai kun
laite on marélla pinnalla.

Al koskaan upota kaytoyksikkoa veteen tai muihin
nesteisiin aléka puhdista kayttoyksikkéd juoksevan
veden alla tai astianpesukoneessa.

Jos laitte ylikuumenee tai alkaa savuta tai jos huo-
maat epdtavallista hajua, lopeta kéytts valitomést
ja poista akku laitteesta.

Irrota akku laitteesta ennen kuin asetat tai irrotat se-
koitusosan ja/tai puhdistaf tai teef laitteen huoltoa.

Ala koskaan avaa laitteen ruuveja alaké toteuta
mitaén teknisia muutoksia.

Vaarg kaytts voi aiheuttaa loukkaantumisvaaran.
Ole aina varovainen kasitellessasi laitetta.

Kéyta vain alkuperdisié laitteen mukana toimitettuja
lisgvarusteita. Sellaisten lisévarusteiden kaytts, joita
valmistaja ei suosittele fai myy, voi aiheuttaa tulipa-
lon, s&hkaiskun ja henkilévahinkoja.

Ala koskaan koske teraan kasillasi tai millaan
esineelld, kun se on kaytossa. Loukkaantumisten
vélitamiseksi hivkset, suu, kéidet, vaatteet ja korut on
pidetitivé poissa terien lahettyvili& niiden ollessa
kaytossd.

Esta laitteen tahaton kéynnistyminen: Varmista, effe
et aktivoi virtakytkintd, kun asetat akkua paikalleen.

Pidé laitteen kayton aikana tiukasti kiinni vain kayt-
tyksikesta.

Al koskaan kayta kasiasi tai mitaan muuta esinetta
kéyton aikana tydskentelyastiassa.

Ole varovainen valmistaessasi kuumia nesteitd. Nes-
fe voi roiskua ja aiheuttaa siten palovammavaaran!

Alg sekoita nesteifd lammanlahteessd, esim. liedell.

Kéyta riittévéin suurta ja korkeaa astiaa, jotta nesfe
ei roisku.

Ala kaada tai liséd nestettd astiaan sekoituksen
aikana.

Ennen kuin kytket laitteen pédlle, upota laite ensin
sekoitusosan kanssa nesteeseen, kunnes sen kansi
on kokonaan veden alla.

Ala koskaan aseta laitetta kuumalle pinnalle.

Aseta astia valmistettavien elintarvikkeiden kanssa
tasaiselle, tukevalle alustalle.

Ala kayta laitefta kovien elintarvikkeiden, kuten jaa-
palojen fai pahkinsiden, murskaamiseen.

Murskaa ruoka-aineet pieniksi paloiksi (maks.
1,5 cm) ennen kuin kaadat ne astiaan. Alé soseuta
suuria madaria elintarvikkeita.

Jos laite sammuu automaattisesti ylikuumenemisen
vuoksi, anna laitteen j&dhtyd taysin ennen kuin
k&ynnistat sen uudelleen.

Poista sekoitusosa astiasta vasta, kun laite on py-
sahtynyt.

Irrofa akku ennen kaikkia toimia, kuten puhdistusta
tai huoltoa. Irrota akku my&s, jos kukaan ei ole
paikalla valvomassa laitteen toimintaa ja jos laitefta
ei kaytefd.

Lataa akku vain sen mukana toimitetulla latauslait-
teella. Alg kéytd latauslaitetta muiden tuotteiden
lataamiseen.

Puhdista laite kéyton jalkeen. Ala koske teriin. Te-
han sisdltyy loukkaantumisvaaral Kayta tarvittiaessa
pehmedd harjaa.

Ala koskaan upota sekoitusosaa puhdistuksen
aikana kokonaan veteen tai muihin nesteisiin, jofta
vesi ei padse tunkeutumaan yléosaan. Jos vettd on
funkeutunut sekoitusosaan, anna sen kuivua perus-
teellisesti ja kéytd sité uudelleen vasta, kun se on
feysin kuivunut.

Varmista, ettei kosteus pédse puhdistuksen aikana
koteloon ja erityisesti akkutilaan.

Ala kayta kovia sivousvalineitd, kuten terasvillag,
alaka kayta voimakkaita toi hankaavia puhdistusai-
neita laitteen puhdistamiseen.

Sailyta laite villedssd, kuivassa paikassa, johon lap-
silla tai lemmikeill& ei ole padsyd.
Vaikka moottori ei kéy, laitteen siscllé on edelleen

i@nnitette niin kauan kuin akku on kytkeftynd laittee-
seen. Irrofa akku laitteesta jokaisen kayton jélkeen.
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Lue akun kaytidohjeet ja erityisesti turvallisuusohjeet
ennen akun kaytod.

Kaytetyt merkit

Lue kayttoohjeet huolellisesti kokonaan ja
pidd ne tallessa tulevaa kayttéd varten.

HUOMIO! Mahdollinen onnettomuus- ja
loukkaantumis- sek& vakava omaisuusva-

hinkovaara.

@ Suojausluokka Il

c E Laite on CE-merkinnén vaatimusten mukainen.

(-"’ Laite on ETL:merkinnén vaatimusten

7 mukainen.
Havittdminen

Koskee vain EU-maita: Yliviivattu roskakori
-symboli edellyttéc (eurooppalaisen oh-
jeen 2012/19/EU mukaisesti] erillisté

Aopaleia

AiaBaore dheg Tig mAnpopopieg kar Tig odnyieg
acpaleiag. H pn cuppdppwon pe Tig minpopopi-
£6 ka1 TIg 0dnyieg aopaleiag pmopel va odnynoe
oe n\ektpomAngia, mupkayid f/kai coBapoug
TpaupaTIopoUg.

Duhdlre dheg Tig MAnpopopieg kai Tig 0dnyieg
aopaleiag yia peMovTiki avagopd.

To pmi\évrep yeipds (epelig n «ouckeun)») mpémel va
xpnaiporoleitar amokheiotikd yia m ouvBhiyn, v
moNoroinon kai TV avApeiEn TPOPINWY OE TUTTIKEG
OIKIOKEG TTOOOTNTEG,.

Omoladnmote aMn xpnon Bewpeltar akatdMnhn kai
propel va odnynoer oe coapols Tpaupanopoug 1
{nua ot ouokeur.

H ouokeur mpoopiletar yia oikiakn xpron kar oyl
YIQ ERTIOPIKN XPNOM.

AuTh n ouokeun TPETE! va Aemoupyel povo pe Ty
prarapia mou mpoopiletal va ypnopononBel pal
me

Mmarapieg 1oviwv Abiou ZWILLING XTEND 12V
(53115).

Auth n ouckeun Sev TIPETE! va XPNOILOTOIETal 1y
va Tibetal o Aermoupyla amd maidid. Kpatore m
OUOKEUN Kal TIG PTTaTapies pakpia ano maidid.
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sathke- ja elektroniikkalaitteiden (WEEE) hévittéimis-
t&. Tallaiset laitteet voivat sisaltad arvokkaita, mutta
vaarallisia, ympéristslle haitallisia aineita. Némé
tuotteet tulee toimittaa scihks- ja elekironiikkalaitter-
den kierratysta varten tarkoiteftuun kerdyspistee-
seen, eikd niité saa havitiad lajittelematioman kofi-
talousjatteiden mukana. Néin toimimalla suojelet
luonnonvaroja ja ympdristda. Lisgtietoja saat pai-
kallisilta viranomaisilta.

Lasfen ei saa missédn tapauksessa anfaa leikkic
muovipussilla ja pakkausmateriaalilla, koska t&mé
aiheuttaa loukkaantumis- jo,/tai tukehtumisvaaran.
Sailyta tamantyyppiset materiaalit turvallisesti tai
havita ne ymparistdystavallisells tavalla.

Havite kaytetyt akut asianmukaisesti. Akkuja myy-
vistd likkeisté ja kunnallisista keréyspisteista [Sytyy
sailytysastioita vanhoille akuille.

H ouokeur pmopel va ypnoipomoinBel and dropa pe
PEIWPEVEG OWHATIKES, AloBNTPIaKES 1) SiavonTikeg
IKQVOTNTEG 1) TTOU aTEPOUVTAl epmelplag 1/kar yvo-
ONG PHOVO €AV TO ATOPA QUTA EXOUV TIPONYOUHEVWG
exTTaIOEUTE! OXETIK PE TN XPROT TG OUCKEUNG KAl
&xouv dn\woel T katavoolv Toug KIVOUVOUG TIou
TTPOKUTITOUV.

Ta maibia dev emrpemeral va mailouv e ™ ou-
oxeun). Ta maibid Oa mpener va emPA\émovrar wore
va diaapalilerar on dev mailouv pe m cuokeur).
Aaipeate v pmatapia anod T ouokeun eav Sev
mv emBAéneTe.

O kaBapiopdg kai n ouvTpnon TG oUoKeUng Oev
TpEnel va extelolvial and maidid i amé dtopa pe
HEIWPEVEG OWHATIKEG, AloBNTNEIaKES 1) SiavonTikeg
IKavoTnTEG 1) pe ENepn epmeipiag f/kar yvaong.
Ta maidia Sev emmpeneral va mailouv pe uhika ou-
okeuaoiag. Autd ouviotd kivouvo aaputiag.

EmbBewpnore ™ ouokeun yia {npigg mpiv amod kabe
xpnon. Edv diamorwoete on exouv mpokAndel
{npIEG KaTA ™V AMOCTON), EMKOIVWVAOTE APETWG
pe v e€utmpémon meAatwvy (BN «E§ummpérnon
mehaTwv»). Mn xpnoipomoleite ToTe omacpevn 1) ka-
TEOTPAWUEVN OUCKEUR 1) eAaTTwpaTika abecoudp.
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Eav mapouoiactel eartwpa, n cuokeun mpenel va
emokeuaorel. H ouokeun Sev mepiéyel e€apmuara
TTOU UTTOPEITE VA EMOKEUATETE POvol 0ag. Eav n ou-
OKeun elval xa\aopEvn, EMKONVWVIOTE [E TV TOTTIKN
urmpeaia funnpemong meharav g ZWILLING
yia va eNéyEete edv eivar amapaltm n emokeur.
TomoBerrore oword 1a eaprmpara (dnhadh pe Tov
OWwaTO TPOTO) TPV CUVOEDETE TV pmatapla om
OUCKEUN.

Mnv ayyilere iote mv pmatapia pe Bpeypéva xe-
pia. Mnv ayyllete ™ cuokeun pe Bpeypéva yépia
orav elval o hermoupyla i otav n cuokeun Bploketal
oe Ppeypévn emeaveia.

Morté un Pubiere T povada petradoong kivnong oe
vepd i &GMa uypd kar pnv kabapilere 1 povada
per&doong Kiviong k&Tw aTo TPEXOUPEVO VEPO 1
01O TAUVTRPIO TIATWY.

Eav undpyel ouoowpeuon Beppdtrag i kamvou 1
gdv mapatpnoete pia acuvnBiom oopn, SiakoyTe
apeows ) Aermoupyla kai apalpeate Ty pmarapia
amo T OUOKEUN.

APaIpETTE TNV prraTapia amo T GUTKEUN TIPIV TO-
nobemoete ) apaipgoeTe To eEdpmua avapeigng
kal/f kaBaploete A mpaypaToToifoeTe GuvTpnon
O OUOKEUN.

Mnv EeBidwvete mote T ouakeun kai pnv kavere
Kapia TexVIKR TpoTomoinan.

H havBaopevn xphon ouviord mbavo kivouvo
Tpauparniopol. Na elote mavia mpoaoekTikol otav
xelpileate m ouokeun.

Xpnoipomoieite pévo Ta yvAoia kaptuara mou
napadidovral yalj pe tn ouokeun). H ypnon eap-
mudtwy mou Sev cuVIaTWVTAN ) TwAoUVTal Ao Tov
KOTOOKEUQOT) PITTOPE! vVa TIPOKAAEDE! TTUPKaYIQ,
nhektpomintia kar TpaupaTiopous.

Mnv ayyilete ioté ™ Aemida evw eivar oe Aemoup-
yiq, €lTe e To y€p! 0ag eite pe omolodnmoTe aMo
avrikelpevo. [a my amoguyr Tpaupanopwy, Ta pak
Ni&, To atopa, Ta xEpia, Ta polya kal Ta koouRpaTa
TpETEl va puAGaoovTal pakpid amo Tig Aemdeg eve
Bplokovrar oe Aerroupyla.

ATOTpEYTE TNV akoUoIa EKKIVION TG OUOKEUNG:
BeBaiwbeire on Sev evepyoroieite To diakodmm On
/ Off kaBwg Tonobereire Tv pmarapia.

Kard m ypnon, kpatdre mn ouckeun ogixta povo
ano ) povada kivnong.

Katd m Aemoupyla, pn xpnoipomoigite moté 1o yép!
0ag 1) onolodAToTe GMo avTIkelpevo yia va Tapep-
Bere ato doyelo epyaaiag.

Na elote mpooexTikol dtav etolpalete (eotd uypad.
Mropel va mroiNicouv kai katd ouvéneia va dnpr-
oupynBei kivbuvog eykalparog!

Mnv avapiyviete uypd os Ty Beppodmrag, Ty
omv nhexTpik? kouljva.

XpnoipomoifoTe éva apKeTd peydho kar pn\d
Soyelo epyaciag yia va amorpgyere To mroihopa
UypOV.

Mn pixvete kar pnv mpoaBerete emmieov uypd ato
Soyeio epyaaiag kara m Sidpkeia g diadikaoiag
avapeiEns.

Mo evepyomolfoete T ouckeun, Bubiote mpwra
OUOKEUT PE TO €60pTNPa avapeitng ato uypod peExo!
va Bubiorel telelwg 1o k&huppa.

Mote pnv TomoBeteite T cuokeur| oe (goTh em@Ed-
veia.

ToroBemoTe To Soyelo epyaciag pe Ta TPOPIUa
ou mpdkerTal va mapackeuactoly oe pia emnedn,
orabepr) emeaveia.

Mn ypenoiporoieite ™ cuckeun yia va ouvbNwete
oKANPG CUCTATIKA TPOPIPWY, OTIWG Tayakia i &n-
poug kaproug,

OpupparTioTe Ta oUOTATIKG TOU PAYNTOU OE PIKPG
koppdma (ewg 1,5 ex.) mpiv Ta pitete oo doyelo
epyaciag. Mnv moktomoleite peydheg moodrreg
TPOPIHWV.

Ye mepimwon autdpaTng amevepyornoinong Adyw
unepBEPAVONG, APAOTE TN CUOKEUN VA KPUWOE
evrehwg mpiv v Beoete Eavd oe Aermoupyla.
Agaipéare To efdpmua avapeigng and 1o doyelo
gpyaolag povo agou n cuokeun akiviromoindel.
Agaipgote Ty pratapla mpiv ekTeAEoETE omolEc-
Snmote epyaaieg, dnwg kabapiopd i ouvthenon,
kabag kal eav Sev umdpyel kavevag yia va emBAé-
el TIG Aermoupyleg kal €Gv n ouokeur Sev xpnoiuo-
TOIETal.

Doprilere my priatapia povo xpnoIpoToILVTag T
OUOKEUN popTIang Tou ouvodelel v mapadoon.
Mn xpnoipoToieite T cuoKeur GoOpETIONG yia va
poprioete GMa poiovra.

KaBapiore m ouokeun perd amd kébe xprion. Mnv
ayyllete g Aemideg. Autd eveyel kivuvo Tpaupa-
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niopou! Edv eivar amapaimmro, ypnoipotoinare pia
pohakn Bouproa.

Kara m &idpkeia Tou kabapiopo, pn Bubilere mote
A pwg To efdpmpa avapeitng oe vepd 1) aMa
PEUCTA 1) UYPQ, ETAI WATE VA UV EMITEETETAI N
Sieiobuon vepol ato endvw pepog. Edv exer eioyw-
phoel vepd ato efdpmua avapeifng, aphote 1o va
OTEYVWOEN KaNG Kal YPNOILOTOIaTE To Eavd pdvo
apou oTeyvwoel TeAelwg,

BeBaiwbelre or, kard tov kabapiopo, Sev eioywpel
uypacia oto mepiBAnua kai, eidikdtepa, otov Béha-
HO TNG MaTapiag.

Mn ypnoiporoieite okhnpd okeln kaBapiopol yia
Tov kabapIopod TG ouokeung, OwG aToaNdoupya,
kal pn xpnoiporoleite emBetika 1) Aeiavrika kabapr-
oTIKa.

AnoBnkelore ™ ouokeun oe Spooepd, Enpd pepog
mou Sev elval mpoofdaipo and maidid 1 karoikidio.
Axopa ki av o kivmpag Sev Aermoupyel, ebakolou-
Bel va undpyel 1&on OTo ECWTEPIKO TG CUCKEUNG,
epooov N prarapia eival ouvdedepevn ot ou-
OKeUr. AQaIpEDTE TV pmatapia amod Tr GUOKEU
pETG amo kaBe xpnon.

AiaBdore Tig 0dnyleg Aerroupyiag g pmatapiag kai,
e10IkdTEPQ, TIG 0Nyleg aopaleiag, TpIv XpnaipoTor
NOETE TNV praTapia.

ZipPola mou xpnoipotmroiotvral

Aiafdore mpooekTika Tig 0Onyleg Aemoup-
yiag oo alvold Toug kar puNGETe Teg yia
peMovTIkn xpnon.

MPOIOXH! MiBavdg kivbuvog atuxhparog
kal TpaupaTiopoul kabwg kal coPapeg
uhikég nuige.

@ Kamnyopla mpoaraaiag .

c € H ouokeun ouppoppuveral pe Tig 0dnyieg
yia m onpavorn CE.

@ H ouokeur ouppoppuveral pe Tig odnyieg
S yia v emonpavon ETL

Amoppiyn

Movo yia ywpeg Mg EE: To oupBoho «dia-

YPOHREVOG K&SOG ATOPPIPPATWY» aTIaITE]

([obppwva pe v Eupwraikn Odnyla
2012/19/EE) Eexwpiomh andppiwn RAEKTPIKGLY Kal
nhektpovikwy maAaiwv cuokeuwv (AHHE). O1 ou-
OKEUEG QUTOU Tou €I00UG PTTOPE! VA TIEPIEXOUV TIO-
Nimpeg aM& emikivbuveg ouoleg Tou eivar emPha-
Beic yia To mepiBaMov. Autd ta mpoidvia mpemel
va anopplimrovral oe kabopiopévo anueio ouloyng
yia v avakUkhwon nAEKTPIKY Kal RAEKTPOVIKWY
ouokeuwv kai Oev TIPETEl va amoppimmovial aTa
adiaywpioTa oikiakd anoppippara. Me autdv Tov
10010, cupfdMeTe oMy TpooTacia Twv TOPWV Kal
Tou mepiBaMovTog. lNa epioodTepeg MAnpopopl-
€G, ETIKOIVWVIOTE [IE TIG TOTIKEG APXEG.
Ye kapia mepimwon Sev TPETE! va EMTPENETAl OTa
naidié va maillouv pe maoTikég oakoUAeg kar UNika
ouokeuaalag, kabwg auTd evéxel kivOuvo Tpaupa-
Tiopou n/kar aoputiag. Aiamnpenate Ta ukikd autol
ToU TUTIOU amobnKeupgva pe aopaAeia 1) amoppiyTe
Ta pE TPOTO PIAIKS TIPoG To TEPIBEMov.
ATOPPIYTE TIG XPNOIHOTIOINUEVEG PTATAPIEG OWATA.
Ye karaotpata mou mwholy prarapleg kai o On-
poTika onpela ouMoyng umapyouy diabtaipa doyela
yia maNgg prataple.

BaxkHas uHdpopmauus o besonacHocTu

O3HakoMbTeCh CO BCel MHAOPMALMEdt U MHCTPYK-
LMSIMM MO TexHMke besonacHocTu. Mx Hecobnio-
AEeHWEe MOXET NPUBECTM K MOPOXEHHUIO SMeKTpHye-
CKMM TOKOM, NOXAPY WK TKEMbIM TPOABMAM.

CoxpaHuTe AaHHyIo AoKyMeHTauuio ans obpalue-
HWS K Hell B Dyaywem.

NanHbiil pyuroit bnenaep (nanee — «ycrpoiicsos)
NPEAHA3HAYEH UCKIIOUUTENBHO Ans ApobneHns,
U3MENBUEHNS B MIOPE 1 CMELIMBAHNS MULLEBbIX NPO-
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AYKTOB B O6bIL~IHbIX Ang JOMALWHEero npurotoBneHna
KOMnyectsax.

Jioboe apyroe ncnons3osarue cuntaeTcs HeHaa:
NEeXALLMM 1 MOXET NPUBECTM K CEPbE3HbIM TPAB-
MOM WM NOBPEXAEHMIO YCTPOWCTBA.

YCTpOIZCTBO npenHasHa4eHo angd 6b|TOBOI’O, a He
ANA KOMMEPUYECKOTro NCnonb30BAHNS.

JlaxHoe ycTpolictBo paspeluaeTcs skcnnyaT-
POBATH TONLKO BMECTE € batapeeit, npeaHasHa-
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YEHHOM ANY UCMIONB3OBAHNS C HAM: SIMTUA-MOHHOS
akkymyngroprag barapes ZWILLING XTEND
12B(53115).

[letam 3anpeluaetcd nons30BaATLCY AAHHBIM
yctpoiicteom. [lepxute aaxHoe yctpoicTeo u ba-
Tapeu Baanu ot feTeil.

YCTPOICTBO MOXET MCMOMBb3OBATLCS MMLUAMM C
OrPAHNYEHHbBIMM (DU3UYECKMMM, CEHCOPHBIMI U
YMCTBEHHbIMU CTOCODHOCTIMY, O TAKKE MLAMK, He
MMEIOLWMMM COOTBETCTBYIOLLErO ONbITA UK 3HAHWH,
TONBKO €CM TAKKe NMUA Dbl NpesBapuTensHo
NPOWHCTPYKTMPOBAHbI OTHOCHTENBHO MCMONb30BA-
HMS YCTPONCTBA M NPOAEMOHCTPMPOBAN NOHMMAO-
HME CBA3AHHbIX C 3TUM PUCKOB M ONACHOCTEN.

Jletam 3anpeuaetca urpats ¢ yctpoictsom. He-
0bXOAUMO CReamTb 30 AETbMM 1 HE PA3PELATb MM
MrPATL C YCTPOMCTBOM.

Ecnv Bbl He cneawTe 30 YCTPOMCTBOM, 3BAEKMTE U3
Hero barapero.

Lletam 1 nMUam € OrpaHnUeHHbIMK U3MUECKUMM,
CEHCOPHBIMM UM YMCTBEHHBIMU BO3MOXHOCTIMM,
TaKke nuuam bes cootsetcTaytoLwero onbita u/wim
3HOHMIM 3aNpeLaeTcs BEINOAHSTL YACTKY M TEXHUUE-
ckoe obcnyXmuBaHme AAHHOTO YCTPOMCTBA.

[letam He paspellaeTcs urpatb C ynakoBOUYHbIMM
Mmarepuanami. 1o CO3naeT PUCK YayLLbS.

[NpoBepgiite YCTPOCTBO HA NPEAMET NOBPEXaE-
HWlt nepes kaxabim ucnonbsosatmem. [pu obHa-
PYXEHNN NOBPEXASHUI YCTPOMCTBA B PE3YnbIaTe
TPAHCMOPTUPOBKN HEMELIEHHO ObpaTMTECS B
cnyxby noanepxku kmertos (cm. «Cnyxba nog-
AEPXKN KITMEHTOB). 3anpeliaeTcs UCnonb3oBaTs
CNOMQHHOE MM NOBPEXAEHHOE YCTPONCTBO Wi
HEMCNPABHbIE NPUHAANEXHOCTH.

B cnyuae obHapyxeHus fecexra ycTpoiicTso
HEODXOANMO OTPEMOHTUPOBATS. YCTPORCTBO He
COLEPXMT KOMMOHEHTOB, PEMOHT KOTOPBIX MOXET
Buitb BoINONHEH Nonb3oBaTenem. [lpu nonomke
YCTPOMCTBA 0BpaTMTECH B MECTHYIO CyxDy nog:-
nepxiu knuentos komnanmn ZWILLING ang npo-
BEPKM BOIMOXHOCTA BbINOMHEHNS PEMOHTA.
[NprHopnexHocT cneayeT yCTaHABMBATL HOL/lE-
xaumm obpazom (1. e. B NPABUILHOM NONOXEHNM)
A0 YCTaHOBKK Datapen B AAHHOE YCTPORCTBO.

3onpeloeTcy npukacaTses k barapee MoKpbiMm
pykamu. He npukacaiitecs K ycTpoicTay MOKpbIMA

PYKAMM, KOTAG OHO pabOTAET ik HAXOANTCS Ha
MOKPOW NOBEPXHOCTH.

Hu B koem cnyuae He norpyxaiite npusoaHoi bnok
B BOLY WM APYIHe XMOKOCTA M HE OUMLIaHTE ero Noa
NPOTOYHOW BOAOM WK B NOCYAOMOEUYHOM MALLMHE.

[Mpu HarpesaHum ycTpoiicTaa nMbo noseneHmm
AbIMA WM HEOBBIYHOTO 3aMAXA HEMEANEHHO npe-
KpQTUTE ero SKCNAyaTaUMIO M U3BAEKNTE U3 YCTPO-
ctea barapero.

[epen yCTAHOBKOM U CHITMEM CMECUTENBHON Ha-
COfIKM, O TAKKE Nepes; OYNCTKON MK TEXHUUECKMM
0bCNYXUBAHHEM YCTPOCTBA M3BNEKHUTE U3 HEMO
Barapeto.

3aonpeuwoetcs pasbupats YCTPORCTBO 1 BHOCHTL B
HEro TeXHMYECKNe U3MEHEHMS.

HeHannexalee ncnonb3osaHue cosnaet puck no-
nydetns Tpaemsl. [pu obpatiermm ¢ ycrpoiicteom
CcreayeT NoCTOaHHO COBMIOAATL OCTOPOXHOCTb.

Paspewiaetcs ncnonb3oBaTh TONBKO OPUIMHAbHbIE
NPUHOOIEXHOCTH, BXOAIWNE B KOMNNIEKT NOCTABKM
AaHHOrO ycTpoiictaa. Mcnons3osakne npuHaanex-
HOCTEM, HE PEKOMEHAOBAHHbLIX M3rOTOBUTENEM W
HEe NPOACBAEMbIX MM, MOXET MPUBECTU K NOXAPY,
NOPQXEHNIO SNEKTPUYECKMM TOKOM 1 TPABME.

Hu B koem cnydae He kacaiTeCh 1€38Ms, NOKA OHO
BPALLAETC, Hit PYKOH, HY NiobbimM npeameTom. Hro-
Bbi npesoTBPATTS TPABMBI, HEODXOAMMO AepXaTb
BOJOCHI, POT, PYKH, OAEXAY M YKPAWEHUS BACM OT
BPALLAIOWMXCS NE3BMM.

[Nprmmte Mepbl K HENPEOHAMEPEHHOMY NYCKY
YCTPOMCTBA: CleanTe 3a Tem, 4Tobbl Npy yCTaHOBKE
BaTapen He aKTMBMPOBATH BLIKTIOYATEND.

[pyn MCNonb30BAHKM YCTPONMCTBA KPEMKO AepkuTe
€ro To/bKo 3a 0bNacTb npUBOAHOTO bnoka.

Bo Bpems paborsi yctpoiictaa Hu B koem ciyuae
He nbiTaiTecs 3abpatses pykoit un mobsim npes-
MeTOM B PabOUyIo eMKOCTb.

|—|pVI NPUTOTOBNEHUN TOPAUMX XnOKoCTewn CO6J'HO-
,EI,OI;ITG OCTOPOXHOCTb. Ot MOTYT PACnIeCKaTbCH,
4YTO CO3AAET PUCK NOSTyHEHNSI OXOroB.

He cnenyert nepemelnBaTh XnAKOCTM HA NCTOUYHK-
Ke Tenna, Hanpumep Ha naute.

HToBbI XUAKOCTS HE PACMNECKANACh, UCNONb3YiTe
AOCTATOUHO DOMbLIYIO U BEICOKYIO pabouyio em-
KOCTb.
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He cneayert 8o Bpemd nepemelnBaHmg NOAMBATL
XMOKOCTb B pabOUyIo eMKOCTb.

[Nepen BiNloYEHNEM YCTPORCTBA CHAUANT ONYCTH-
T YCTOHOBEHHYIO B HEM CMECHUTENBHYIO HACOAKY
B XXMAKOCTb IO MOMHOTO NOMPYXKEHUS KPBILIKY.

Hu B koem cnyuyae He CTOBbTE YCTPOWCTBO HA rOPS-
UYH0 NOBEPXHOCTb.

Momecture pabouyio eMKOCTL C MPUIOTOBNSEMbIMM
MULLEBbIMM MOOAYKTAMN HO POBHYIO MPOUHYIO MO-
BEPXHOCTb.

3anpelaeTcs MCNombL30BATL YCTPOCTBO AN APO-
Brerus TBEpabIX NUILEBBIX MHIPEANEHTOB, TAKMX KAK
Kybukn nbaa u opex.

[Mpexae uem NOMECTUTb MUILEBLIE MHTPEANEHTb! B
pabouyto eMKOCTb, pazapobuTe Ux Ha Merkue Ky-
couku [pasmepom He bonee 1,5 cm.). He cneayer
NOMeLLaTs B Hee HoNbLIoe KOMMYECTBO NULLEBbIX
MHIPEMEHTOB.

B cnyuae asTomatiueckoro BeIktOUeHMs YCTPOM-
CTBA U330 NEPErpesa, AQNTEe emy NONHOCTLIO
OXN1GAUTLCY, NPEXAE YEM BKITIIOYATL €r0 CHOBA.

M3Bnekats cmecutenbyio Hacaaky u3 pabouel
€MKOCTH CNleflyeT TONbKO NOCNE NOAHON OCTAHOBKM
YCTPOMCTBA.

Mepen BoinonHeHmem mobbix 30404, TAKMX KAk
OUMCTKA U TEXHUUECKOE ODCIYXUBAHKE YCTPOI-
CTBQ, O TAKKE ECIU HET HUKOTO, KTO Bbl crieaun 3a
ero paboTol, un B Cyyae, eciin YCTPORCTBO He
MCNONb3yeTcs, U3 Hero ceayer ussneus barapeio.

[na 3apsaxu 60Topew pO3peLaeTcs CNOb30-
BATb TONBKO 3APIAHOE YCTPONCTBO, BXOAdLLIEE B
KOMMIEeKT noctasku. He cnenyet ucnonssosars
NOHHOE 3apsAHOe YCTPOICTBO ANd 3aPSAKM OPYruX
U3Enunit.

Ouuwaiite YCTPORCTBO NOCE KAXAOTO UCMONB30-
BaHW9. He kacaiitecs ne3suit. 310 co3aaet puck
nonyyermng paemsil [MNpu Heobxoanmoct socnone-
3yMTECh MATKOWN LLETKOM.

Bo Bpemsi ouncTku HM B KOEM Cllydae He norpy-
XAWTE CMECHTENbHYIO HOCALKY B BOAY WM OPYTYIO
XMOKOCTb NOMHOCTBIO, TAK KAK BOAA HE AOMKHA
nonacTs B ee BepxHioio YacTe. Ecam Boga nonana
B CMECMUTENbHYIO HACAAKY, NAWTE €l NONHOCTHIO Bbl-
COXHYTb, IPEX/e YemM CHOBA WCNOMb3OBATL €.
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Bo Bpemsi ouncTku yCTPOICTBA BAArA He AOMKHA
noNaaaTs BHYTPb €10 KOPNyca, B 4aCTHOCTH, B ba-
TOPEMNHbIA OTCEK.

He ucnonb3yitte ang ouncTku yCTpONCTBA XeCTkue
yuCTIWME NpHCnocobnenus, Takme KOk cTansHas
MOUQIKa, O TaKKe arpeccusHble uin abpasustble
uMCTILME CPEACTBA.

XpaHuTe YCTPONCTBO B CyXOM NPOXICAHOM MeCTe,
HEOOCTYNHOM 19 AETEN W AOMALLHMX XMUBOTHbIX.

Jlaxe korpa asuratens He BPAWAETCS, BHYTPH
YCTPONCTBA MPUCYTCTBYET HANPSXKEHME, ECIIN B
Hero ycraHosnexa barapes. Mocne kaxaoro

MCNOMB30BAHKS YCTPONCTBA M3BNEKUTE U3 HETO
Barapero.

MNepen vcnons3osaHmMem AaHHON Datapen npoyth-
T€ PYKOBOACTBO MO €€ 3KCMyATaLMm W, B YACTHO-
CTH, MHCTPYKUMIO NO TexHnke besonacHocy.

Ucnon b3yemblie CUMBOIJIbl

NO SKCNAYOTALNM U COXPAHUTE €50 N9
MCNONb30BAHMY B Dyaylem.
OCTOPOXHO! OnacHocts HecuacTHo-

A ro CYYad W TPABM, O TAKXE 3HQYUTENBHO-
ro MaTEPMaNLHOTO yuiepba.

@ Knace sawprsi 1.

c € Yctpoiicteo cootsetcTayet TpebosaHuam k
mapkuposke CE.

@ BHumarensHo M3y4nTe PyKoBOACTBO

@ YCTPOICTBO COOTBETCTBYET AMPEKTHBAM NO
7 mapknpoeke ETL

Ytunusaumsa

Tonsko ang crpar-uneros EC Cumeon

«[lepeyepkHyTas MyCOpHas KOP3NHO»

yKa3blBaeT Ha TpebosaHme (B cooteeT
ctemu ¢ dupexmmsoin Esponelickoro cotosa
2012/19/EU) PA3AENBHON YTUIM3ALMM OTXOLOB
BNEKTPUUECKOTO W 3NEKTPOHHOTO 0bOPYaOBAHHS
(WEEE). YcrpoiicTea takoro na moryT conep-
KATb LUEHHbIE, HO ONACHbIE BELWECTBA, BPEAHbIE 19
okpyxatowei cpeasl. [anksie nsaenms Heobxoou-
MO AOCTABHTL HO CNEUMONbHBINA MyHKT cbopa ang
nepepaboTki 3NEKTPUUECKMX 1 SNEKTPOHHBIX KOM-
MOHEHTOB, A HE YTWIN3HPOBATL BMECTE C HEOTCO-
PTMPOBAHHbIMM DbIToBBIMK OTX0Aamu. [ocTynas
TOKVMM ODPA30M, Bbl BHOCHTE BKIIOA C 30WMTY pe-
CYPCOB 1 OXPAHY OKPYXAoLWEl cpebl. 3a 4oNnof-
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HUTENbHOM MHbopMaLmel obpatutecs B MecTHble
OpraHbl BNACTH.

Hu npu kakux obcrogrenscraax He nossongiite
JEeTsIM UrPaTh C MNCACTAKOBBIMM NAKETAMM U YNAKO-
BOUHBIMM MOTEPUANGMY BBUAY PUCKA MOYYEHNS
TpaBMbI 1/ yaywes. Takue matepuans Heob-
XOAMMO yBpaTh HO XpaHEHWEe B HAAEXHOE MECTO

WM YTHIM3MPOBATL De3onacksim Ans okpyxaroel
cpeasl cnocobom.

Orpaborantbie batapen cnepyet ymnusnposats

Hagnexalmm obpasom. B marasunax, rae npoaa-
toTcs DaTapen, 1 B MyHHLMNONbHLIX NyHKTax cbopa
MUMEIOTCS KOHTelHepS! Ang oTpaboTarHbIx batapeit.

BaxkHa uHdopmauua sa besonacHocr

Mpouertete uanara uxcopmauns 3a besonacHoct
M MHCTPYKUMmuTe. HecnassaHeTo Ha MHbopmaLy-
91a 30 6E30NACHOCT U UHCTPYKLMUTE MOXE AT
noBese 0 TOKOB YAAp, NOXAp 1/Uin CeprosHu
HAPAHIBAHMKS.

3anazsete ugnata uHpopmaums 3a besonacHoct
W MHCTPYKUMMTE 30 Bbaewum cnpasky.

Prunugr bnenaep (Hapuuan no-Hatatsk ,ypenst’)
Tp9bBa G Ce U3NON3BA CAMO 30 CMUNAHE, NIoPU-
PAHE 1 CMECBAHE HA XPAHKM B ObKUUAItHKTE 30 eaHO
AOMOKMHCTBO KONMUECTBA.

Bcaka apyra ynotpeba ce cunta 3a HenpasuHa v
MOXe [0 OBEAE [JO CEPUO3HN HAPAHSBAHMS MK
nospena Ha ypena.

Ypenwt e npeaHasHaueH 3a ynotpeba B fomakut-
CTBA, O He 30 TbProBCKa ynotpeba.

Tosn ypen 1psbea aa pabom camo ¢ npeaHasHa-
yeHara 3a Hero batepus: Juneso-iorHn batepum

ZWILLING XTEND 12V (53115).

Ypem:T He Tp9|6BC] Aa ce n3nonsea ot geua. [Naze-
Te ypena u 60TeprTe Janey ot geua.

Tosu yped moxe 4a ce u3Nnon38a OT LA C HAOMG-
NEHU (hUBMUYECKM, CETUBHM W YMCTBEHM CNOCOb-
HOCTW M C HEAOCTATBYEH OMUT M/ WK NO3HAHKS,
CAMO QKO TE3W MU €A Bram MHCTPYKTMPAHH 3a
M3NON3BAHETO HA YPEena U Ca NEMOHCTPMPOY, Ye
pa3bUpaT NPOUITUYALMTE PHCKOBE M ONACHOCTA.

He e nossonero Ha geua aa urpast ¢ ypeaa. e-
uaTa Tpgbea A CO NOA HAA30P, 30 4G C& TAPaHTH-
pa, e He UrpasT ¢ ypeaa.

M3saxpalite barepugta ot ypena, korato He e
npeA nornead Bu.

He ce AONyCKAT NOYMCTBAHE M NOAAPBXKA HA Yype-
Aa ot geua mnn ot ninua C HaOMAneHu cpmawuecm,
CETUBHM UK YMCTBEHN CI'IOCO6HOCTI/I, nnn o1 Ninua C
mnca Ha onut I/I/Mﬂl/I NO3HAHKY.

He e nossonero Ha Aeua 4a UrpasT ¢ ONAKOBbUHM-
Te mMaTepuani. ToBa Kpue PUCK OT 3aAyLABAHE.

Mpeav Bcaka ynotpeba nposepssaiite ypeaa 3a
nospean. Ako npeueruTe, Ue No Bpeme Ha TPaHC-
NOPTUPQHETO Ca Bb3HUKHANM NOBPEeaM, He306aBHO
Ce CBbpXeTe C OTaena 3a obeyxsaHe Ha KMeHTH
(Brxte ,Obcnyxeare Ha kmerm”). Hukora e
W3NON3BANTE CUyNEH WM NOBPEAEH YPea Wik Ae-
dekTHM akcecoapm.

[Mpu Bb3HMKBAHE HO AedbekT ypeasT Tpgbsa aa
Bbae pemMoHTMPaH. YpenbT He ChabpXa KOMNO-
HEHTH, KOUTO MOXETE Ad PEMOHTMPATE camu. [ Tpu
NOBPEAA HA 3APFAHOTO YCTPOMCTBO Ce CBBPXETE C
mectHns cepsus Ha ZWILLING, 3a aa nposepure
LA/ € HYXKEH PEMOHT.

Mpemu aa noctasute barepusdra, nocTasete npa-
BUITHO NPUCTABKMTE (CLOTBETHATA NPUCTABKA B
CBOTBETHHUY OTBOP).

Hukora He nokocsaiite barepuata ¢ MOKpy pbLe.
He nokocsaiite ypeaa ¢ Mokpu pble, JOKATO
pAbOTH, WK KOrATO YPEOLT € BbPXY MOKPA Mo-
BBPXHOCT.

Hukora He norangiite Kopnyca BbB BOAG WK Apyra
TEYHOCT M HEe NOYUCTBANTE Kopnyca ¢ teqawa soad
“ B CbAOMUANHA.

AKO KOPNYCET Ce 3aTOMM WK OT HEro 3anouHe

AQ M3/M3A [UM, WM OKO yceTuTe HeobuualiHa
MMPK3MQ, BedHara cnpete pabotata u ussagete
Barepusta ot ypeaa.

VsBaxaaiite batepusta ot ypena, npem Aa nocTo-

BUTE WM CBANUTE NPOMCTABKATA 34 MUKCHPAHE M NPpe-
An BCIKO NOYUCTBAHE MK NOAOPBEXKA HA ypeaa.

Hukora He oTeuBaiiTe BUHTOBETE HA ypeaa u He
NPCBETE HMKAKBU TEXHUYECKM MOAMDUKALINM.
Henpasuntara ynotpeba e notexupanet puck ot
HapakgeaHe. Buraru BHumasalite, korato bopasu-
Te C ypena.

511BG
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3non3saiite CaMO OPUMMHONHIUTE NPUCTABKM, KO-
TO Ca AOCTABEHM C ypead. VI3nonssaHeTo Ha npuc-
TABKM, KOMTO HE CQ NPENOPbYaHM M AOCTABEHM OT
npoussoanTens, Moxe Aa AOBEAE O NOXAP, TOKOB
YAQP 1 HOPQHSBAHE.

Hukora He gokocBaiite ¢ pbka U ¢ APYr NpeameT
OCTPHETO, [OKATO TO ce BbpTH. Jpwxte aaney ot
OCTPHMETO KOCATA, YCTATa, pbleTe, ApexuTe i buxy-
TaTa cv, 30 Aa M3berHeTe HOPaHIBAHE.

[Npeanaseake Ha ypeaa oT HEBONHO CTAPTUPAHE!
Brumagaiite fa He HATUCHETE NPEBKNIOUBATENS
Bkn/Wskn, nokato noctassre batepusra.

Mo Bpeme Ha paboTa apbXTE YPEeaa 3APABo eauH-
CTBEHO 34 Kopnyca.

Hukora He Bvpkaiite B8 paboTHng cba ¢ puka wm ¢
APYT NPEeAMET No Bpeme Ha pabora.

BHumagaiite, korato pabotire ¢ ropelum TeUHOCTH.
[pbckute OT T9X MOrAT AQ MPUUKHIT U3rapsiHms!

He pasbbpksaiite TeUHOCTH BBPXY MSTOUHMK HO
TOM/MHA KATO HANPUMEP KOT/IOH.

3a Aa M36erHeT€ [PA3MIMCKBAHE HA TEYHOCTTA, M3-
NoN3BaiTE AOCTATBYHO TONIM U BMCOK pOBOTeH Cba.

Mo Bpeme Ha pasbBLPKBAHETO He AOMMBAITE U He
nobasgifte apyru TeuHOCTH,

Hpe):m Aa BKIKO4UTE YPENA, MbPBO Notonete npnc-
TABKATA 3G MUKCHMPAHE B TEYHOCTTA OO Mb/IHOTO
notangHe HaA Kanaka.

Hukora He nocTaBaiite ypena sbpxy ropetm no-
BbPXHOCTM.

Mocrassitte pabothmns cua 1 obpabotsatuTe xpo-
HI BBPXY POBHA M TBBPAG MOBLPXHOCT.

He uanon3saiite ypeaa 3a ToOWeHe HA TBbPAM
XPAHUTENHM CBCTABKM KATO Hanpumep Kybueta neq
WM AKN.

Harpowerte xparuTentute cbctasku Ha apebHu
nopueta (makcumym 1,5 cm), npeav aa rv uscune-
Te B pabotHug cua. He miopupaiite ronemu konmue-
CTBA XPAHQA.

[Npy 304eiicTBAHE HA 3AWMTATA OT NPerpgaBaHe
N0 Bpeme Ha paboTa OCTaBETe YPend Aa U3CTHHE
HAMBAHO, NPEeaM A rO BKAOUYMTE OTHOBO.

M3BO,D,eTe NPUCTABKATA 30 MUKCHMPAHE OT pO6OTHM9
CbA, COMO Cief] KaTo € HANb/HO Cnp4ana Aa ce BbpTu.

M3saskpaiite 60TepM9To npeau BCIKO NOUMCTBAHE
1 NOAOPBXKKA, KAKTO M OKO YpedbT HAMa Aa ce
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HO6J'HOD.OBO no BpemMe Ha pO6OTO nnn HAMa a ce
M3noni3ea.

Sapexaaiite batepusTa camo CbC 3aPIAHOTO
YCTPOWCTBO OT KOMMNekTa. He uanonssaiire 3apsa-
HOTO 30 3aPEexAaHe Ha APYIY ypeau.

MNouncreaiite ypena cnea scaka ynorpeba. He
AOKOCBATe HOXOBETe. TOBA € NPeAnoCTaBKA 3
Hapaxssare! Mpyu HeobxommmocT nsnonssaiite
MEKQ YeTKa.

[y No4YMCTBOHE HUKOTA HE NOTANgiTE NPMCTOBKATA
30 MUKCMPAHE AOKPQAH BbB BOAA WM APYra TEUHOCT,
30 10 He NPOHWMKHE BOAA B ropHATa YacT. Ako B
NPUCTOBKATA 30 MUKCMPAHE NPOHMKHE BOAQ, U34C-
KaiTe [a U3CbXHE HAMLIHO, NPeay 44 9 U3MNON3BaTe.

[Mpu nouMcTaaHeTo B KopMyca 1 0cobero B oTceka Ha
batepusata He TPbBA 4G NPOHMKBA HUKAKBA BAAIA.

['pu nouncTBaHETO HA YPEAa He U3Non3saiiTe
TBbPAM NPUHAANEXHOCTH, HANPUMED AOMAKHUHCKA
Tefl, M He U3NON3BANTE ArPecHBHM Wu abpasuBHM
NoYNCTBALLM NPENAPATH.

CoxpaHgsaiite ypeaa Ha XanHo U Cyxo MCTo,
HEOCTLIHO 30 AELA Y AOMALUHM M0bUMUN.

Korato batepwata e nocrasena B ypeaa, Toi e
NoA HaNpexXeHHe, 0Py KOraTo MOTopsT He pabo-
™. Masaxaaiite batepuata oT ypena cnen Bcska
ynotpeba.

Mpean na snonseare batepuara, npouetete uH-
CTpyKummTe 30 paboTa ¢ Hed 1 HaltBeue MHCTPYKUM-
e 30 besonacHocT.

Usnonseauu cumeonu

LUMMTE 30 eKCNNIOATALMS 1 MM 3anaseTe 3d
braewa ynorpeba.
BHVMAHWE! Beamoxen puck ot uHum-
A AEHT U HOPQHSBAHE, KAKTO U OT CEPUO3HN
UMYLLECTBEHH LIETH.

@ Knac sawmra lIl.

c E Ypenst otrosaps Ha ykasaruara 3a CE
wemnen.

@ Ypenwt otrosaps Ha anpekteute ETL 30

eTMKeTUpaHe.

@ ﬂpoueTeTe BHUMATENHO M N3UANO UHCTPYK-
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UsxebpnsHe

Camo 3a crpanure ot EC: Cumsonst ,30-

Apackara kocha 3a boknyk” usncksa (cr-

rnacto Esponelicku nacokn 2012/19/
EC) otnento usxebpngHe Ha OTNAABYHO eneKkTpuue-
cko u enextporHo obopyagare (OEEO). Tean ype-
IV MOXe 10 CbPXKAT LeHHM, HO ONACHM Bellle-
CTBQ, KOMTO CO BPEaHM 30 OKONHATA Cpeaa. Tesm
npoaykT TpabBa 4G Ce OCTABST HA CneunanHuTe
MecTa 3a CbbupaHe Ha NOANEXalM HA PEUMKIMPa-
HEe eNeKTPUUECKM U eNEKTPOHHM ypeau 1 He Tpsbea
A0 Ce U3XBBPAFT 30eAHO C HecopTpaHuTe butosm
omambum. Taka 4oNpUHACSTe 30 ONA3BAHETO HA

pecypcuTe 1 NPUPOAATA. 3 NoBeYE MHPOPMALMS
Ce CBbpXETe C MECTHUTE BNACTM.

B HukakbB Cy4alt He pa3pewaBaiite Ha Aeud Ad
CM ArPASIT C NNACTMACOBUTE MIMKOBE M OMAKOBBY-
HMS MOTEPMAn, 3aLIOTO TOBA NPEACTABNSBA ONAC-
HOCT OT HapaHaBaHe u/wn 3aaywasate. Lpwxre
NOAODHM MATEPUONM HO HEAOCTLIHO MACTO WK K
U3XBLPNFITE MO EKOCLODPA3EH HAUMH.

Maxewpngiite nsnonssanute batepum no npasunet
HaumH. B marasunute, kowto npoaasar barepum, 1
B ODwWMHCKMTE MyHKTOBE 30 CLOMPaHE MMa Cheun
QNHN KOHTElHEepH 30 ynoTpebsasarmu batepuu.

BaxkHe nndpopmaumje o besbeanoctu

Mpountajte cee uHdopmaumie o besbeaHoc.
YKOnMKo He nocTynare y cknady ca ymyTcTBUMA 1
uHpopmaumjama o besbearoctn, moxe aa aohe Ao
CTpYjHOT yaapa, noxapa u/wim 03busHix nospeaa.

Yygajte cae nHpopmaumie o besbearoctu u
ynyTctBa 3a byayhy ynorpeby.

Pyurn bnennep (aame y Tekcty ,ypefiai’) je
HOMEHEH UCKIBYUMBO 30 MPB/bEHE, MEWAHE
Y NPaB/betbe Kale ofl XPaHe Y TUMMUHKM
KOMMYMHAMA 30 OMARMHCTEO.

Buno kakea apyra ynotpeba ce cmatpa
HENPABUAHOM W MOXe Ad 0Beae A0 036WbHMX
nospeaa i owtehersa ypefjaja.

Ypefaj je Hamerser 30 kopuwherse y
AomahmHcTBy, a He 30 npobecnonanty ynotpeby.

Ogaj ypehaj cme na ce kopuc camo y3 batepujy
CQ KOJOM € HOMEHEH A Ce KOPUCTH:

ZWILLING XTEND 12V nutujymioncke barepuije
(53115).

[eua He cmejy aa kopucte Hu Aa pykyjy ypefiajem.
Npxure ypehiaj v barepvie aame oa aeue.

Ypefiaj cmejy aa kopucte ocobe ca cmarseHmm
(DUBUUKIM, OCETHIM WM MEHTQNHUM CNOCOBHOCTMA,
WK KOje HEMAjy HCKYCTBO W,/ Wn 3HARLE, COMO
YKOIMKO Cy Te ocobe npetxogHo obyuere 3a
xopuwherse ypefiaja 1 koje cy nokazana cxeararse
onrosapajyfinx pusika v onacrocT.

[leua He cmely aa ce urpajy ca ypehajem. Leua
6u Tpebana aa byny noa Hanzopom, aa bu ce
YBEPWIM A Ce He urpajy ca ypehajem.

Yknonute barepuiy ca ypefiaja ako ra He
Hogmeaare.

Yuwherse 1 oppxasarse ypefiaja He cmejy aa
BpWeE 0COBE Ca CMAHEHUM (UNYKIM, OCETHIM
WM MEHTANHUM CNOCOBHOCTUMA, UK KOje Hemajy
MCKYCTBA W/ WK 3HAHA.

[leua He cmejy aa ce wrpajy ca ambanaxom. To
NPEACTAB/bA ONACHOCT O TyLetsa.

MNpemenafre aa ypehaj Hema owrehersa npe caakor
kopwwhersa. Ako yTepamTe Ad je aowno o owrehersa
MPWIKOM TPAHCNOPTA, oAMax ce obpatute
kopucHndkoj cyxbu (nomeaajre ,Kopucrmuka
cnyxba”). Hukana He kopucTuTe nonomser wm
owrehier ypefjaj wm Hencnpasre aoparke.

Ykomro nofie no owrehersa, ypehaj mopa aa

ce nonpasy. Ypefjaj Hema genose koje moxete
camm aa nonpasemsare. Ako je ypefjaj noksape,
obparute ce sawem nokantom ZWILLING
KOPMCHUUKOM CEPBUCY a BUAWTE AA M je
notpebHa nonpaska.

YmeTHute nogatke kako Tpeba (Hnp. okpeHrute 1x
cnpasHo) npe yksyurearsa barepuie y ypefial.
Hukona He noanpyjre batepujy mokpum pykama.
He anpaijre ypehiaj mokpum pykama aok paan wim
kaaa je ypehaj Ha BAGKHO] NOBPWMHA.

Hukana He notanajre noroHcky jeanHuLy y Boay wim

[pyre TeYHOCTM M HE YMCTUTE NOFOHCKY [eAMHMLY Nof
TekyfioM BOZIOM WM Y MALLMHAK 30 CyLOBE.

AKo ce jaB1 NOBMLIEHA TEMNEPATYPA MM ANM
WK OKO MPUMETUTE HEODUUAH MUPKC, OAMAX
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npecranute ca kopuwherem u nasyuute barepujy
w3 ypefaja.

Yknonute barepuiy w3 ypefaja npe ybourearsa
wnn Bafjerba AoaaTka 3a meware u/ i unwhera
wnu oapxaearka ypehaija.

Hwukona He poctasmaite ypefiaj v He spmte buno
KOKBE TEXHUUKE M3MEHE.

Henpasunto kopuwherse npeactasmsa
NOTEHUM|ANAH PU3KK O nospese. Yeek byaure
noXbMBK KOAA PyKyjeTe ypefiajem.

Kopucture camo opuriHante noaatke koju cy
ncnopyuenn y3 ypehaj. Kopuwherse nonataxka
KOJU HUCY NPENOPYYEHH MM NPOACTH Of CTPOHE
npouseofjaua Moxe Aa fAoBeae A0 NOXapa,
CTPYjHOT yAGPa W NuuHe nospene.

Hukona He noampyjre ceunso Aok paau, Hi CBOjOM
PYKOM HuTH Brno kojum apyrum npeametom. La bucre
Cpeuwm NoBpese, Koca, yeHe, pyke, opehia n HakuT
Mopajy Aa ce fpxe Aa/be Off CeuMBa JOK page.

Cnpeunte HeHamepHo nokpetarse ypefiaja:
YBepuTe ce A He aKTMBMPATE NPEKMAAY 30
yKByunBarse,/ Mckbyunearse kaaa ybauyjete
barepuiy.

Tokom kopuwhersa, uspcto apxmte ypehiaj camo
30 MOTOHCKY [eMHMLY.

Tokom paaa, HUKana He KopucTATE PyKY HUTH Buno
KOJM ApYTM NPEAMET A OMETATEe PAAHY NOCYy.
Byaute onpestn kana npunpemare spyfie
TeurocT. Moxe na nofie ao npckarsa, wro
NPenCTaB/bA PU3UK Of ONeKOTMHA

He meluajte TeuHOCTM HO M3BOPY TONNOTE, HNP. HA
wnopery.

Kopucmre oprosapajyfie sennky u sucoky paaHy
nocyay AG BUCTe cnpeunni Aa TEYHOCT He MPCHe
M3BAH Hbe.

He cunajre u Hemojte aa Aoaajete TeuHoCT y
POAHKU CyAd TOKOM Npouedype Melarsa.

Mpe yxwyunsarsa ypefjaja, Hajnpe notonure
AOAATOK 30 Melwarbe ypelaja y TeUHOCT AOK Huje
NOTNYHO NOTOM/LEH.

Hukana He octasmwajre ypefiaj Ha speny
NOBPLUKHY.

Moctasure paanm cya ca xpaHom kojy Tpeba
NPUNPEMUTM HO PABHY, YBPCTY NOBPLIMHY.
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He kopucture ypeho] 30 MpBIbEtbe TBpAE XPaHe,
KOO WTO Cy KOUKMLE NeAa Wi OPAWaCTM NIOLOBM.

Cwmpsure xpary y mane komage (make. 1,5 cm)
npe cunarsa y poaki cya. Hemojre npasmy kawy
O BEMKNX KOMMUMHA XPAHE.

Y cnyuajy ayTOMATCKOT MCKIbYUMBAA yCnen
nperpesarsa, nycture aa ce ypehaj y nomyHocTm
OXN10AK NPe NOHOBHOT NOKPETArSA.

CKuHWTE HOCTABAOK 30 MELLArbE CO POAHOT CYAd
HOKOH Tek HOKOH WTo ce ypefiaj y notnyHoct
3QyCTaBHO.

Yknowute batepujy npe buno kaksor paaa kao wro
je unwherse M oapXaBAtbE, KAO 1 AKO HUKO Huje
NPUCYTaH AQ HOAMEAA pag u ako ce ypeliaj He
KOPUCTH.

[Myhure Batepujy camo nomohy ypehaja 3a
nytserbe Koju je ncnopyden. He kopucture ypefaj
30 Nytberbe 30 NyHere APYrx NpOou3BOAA.

Ounctute ypefiaj Hakon caake ynotpebe. He
noaupyjte ceunsa. To NpencTaBba ONACHOCT O
nospege! AKo je HeONXOAHO, KOPHUCTUTE MEKAHY
ueTkmLy.

Tokom unwhersa, HUKOAG He NoTanajTe AOACTAK 3a
MeLatbe y NOTNYHOCTM Y BOLY WM APYre TeUHOCTH,
Aa Boaa He bu npoapna y roprsn aeo. Ako Boaa
npoape y Np1KibyUak 3a mMelarse, Nycute Aa ce
A0DPO OCYWHM 1 KOPUCTUTE A NOHOBO TEK KAAA Ce
y NOTNYHOCTX OCYLUA.

Tokom unwhersa, ysepure ce nay kyhuwre e
npoape snara, a nocebro y aeo ca barepujama.

He kopucture buno kakse rpybe npenmere 3a
ynwherse ypefiaja, kao Wro cy yenuuHa ByHa u He
KOPMCTUTE arpecnsHa win abpasmeHa cpeacTsa 3a
ynwherse.

Crnaguwnte ypefiaj Ha xnagHom, cyBom mecty Ha
Koje Hemajy npUCTyn Aeua uin kyfnm mbybumum.

Yak nako motop He paay, y ypeliajy 1 name
MOCTOjM HANOH, CBE 0K je batepuja npukbyyeHa
y ypehaj. Yknowure barepujy 13 ypehaja HakoH
ceake ynotpebe.

Mpe kopuuwhersa, npountajre ynyTcTea 3a

pykoBatbe batepujom, a nocebro besbearocke
MHCTPYKUM|E.
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Kopuwhenun cumbonu

@ [NaxsbuBO 1y NOTNYHOCTH NPOUMTA|TE

yNyTCTBA 30 PYKOBAHE M CAYYBA[TE UX 3Q

Byayhy ynotpeby.

OTMPE3! Moryhia onacHoct oa uHumaeHta
A v nospene kao 1 o3bumbHor owrehiersa
MMOBHHE.

@ Knaca sawmmre .

Ypefiaj je y camacHocm ca cmepHuuama

c € 30 npoaajy Ha TpxmuwTty Esponcke
3ajenHuue.

a Ypefiaj je ycarmnawet ca anpektueama 3a
S ETL o3Houaearbe.

Oanaramwe

Camo 3a opxase EY: Cumbon
,npeupTaHe kaHTe 3a cmehe” 3axtesa [y
cknopy ca Eeponckum cmepHuuama

2012/2019/EY) opgojero oanararbe ctapmx
enexTpuyHmx 1 enektpotckux ypefaja (VWEEE).
Ypefiaju 1e Bpcte mory aa canpxe spente anm
ONACHe CYNCTAHUE KOje CY LTETHE MO OKOMMHY. 1
npou3BOAM MOPAjy Aa Ce oaHecy y oppefiere
cabupHe UeHTPE 30 PELMKIaXY eNeKTPUUHIX 1
enekTpoHckux ypefiaja v He cmejy aa ce opnoxe y
HecopT™pato komyHanHo cmehe. Tume
JONPUHOCHTE 3ALLTUTH PECYPCA U OKOMUHE. 3
BUWeE MHbopMaumja, obpaTuTe ce cBojuM
NIOKQMHUM BIACTUMO.

[leua Hu nop KojM OKONHOCTUMA He CMejy a ce
nrpajy ca NNAacTMyHUM KECAMa 1 MATEPU|ANIOM

30 NAKOBAbE, NOWTO TO NPEACTAB/LA PU3MK OA
noepese u/um rywersa. Oy BpCTy maTepujana
ApxuTe Ha De3beHOM MECTY Wn UX ONIOXKMTE HA
Haunh Besbenan no okonuHy.

Mpaeunto opnoxute uckopuwhere barepuie.

Y npopasHMuama koje npoaajy barepuie u
COADUPHUM LEHTPMMA 30 KOMYHQTHM OTMIGA NOCTOje
KOHTE]Hepu 30 cTape batepuie.

Baxknuea iHpopmauia npo besneky

Mpounraitte Bero iHopMauiio Ta IHCTPYKLIT 3
TexHikn besnexn. Henotpumanns incpopmauii ta
IHCTPYKLiM 3 TEXHIKM Be3nekn moxe npu13BecT1 Ao
YPOKEHHS €NEKTPHUUHMM CTPYMOM, noxexi Ta/
abo cepiosHMX TPABM.

3bepiraitte BCto iHhOPMALItO Ta IHCTPYKLT 3 Tex-
Hiku Besnexu Ang NOAABLIOTrO BUKOPUCTAHHS.
Pyuruii Brernep (y nogonsliomy 3ropysanmit sk
«NPUNCA») NPU3HAYEHMH BUKTIOYHO Ang noapib-
HIOBAHHY, PO3TUPAHHS | 3MIiLLYBAHHS NPOAYKTIB Y
KINbKOCTSX, XOPAKTEPHNX 419 NODYTOBOTO BUKOPH-
CTQHHS.

Bynb-sike iHLwe BUKOPUCTAHHS BBOXOETLCS HEHANEX-
HIM | MOXE NPU3BECTU IO CEPHO3HIMX TPaBM abo
NOLWKOAKEHHS NpUNaay.

[Npunag nprsHaveHnit Ang BUKOPUCTOHHS B 4O-
MALHbOMY FOCNOLAPCTBI, O HE 419 KOMEPUIHHOTO
BMKOPUCTAHHY.

[Nprnag MOXHG BUKOPUCTOBYBATH TiNbKK PA3OM
3 AKYMYIISTOPOM, 9KUit TPU3HAUEHHIt [ng pobo-
T 3 HAM, O COME: NITIR-IOHHUM AKYMYNITOPOM

ZWILLING XTEND 3 Hanpyroto 12 B (53115).

Llei npunag He nosuHen sukopuctosysarmcs abo
ekcnnyaTyeaTtmcs aitsmn. 3bepiraiite npunag i aky-
MYNITOP Y MIiCUi, HEOCTYNHOMY ANS AiTel.

[MpUNaa MOXe BUKOPHCTOBYBATACS MIOABMM 3 ObMe-
KEHMMM DIZUYHMMM, CEHCOPHMMM QDO PO3YMOBHMM
3nibHOCTAMM, G Takox ocobamu, akum Bpakye noc-
Biny 7a,/ab0 3HAHS, MMLE 30 YMOBH, WO TaKi 0cobu
By nonepenHso NPOIHCTPYKTOBAHI WOAO BUKOPH-
CTAHHY NPUNOAY T NIATBEPANIMN CBOE PO3YMIHHS pr-
3uKiB | Hebe3nek, NoB's3aHMX 3 Horo BUKOPUCTOHHAM.

Litam He nossongerscs rpammcs 3 npunagom. Cnig
HAMMSOATY 30 AITbMM, WOD BOHM He rpanucs 3 npu-
NAOOM.

3anuwaroum npunag bes HAM94Y, BUAMATE 3 HbO-
ro aKkymyngrop.

Lliv un ocobu 3 obmexernmn disndHmmu, cer-
COPHUMM abo PO3yMOBNMM 30iOHOCTSIMM, O TAKOX
NoaM, 9Ki HE MAKOTb JOCBIAY 10,/0b0 3HaHb, He
MQIOTb BUKOHYBATH UNLLEHHS | TEXHIUHE o6cnyrosy-
BAHHI NPMUNaay.

Llitsim He AO3BONSETLCS rPATACY 3 NAKYBANBHUMM
martepianamu. Lie moxe ctaHosuti pusnk 30ay-
LWIEHHS.
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[Nepen KOXHUM BUKOPUCTAHHIM NEPEBIpgiTe, Un
He NOLWKOIXEHO Npunad. Y pai3i BUSBEHHS Nno-
WKOIPKEHHS Nif, 4OC TPAHCMOPTYBAHHS, HErANHO
3BEPHITHCS 0O CNYXOU NiATPUMKM KNiEHTB (ans. pos-
ain «Cnyxba niarpumkm Kientis»). Hikonm e Buko-
PUCTOBYHTE 3N1AMAHMI aBO NOWKOMKEHN Npuna,
abo nedekTHi npunaang.

Y pasi BusBneHHs aedekty npunog HeobxigHo
BinpemoHTyBaTH. [punan He MiCTUTL KOMNOHEHTIB,
9Ki MOXHO BIAPEMOHTYBATU CAMOCTIHO. Akuwo npu-
CTpilt HECNPABHHIA, 3BEPHITLCS B MicLesy CyxOy
obcnyrosyeanhg cnoxusavis komnawii ZWILLING i
Ai3HOMTECS, UM NOTPIDEH PEMOHT.

[lepLu Hix BCTABUTA Y NpUNan akyMynsTop, npa-
BWNbHO BCTABTE B HbOTO akcecyapy (tobro npo-
BUIBHOK CTOPOHOIO).

Hi B skomy pasi He Topkaitecs akymynstopa Mo-
Kkpumm pykamu. He Topkaittecs npunagy mokpumm
PYKOMK, KOMM BiH Npautoe abo posTawoBaHit Ha
MOKPI NOBEPXHI.

Hi & akomy pasi He 3anypioiite bnok npueoay &
BOAY UM IHLWI PiAKMHK, O TOKOX He muitTe Brok npu-
BOAY Mif NPOTOYHOK BOAOO UM B MOCYAOMMUNMHIN
MOILLMHI.

FKWo akymynstop Harpierscd abo 3 HeOro 3'9BuTs-
C9 MM UM HE3BMYHMI 3ANAX, OAPA3Y X NPUMUHITL
poboTy i BUitMiTL akyMynsTOp i3 NpUNaay.

[Nepuw HixX BCTABAITH UM BUIMATA 3MILLYBONBHY
HOCQAKY, O TAKOX BUKOHYBATM YMLIEHHS UM TEXHIYHE
0bcnyrosyBaHHg NpUNaaY, BUAMANTE 3 HBOTO aky-
MyNgTOP.

Hikonu He BiakpyuJyiiTe rBUHTA NPUGY TG HE BUKO-
HYWTE XOOHNUX TEXHIUHUX MOANDIKALIN.

Henpagwnbte KopuCTYBAHHS MOXe CPUUMHHTH
TPABMYBAHHS. [ 1pALIOIOUM 3 NPUNCAOM, 30BXIY
Byasre obepesxHi.

BuikopucTosyitte npunag Tinbku 3 OpuriHaNbHUMH
aKcecyapami, 9ki BXOAGTs y HOro komnnekT. Buko-
PUCTAHHY AKCEeCyapiB, 9Ki HE PEKOMEHAYE UM He
NPOACE BUPOBHMK, MOXE CIPUUMHUTH NOXEXY, Y-
KEHHS eNEeKTPNYHUM CTRYMOM Yu TRABMY.

Min yac pobom Hi B sKoMy pasi He TopkaiiTecs
HOXQ Hi PYKAMM, Hi 9KUMCb IHLIUM NPEAMETOM.
LLlob 3anobirm tpasmanm, nia yac pobom He Ha-
Brvkaiite HOXi o Bonoces, ryb, a3uka, pyk, oagry
UM NPHUKPAC.
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He nonyckalite HeHasmucHoro nycky npunagy:
Bcrasnsioun akymynstop, byaste obepexHi, wo
HE YBIMKHYTU BUMMKQY.

[in 4ac BMKOPHCTAHHS MILHO TPUMAMTE NPUNaA
TinbkK 301 Brok npusoay.

Min uac pobom Hi B gkomy pasi He 3aHypioiTe y
3MiLYBANbHY NOCYAUHY PYKY YW SKICb NpeaMeTH.

Byasre obepesxti, npawoouM 3 rapsuMmm pianHa-
mu. PosbpuskyBartg ropauoi pinuHmn moxe cTeopio-
BaTv Hebesneky onikis!

He 3MIlYHTE PIOMHK HOL KePENoM Tenna, Hanpw-
Knan Hag namToto.

LLlob piantm He posbpuskyBanmcs, BUKOPHCTOBY M-
Te [JOCTATHLO BEMMKY | BUCOKY PODOUY NOCYAnHY.

He Hanueaitte it He nonasaiite B pobouy nocyanHy
Nif YAC 3MILYBAHHS XOAHY IHLY PianHY.

[NepLu Hixk BMUKATH NPUNaA, Cnouatky 3aHypTe 4oro
30 3MIlLYBQNBHOKO HACGAKOK B PIAMHY [O NOBHOMO
30HYPEHHY OCTPILLKA.

Hi B8 akomy pasi He cTaBTe npunag HA rapsuy no-
BEPXHIO.

Crasre pobouy nocyauHy 3 npogyktamu, ki
NOTPIBHO 3MILLATH, HO TBEPAY FOPH3OHTANIBHY NO-
BEPXHIO.

He sukopucrosyiite npunoa ans noapibrerts Teep-
[MX XAPYOBMX IHIOEAIEHTIB, 9K-OT JIbOY YK FOpPIXIB.
[MNepw Hix BUCMNOTM XOPYOBI iHrpenieHT y pobouy
nocyanHy, NoApIBHITS ix Ha APIOHI knanmmkw (pos-
mipom He Binbwe 1,5 cm). He postmpaiite oapasy
BE/NKY KINbKICTb XAPUYOBKX iHFPEIEHTIB.

[Nepen NOBTOpHUM YBIMKHEHHIM NPUICAY NiCas
QBTOMATUYHOTO BUMKHEHHS BHACNIAOK neperpisy
LIOUEKANTECS MOrO NOBHOTO OXONOIKEHHS.

Buitmaiite 3millyBanbHy HACaAKy 3i 3MilyBAnbHOT
NOCYAMHM TiNbKK NICAS NOBHOT 3yNMHKK NPUNaAY.

Mepen BukoHaHHIM Byas-akix pobiT, Hanpuknog
UMLLEHHS UM TeXHIYHE ODCTYroBYBAHHS, O TAKOX
nepuw Hix 3anMwan npunad bes Hamsay Ui npu-
MUHITY HUM KOPUCTYBATACS, BUAMANTE 3 NpUnady
aKyMyngTop.

3apgmxaitte akyMyngaTop Tinbku 30 4OMOMOTOIO 30+
P4AHOTO MPUCTPOIO, FKMIA BXOONTb Y MOFO KOMMEKT.
He BukopucToByiite 3apsaHuit npUcTpilt 4ns 3apsia-
XAHHS HWKX BUPODIB.
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YUCTITb NPUNAL KOKHOMO PA3y MIC/S KOPUCTYBAHHS.
He Topkaitrecs Hoxis. Lie moxe ctaHosum pusik
TpasmysaHHal Jkwo HeobxiaHo, kopucTyiitecs
M'SIKOIO LLITKOIO.

[ig yac unLLeHHd Hi B 9KOMY Pa3i He 30HypIoiTe
3MILYBA/bHY HOCQAKY B BOAY YW IHLWI pignHm: BOOC
HE MQE NOTPAMNYTH B BEPXHIO YACTUHY HACAKM.
AKWo BOAG NOTPANUTL Yy 3MiLLYBANBHY HACALKY,
Hexalt BOHA [ODpe BUCOXHE; NPOAOBXYBATH KOPH-
CTYBATMCY HACOOKOIO MOXHQ TiTbki NICNY NOBHOTO
BMCUXQAHHS.

He ponyckaiite notpannsHHs Bonor scepeanHy
npunagy, 30Kpema B aKyMyngropHui BIACIK, Nig 4ac
UMLLEHHS.

He BukopucToByiite Ans YnLLEHHS NPUIOAY KOPCTKI
30c00u ANg YMLLeHHs, HaNPUKNGA, CTanesy Bary, |
He 3aCToCoBYiTe arpecvsri abo abpasusHi muiou]
3acobu.

3bepiraiite npunag y Cyxomy NPOXONOAHOMY MiC-
Ui, HeAOCTYNHOMY [119 [iTeN | LOMALUHIX TBAPUH.
HasiTb sKilo ABUIYH HE NPALIOE, Y NPUCTPOT HO-
9BHA HANPYTA, OCKINbKK B HHOTO BCTABAEHWM AKY-
mynstop. [icns KOXHOrO BUKOPUCTOHHS BuiMaliTE
aKyMyngTop i3 npunagy.

[Nepuw HiX KOPUCTYBATUCS CKYMYNSTOPOM, NPO-
UWTAMTE IHCTPYKLIKO 3 EKCIYaTauil aKymyngropa,
30KPEemMa BKA3IBKK 3 TexHikn beaneku.

BukopucroByBaHi cumeonu

YBOXHO npoumTaiite nocibHuk 3 excnnya-
Tauii 8 noBHomy obcgsi Ta 3bepexits oro
AN% NOAGNBIIOTO BUKOPUCTAHHS.

Muhim xavfsizlik ma’lumotlari

Barcha xavfsizlikka oid ko'rsatma va goidalarni
o'qib chiging Xavfsizlik ma'lumotlari va
ko'rsatmalariga rioya gilmaslik elektr toki urishi,
yong'in va/yoki jiddiy jarohatlarga olib kelishi
mumkin.

Barcha xavfsizlik ma’lumotlari va ko'rsatmalarini
kelajakda foydalanish uchun saglang.

Qo'l blenderi (bundan keyin “jihoz” deb yuritiladi)
faqat maydalash, pyure qilish va odatiy uy xo'jaligi
migdorlarida mahsulotlami aralashtirish uchun
ishlatiladi.

OBEPEXHO! Moxnmeuit pusuk Hewac-
HWX BUNQAKIB | TPABM, O TAKOX CEPHO3HMX
marepiansHix 30uTkis.

Knac saxucry 1.

C € [Npunaa Bignosifae BUMOram Wo[o map-
kysanHs CE.

(-"’ HpMJ‘IO,El BIANOBIOAE AMPEKTUBAM CTOCOBHO
nosHaukn «ETL».

Ytunizauia

Tinbku ong kpain €C: 3Hak nepekpecne-

HOTO CMITHWKG O3HauaE (3rigHO 3 EBpO-

neiicekoto pekomenaatieto 2012/19/
EUJ, wo akymynsTop He MOXHQ BUKWAQTH Pa3OM i3
nobyTosum cmittam. [punaam Takoro Tny moxyTs
MICTUTH UiHHI, ane Hebe3neui PEYOBMHY, 9Ki 3aBAA-
10Tb LIKOAM HOBKOMMIWHBOMY cepegosmuly. Lli supo-
Bu cnig 3008aTH Y CneuianisoBaHi MyHKTM 36MpOHH9I
NG yTUNI3aUil €1eKTPUUHKX | eNEKTOOHHWX NPUCTPO-
1B; X HE MOXHQ BMKMAATM PASOM i3 HECOPTOBAHMM
NobyTOBMM CMITTIM. TOKMM UMHOM B 3pobuTe BHe-
cok y 3bepexeHHs pecypcis | HOBKONMWHBOTO ce-
pefoBuLLa. 30 JOAATKOBOI IHPOPMALIEID 3BEp-
TAWTECY B MICLIEBI OPraHK BIGAM.
Hi B8 akomy pasi He fo3BonsifTe 4iTam rpatics 3
NIGCTUKOBMMM NAKETAMM 1 NAKYBANBHUMK MATEPI-
Qnamu: e NoB'a3aHo 3 Hebesnekot TpasmyBaHH
10 {abo) 3aaywenns. Tpoumaiite Taki matepiany B
HenocTynHomy micui abo nosbasrecs ix cnoco-
Bom, BesneyHnm Ang HaBKOMMWHLOMO CEepPenoBMLA.
Mosbasrecs akymyngropa B HanexHui cnocio.
Y MQrasuHax 3 Nponaxky aKyMysSTOpIB | B MyHI-
UMNGNbHUX MYHKTOX 301PaHHs € KoHTeliHepy ang
CTAPMX aKyMYNSTOpIB.

Boshga har qanday foydalanish noto'g'ri deb
hisoblanadi va jiddiy jarohatlar yoki qurilmaning
shikastlanishiga olib kelishi mumkin.

Qurilma tijorat magsadlarida foydalanish uchun
emas, balki uy sharoitida foydalanish uchun
mo'liallangan.

Jihoz fagat foydalanishi mo'liallangan batareya
bilan ishlatilishi kerak. ZWILLNG XTEND 12V litiy-
ion batareyalar (53115).
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Ushbu qurilma bolalar tomonidan ishlafilmaslig
yoki boshqarilmasligi kerak. Jihoz va batareyalarni
bolalar ololmaydigan joyda saglang.
Qurilmadan jismoniy, hissiy yoki agliy gobiliyafi
cheklangan, tajriba va,/yoki bilimga ega
bo'lmagan shaxslar fagat ushbu shaxslarga
jihozdan foydalanish bo'yicha oldindan ko'rsatma
berilgan bo'lsa va yuzaga keladigan xatar va
xavilarni anglashlarini ko'rsatgan bo'lsaging,
foydalanish mumkin.

Bolalarga bu qurilma bilan o'ynashga ruxsat
berilmaydi. Bolalar qurilma bilan o'ynamasliklari
uchun ularni nazorat gjlish kerak.

Agar nazorat gilmayotgan bo'lsangiz, jihozdan
batareyani olib tashlang.

Bolalar, jismoniy, hissiy yoki agliy qobiliyafi
cheklangan yoki tajriba va,/yoki bilimga ega
bo’lmagan shaxslar qurilmani tozalash va texnik
xizmat ko'rsatishni amalga oshirmasligi kerak.

Bolalarga gadoglash materiallari bilan o'ynashga
ruxsat berilmaydi. Bu bo'g'ilish xavfini keltirib
chigaradi.

Har foydalanishdan oldin qurilmani shikasflanishlari
bor-yo'gligini tekshiring. Agar shikastlan jo'natish
paytida yetkazilganini aniglasangiz, darhol
mijozlarga xizmat ko'rsafish xizmatiga murojaat giling
["Mijozlarga xizmat ko'rsafish” bo'limiga qarang).
Hech gachon singan yoki shikastlangan qurilma yoki
nugsonli aksessuarlardan foydalanmang.

Agar nugson yuzaga kelsa, qurilmani ta’mirlash
kerak. Qurilmada siz 0'zingiz ta'mirlashingiz
mumkin bo'lgan komponentlar maviud emas. Agar
qurilma buzilsa, ta'mirlash zarur yoki yo'qgligini
tekshirish uchun mahalliy ZWILLUNG mijozlarga
yordam xizmatiga murojaat giling.

Aksessuarlarni to'g'ri {ya'ni, to'g'ri yo'ldal
batareyani jihozga ulashdan oldin go'ying.
Batareyaga hech gachon nam go'l bilan tegmang.
Qurilma ishlayotganida yoki nam yuzada bo'lsq,
unga nam go'llar bilan tegmang.

Aslo yuritma blokini suv yoki boshga suyugliklarga
botirmang va yuritma blokini jo'mrak suvi yoki idish
yuvish mashinasiga solmang.

Agar issiglik yoki tutun to'plansa yoki noodatiy

hidni sezsangiz, darhol ishlashdan to'xtating va
batareyani jihozdan yechib oling.
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Aralashtiruvchi moslamani go'yish yoki yechib olish
va/yoki tozalash yoki jihozda texnik xizmatdan
oldin batareyani jihozdan olib oling.

Qurilmaning vintlarini burab ochmang va texnik
o'zgartirishlar kiritmang.

Noto'g'ri foydalanish jarohat olish xavfini keltirib
chigaradi. Jihoz bilan ishlayotganda har doim
ehtiyotkor bo'ling.

Faqat jihoz bilan berilgan asl aksessuarlardan
foydalaning. Tavsiya efilmaydigan yoki ishlab
chigaruvchi sotmaydigan aksessuarlardan
foydalanish yong'in, elekir toki urishi va tan
jarohatiga sabab bo'ladi.

Pichog ishlab turganida aslo go'lingiz yoki boshga
jism bilan tegmang. Jarohatlanishning oldini olish
uchun jihoz ishlab turganida soch, og'iz, go'l, kiyim
va faginchoglar pichogdan uzoq saglanishi kerak.
Jihoz kutimaganda ishlab ketishining oldini olish
uchun: Batareyani kiritishda On/Off kalitini
foollashtirib yubormang.

Foydalanish vagtida jihozni yuritma blokidan gattig
tutib turing.

Ishlatish vagtida ishlab turgan jihozga qo'l yoki
boshqa jism bilan aslo xalagit berishga urinmang.

Issiq suyugliklarni tayyorlashda ehtiyot bo'ling. Bu
to'kilishi va kuyish xavfini yuzaga kelfirishi mumkin.

Suyugliklami issiglik manbasi, masalan, pech ustida
aralashtirmang.

Suyuglliklar to’kilib ketishining oldini olish uchun
yefarlicha katta va uzun idishdan foydalaning.
Aralashtirish jarayonida idishga qo’shimcha
suyuglik quymang yoki qo'shmang.

Jihozni yogishdan oldin aralashtiruvchi moslama
bilan gqopqoq to'lig botirilguncha jihozni suyuglikka
bofiring.

Jihozni aslo issiq yuzaga joylamang.

Idishni tayyorlanadigan mahsuloflari bilan fekis,
qattiq yuzaga joylang.

Jihozni qattiq mahsulotlar, masalan, muz kublari
yoki yong'oglar kabilarni maydalash uchun
ishlatmang.

Mahsulotlami idishga quyishdan oldin ulami kichik

bo'laklarga (maks 1,5 sm) maydalab oling. Ko'p
migdordagi mahsulotlarni pyure gilmang.
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Qizib ketish sababli aviomatik o'chib goladigan
bo'lsa, jihozni gayta yogishdan oldin butunlay
sovishiga imkon bering.

Jihoz uzoq ishlatilmay gayta ishlatishga
qo'yilgandan keyin idishdan aralashtiruvchi
moslamani yechib oling.

Biror vazifa, masalan, tozalash yoki texnik xizmat
ko'rsafishdan oldin, shuningdek, ishni qganday
bajarishni ko'rsatadigan odam bo'lmasa yoki jihoz
ishlatilmayotgan bo’lsa, batareyani olib tashlang.

Batareyani faqat jihoz bilan berilgan quwatlash
qurilmasi bilan quwvatlang. Boshga mahsulotlarni
quwatlash uchun quwatlash qurilmasidan
foydalanmang.

Jihozni har bir ishlatishdan keyin tozalang.
Pichoglarga tegmang. Bu jarohatlanish xavfini
keltirib chigaradi. Zarur bo'lsa, yumshog
cho'tkadan foydalaning.

Tozalash vagtida jihozning yugori gismiga suv
kirib qolmasligi uchun aralashtiruvchi moslamani
to'liq suv yoki boshga suyugliklarga botfirmang.
Agar aralashtiruvchi moslomaga suv kirib golsa,
uni yaxshilab quriting va to'lig quritilgandan keyin
undan foydalaning.

Tozolash vagtida korpus, xususan, batareya
kamerasiga namlik sizib kirmasligiga ishonch hosil
qiling.

Qurilmani tozalash uchun sim-atta kabi gattig
tozalash vositalaridan foydalanmang va agressiv
yoki abraziv fozalash vositalaridan foydalanmang.

Qurilmani bolalar yoki uy hayvonlari yeta
olmaydigan salgin, qurug joyda soglang.

Hatto mofor ishlamayotgan bo'lsa ham, batareya
ihozga qo'yilib turgani sababli jihoz ichida kuchlanish
hamon mavjud bo'ladi. Har bir foydalanishdan so'ng
batareyani jihozdan yechib oling.

Batareyani ishlatishdan oldin batareya uchun
foyd0|omsh ko'rsatmalari, xususan, xavfsizlik
ko'rsatmalarini o'qing.

Ishlatilgan belgilar

Foydalanish bo'yicha ko'rsatmalarmi to'lig
@ o'qib chiging va kelajokda foydalanish
uchun saglab go'ying.

A DIQQAT! Baxisiz hodisa va jarohatlar,
shuningdek, jiddiy moddiy zarar ehtimoli.

@ 1l darajali himoya sinfi.

c E Qurilma CE belgisi bo'yicha

ko'rsatmalarga mos keladi.

@ Jihoz ETL markirovkasi direkfivalariga
7 muvofig kelodi.

Utilizatsiya qilish

Fagat YI mamlakatlari uchun: “Ustidan

kesishgan chizigli axlat chelagi” belgisi

(Yeviopa yo'rignomasiga 2012/19/EU)
talablariga muvofig elekir va elektron eski
qurilmalami (WEEE) alohida chigitga chigarilishni
talab giladi. Bunday turdagi jihozlar foydali, lekin
atrof-muhitga zarar kelfiradigan moddalami o'z
ichiga olishi mumkin. Bunday mahsulotlar elekir
hamda elekiron jihozlarni gayta ishlash uchun
maxsus to'plash nugtasida goldirilishi va
saralanmagan maishiy chigindilar sifatida chigitga
chigarilmasligi kerak. Shunday qjlish orgali resurslar
hamda ekologiyani muhofaza gilishga hissa
qo'shasiz. Batafsil axborot uchun mahalliy
organlarga murojaat gjling.
Hech ganday holatda bolalar plastik sumkalar va
qadoglash materiallari bilan o'ynamasligi kerak,
chunki bu tan jarohati va/yoki bo'g'ilishga sabab
bo'lishi mumkin. Bunday turdagi materiallaring
ekologik toza usulda saglanishi yoki chigitga
chigarilishini ta'minlang.
Eski batareyalami tegishli tartibda chigitga
chigaring. Batareyalar sotadigan do'konlar va
munifsipal to'plash nugtalarida eski batareyalar

uchun idishlar bo'ladi.

1bogMmmbmydnb dnnnmyxdyodn

LAYMOE o360 NB6RMMIdENLY
o 06LAHMYJ3090L PLoGMNbMydNL
39Lobgd. YLomMMbmydal dgbobyd

063mmM3o300bY o NBLEHMYJE09ONL

989MYd9mMYMe358 dgbodmmo
BoM3AmMA30b gagdhmm3manl, bobdmab

05/06 LyMOMDYMO EODNBBYOJONL
Logyoby.
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yLogMNbmydnb Agbobgd

oMbYOYMN NBRYMMBOENS O
06LHMYJENYd0 Bgnbobym
dm3o3mobLbognmmydgdobsm30bL.
bgmnb damgbrogmn (Fn0coamadn
9dmbbybngdymMn MmammM3
L,OMBYmMONMMAS®) 803mMnygbgde Lolzzxdn
3MmMnIHaonb ox3d30b, 3oymgb
AmaDSYd0LY o 3xMY30LXZNL
Azonmadmng bobmolb 3nMmdgodo.

y39mo bbzo bbb godmygbgdo
0093390900 o dgbodmmo
300mnB30mbL LyMHOMDYMO OBNBYOYOO
0B 3mMBYmMONMMANL goydomMomomdo.
AmBymMoONmMMd 3ob3m3bnmno
Lobandn AmMbBomMadALM3NL, oM

oMb 3obgnmzbomon 3ma3gihEnyma
dmb3oMydnbM30L.

9L AmMBYMANMMOS YOS odmnygbmo
dbmmmeo 30bM30L gobinM3bnamn
3390mohmmno. ZWILLING XTEND

12V amnoony8-0mbymn o3ndnmodhmmigdn
(53115).

53 3mBymdnmmmdal Ambdomads vb
AoMm30 ©6303700L 309 OYAZ9dIMND.
39060bgm gb AMBYMdOMMAS o 3nbN
0390mohmmMadn do383300LN30L
9016300m39mM SNMSL.
BmByYmMONMmMONL godmynbgdo
J9dyenmo i30d039M0, bydLbmMymo
0B 39b¢homymo F063MNYMMONL

9dmbg 3nMydnb dngM o6 03 3nMyxdab
309, MMBYMNMOE 0N gooNBoom
dqLO0ONLO FEAMEBLNMYOS OV/SD
(3MbY, 3337907mns domemmeo 35306,
0130 09 30MdL AN BgbdEdNbN
0bLEHMYJ30900 BMBYMAdNMMANL
300mynbgdnb dgbobgd o nbnbo
LOMOBOME NODMYOYD 3o3MYnDYOILXVD
00303800090 MNLIOLY
LoOgMNbYYOL.

00383700L 0yt INBYMONMMONM
000030 0013395090, YnMomdo
3009309, M3 363839030 o

800mnygbmb AmBymdommdS LeMOTSAMV.
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S0MNMYD ©3NTYMOHMMN
AmBYMONMMONS0, o0y 0b
109030MYnMMOdd oMHgbomO.
0933909mnNd AMBYMOOMMAONL
983omyYYMIMEe 6376 o Hdbnsymo
dmaLobyMgds 103839000, o6 dgdmyymn
0d03nMn, LEBLMMYMN Vb FgbHOMYMO
50060MNgmmdal Agmby 3nMndals BngM,

006 03 30fd0b Fogm, MHMTIMNSE o
800NBNom dgLodednbN oBMEENMIOY Y/
o0 (3meobo.

F9LOAYN FoboMgdN MOFS30
00393900LN30L VIMIdMNMND.
3nbodanmys 659MNA30L dmanw30L
LoGdMMOo.

ymagmon godmygbgdol 6nb Mondy

Hn30b 0odNBYONL dAMbOHYBO
B00obLBM FnodmBAgm FMBYMANENMAL.
8300mMado300LSL BoMAMJdbnamn
00d080670900L dIMHYBNL 39dmban3od0,
oMmymo dndoMmmngo Im3bAsMydIMmS
dmaLobyMadNL LudLsbyML (hbnmgm
,dMAb3oMgdgmme dmALobyMaONL
LOBLObYMNY). dMOLMPIL odMNYxdm™
8ohabomn dmBymMdomMmds db
00d03b7OMN dgbaLbHOMYdN.

o039 HN30L OBNBBHONL BoMAMIFBNL
3900b393030, ©7E0MIdIMNS
AmBymMoOnmmdNL 39390900.
AmBYMONMMOILIMOD MNVbMYM
39ME9Mo 3MI3MBIBHL MV30 39M
3903900900, 00y IMBYMAOOMMOS
0OBNBBJONMNY, BY30380MPONM
ZWILLING-0b oognmmomng bymanb-
3900hML NBNL ELLOEYDS®, SMNL Y oMo
bogomm Bnbn dg390900.

LBMMO (V67 LBMMN BbMNEVD)
AmMomo3Lgm vgLaLYMYdN FobVBY,
LOBOA BMBYMONMMOSL BgNgMNYON
RENSNWNORIGIY

Sfsbrommb dggbmon v3ndnmsbhmmb
L39O byangdom. MHMLSE
AmBymonammods bzgm Bae3nmdy
3mMmo3LaOYMN BB FNdomdnL 3MMEaLANY,
o dggbmon bzgmo byangdno.
MbeoMmmL oM Hoynd300 dMo30L demmzn

Byoamdn ob MmMAgmndy bbbz bombydn
0 0fM goMgbmo dMoznb danmin
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DE FEingangsspannung MaBe ohne Batterie lange Mixaufsatz

EN Inpuf voliage Dimensions without battery long mixing atfachment

FR  Tension d'enfrée Dimensions sans batterie Accessoire de mélange long

ES Volicje de entrada Dimensiones sin bateria Accesorio para batir largo

IT  Tensione d'ingresso Dimensioni senza batteria Accessorio lungo di miscelatura

NL Ingangsspanning Afmetingen zonder accu Lang mixhulpstuk

PT  Tens&o nominal Dimensées sem bateria Acessério misturador longo

TR Giris voltail Bataryasiz boyutlar Uzun mikser atasmani

DA  Indgangsspaending Maél uden batteri lang mikserpasats

SV Inspénning Méitt utan batteri Langt fillbehsr fér blandning

NO Inngangsspenning Dimensjoner uten batteri langt blandetilbeher

RO Tensiune de intrare Dimensiuni f&ré baterie Element lung de mixare

PL  Napiecie zasilania Wymiary bez baterii Dluga nasadka mieszajgea

CS  Vstupni napéti Rozméry bez baterie Dlouhy michaci néstavec

SK  Vstupné napdtie Rozmery bez batérie Dlhy mixérovy néstavec

HR  Ulazni napon Dimenzije bez baterije Dugi nastavak za mijedanje

SL  Vhodna napetost Mere brez baterije Dolg nastavek za me3anje

HU  Bemeneti feszilliség Akkumuldator nélkili méretek Hosszi keverstartozék

ET  Sisendpinge Masétmed ilma akuta Pikk segamistarvik

LV levades spriegums |zméri bez akumulatora Garais maisisanas piederums

LT  |vesties jtampa Matmenys be baterijos llgasis mai$ymo priedas

FI Systisjgnnite Mitat ilman akkua Pitk&s sekoitusosa

EL  Tdon eicddou Alaordoeig ywplg pratapia Makpu efdprua avdpeifng

RU  BxoaHoe Hanpaxerne Pasmepbl bes barapen [nnttag cmecutenbhag Hacoaka

BG Bxoagwo Hanpexerne Pasmepu bes barepus [bnra npuctaska 3a MUKCHpaHe

SR Ynashu Hanow Numensvije bes batepuie Lyrv HactaBak 30 meware

UK  BxigHa Hanpyra Posmipu bes akymynsropa [losra 3miwysansHa Hacaaka

UZ  Kiritish kuchlanishi Batareyasiz o'lchamlar Uzun aralashtirish moslamasi

KA d90m3o30m0 dodzs  dMBJO0 v3nTmahmmol gofMmadg  gMdgmn d0Mg30 ogbgbyomn

HY Untnpwiht jwpnid  QuihbnU wnwlg dwpunyngh Gnlwn huwnlhg Ygnpn

A ANBE Ny TU—ZEFRVWTE  RWISFIVIT7IYFAVE

AR Jay) s Aol g Sla) il Ll 3ale
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Gewicht ohne Batterie

Schutzklasse

Batterie-Typ

Weight without battery

Protection Class

Battery type

Poids sans batterie

Classe de protection

Type de batterie

Peso sin la bateria

Clase de proteccién

Tipo de bateria

Peso senza batteria

Classe di Protezione

Tipo di batteria

Gewicht zonder accu Beschermingsklasse Type accu
Peso sem bateria Classe de protecéo Tipo de bateria
Bataryasiz agirlk Koruma sinff Batarya tipi
Vaegt uden batteri Beskyttelsesklasse Batteritype
Vikt utan batteri Skyddsklass Batterityp
Vekt uten batteri Beskyttelsesklasse Batteritype
Greutate f&rd baterie Clasa de protectie Tip de baterie
Waga bez baterii Klasa ochronnosci Typ baterii
Hmotnost bez baterie Trida ochrany Typ baterie
Hmotnosf bez batérie Trieda ochran Typ batérie
TeZina bez baterije Razred zastite Tip baterije

Teza brez baterije

Razred zaicite

Vrsta baterije

Akkumulator nélkili suly

Védelmi osztaly

Akkumulator tipusa

Kaal ilma akuta

Kaitseklass

Aku tiip

Svars bez akumulatora

Aizsardzibas klase

Akumulatora tips

Svoris be baterijos

Apsaugos klase

Baterijos fipas

Paino ilman akkua

Suojausluokka

Akun tyyppi

Bapog ywpic ymarapia

Kamyopia mpooraaiag

Tunog ynarapiag

Macca bes barapeu

Knacc 3awpmrsl

Tun batapen

Terno bes barepus

Knac saupmra

Tun batepus

Texuna bes barepuje

Knaca sawrmre

Tun batepuje

Maca bes akymyngropa

Knac saxucty

Tun akymynsropa

Batareyasiz vazni

Himovya foifasi

Batareya turi

Bmbo 3PBymohmmobos Hotgol
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